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V jedné předaleké galaxii

Vesmír je kruté místo. Právo na život má pouze ten, kdo si jej uhájí v boji. Taková jsou pravidla tam venku. Lidé se je dozvěděli v den, kdy na jejich planetu zaútočila invazní flotila civilizace enlilů. Krátká, ale tvrdá válka srazila lidstvo na kolena a udělala z něj otroky mimozemských dobyvatelů. Otroky, kteří si zaslouží život, jen pokud budou svým majitelům věrní a užiteční.

Jenže lidé se nevzdali. Kapitán české tajné služby František Moravec připravil plán na záchranu lidstva, který sice ztroskotal, ale jemu se podařilo aspoň získat starou nákladní loď, tajně vybavenou pomocí technologie tajemných rutašů – prastaré vesmírné rasy, jež se nyní skrývá před světem. Na lodi Kraksna pluje s ruským poručíkem Gerasimem, technikem Aloisem Vodičkou, mimozemšťankou Agou, italským kuchařem Giuseppem, tajemnou Amandou, unesenou mimozemšťany dlouho před začátkem invaze, a polskou profesorkou Dankou Krasiński, která by tam radši vůbec nebyla. A s odhodláním škodit enlilskému impériu a jeho bitevním flotilám.

Ano, na první pohled to není nejostřejší posádka, ovšem není všem dnům konec a lidé koneckonců vždycky dokázali překvapit. Zvlášť když našli útočiště v práci pro vesmírnou mafii.


	
Nová mise

A tím to všechno začalo.

Ne přistáním vesmírných lodí na Sibiři, kdy si nás zástupci Společenství okoukli a konstatovali, že se nebudeme moc bránit, zato budeme nutričně hodnotní.

Ne pokusem proniknout mezi mimozemské nepřátele v rámci operace na záchranu lidstva, předem odsouzené k neúspěchu.

Ani službou na těžební planetce, kde jsem navenek působil jako kolaborantský předák, ale ve skutečnosti se snažil pomoct lidem vrátit se do hry.

Natož neplánovaným útěkem, únosem telepatického pavouka a krádeží staré nákladní lodi. Dokonce ani Gerasimovým rozhodnutím pojmenovat ten vrak Kraksna a mým rozhodnutím dál se na ní pokoušet o záchranu lidstva s posádkou složenou z existencí, které v lidstvu většinou nechcete.

Doopravdy všechno začalo až na Namathé.

Setkáním se zástupcem mimozemského druhu huntů, který přes svou převahu ve všech možných ohledech připomínal přerostlou slepici a jehož nevyslovitelné jméno jsem zkomolil na Aštara. Nebo spíš jeho návrhem, abychom pro něj začali pracovat výměnou za ochranu a osobní svobodu.

Svoboda bylo něco, po čem jsem toužil a čeho se lidem ve vesmíru zoufale nedostávalo. Mohli jsme sundat otrocké mundúry, ukrást vesmírnou loď, a dokonce si i vyrobit zbraně, ale se skutečnou svobodou to nemělo moc společného.

Aštar pochopitelně nepodnikal v charitativní výrobě háčkovaných panenek, takže se za jeho nabídkou mohlo skrývat cokoliv a dost možná to nebylo nic lepšího než „spolkněte kondomy naplněné bílým práškem deset minut před nástupem do lodi, a kdyby vás kontrolovali, nikdy jsme se neviděli“.

A to na tom bylo nejhorší.

Operace Thümmel shořela jako papír, a pokud jsem chtěl pro záchranu lidstva udělat aspoň něco, musel jsem polykat. Nebo Aštarovu nabídku odmítnout a pokusit se lidstvo obnovit jen pomocí dvou žen a bandy mužů, kvůli kterým ženy většinou víru v muže ztrácejí. Dost jsem pochyboval, že kdybych o tom nechal hlasovat, byl by pro kdokoliv kromě Gerasima.

Ale co jiného jsem mohl dělat?

Byl jsem si až bolestně vědom toho, jak málo o Aštarovi a jeho obchodech vím, a přitom jsem v podstatě neměl na vybranou. Tvrdil, že neobchoduje s otroky, a mně nezbývalo než mu věřit a doufat, že pochází ze sorty správňáků a já se právě neupsal ďáblu. Spolu s celou svou posádkou.

Ještě pořád jsem si nebyl jistý, jestli můžu něco takového rozhodnout za ostatní, na druhou stranu jsem si dokázal jen stěží představit, že by si Vodička sbalil nářadí a Giuseppe hrnce a dali by mi sbohem, aby vedli lepší život na Namathé. Vodička by možná skončil jako něčí údržbář, ale Giuseppe by svým kulinářským uměním sotva někoho ohromil, aspoň ne v kladném smyslu toho slova. Natož když se lidi na Namathé používali převážně jako sexuální otroci nebo ke krmení zvířat. Nakrmit pouštní hady Giuseppem jsem i já považoval za smysluplnější než nakrmit kohokoliv Giuseppeho kuchyní. Pouštní planeta ve vzdáleném koutě sektoru, kterou mrzačil kulšeš jménem En-ruk, aspoň dokud jsme se s ním nezapletli my a nakonec ho nerozpustil sup s červem v krku – dlouhý příběh –, nebyla pro zástupce našeho druhu zrovna ideální místo k novému začátku. A i kdyby, já do něj ostatním nemohl nic nabídnout. Možná jen to nářadí a hrnce. Takže nakonec měli i oni na vybranou ze dvou zel a přinejmenším já jsem službu Aštarovi považoval za to menší.

Posádka Kraksny, které jsem velel, nebo se o to spíš pokoušel, se skládala z ruského poručíka, jehož silnou stránkou nebyla disciplína, kuchaře, jenž se nikdy nenaučil vařit, geniálního technika, co ještě nedávno umíral na chepitovou rakovinu, a chany, která mi po záchraně života člověkem přísahala sloužit, dokud nebude moct ona zachránit život mně. Potom měla v plánu mě zabít za všechna příkoří, jež jsem jí způsobil, a to bezpochyby pomalu a oprávněně.

Během pobytu na Namathé se mi posádka rozrostla o dva nováčky, distingovanou lingvistku – nebo možná už xenolingvistku – s triliardou titulů a pološílenou španělskou dívku. To, že jsme je zachránili z En-rukova područí, bylo zatím naším největším úspěchem.

V jeho rámci jsme taky zničili celou oázu, vypustili na svobodu velké množství smrtících zvířat a zabili nebo aspoň zmrzačili spoustu různých mimozemských tvorů.

A já teď seděl proti Aštarovi, zvažoval naše nevalné možnosti a snažil se přesvědčit sám sebe, že podat mu ruku a stisknout pařát je z nich ta nejlepší.

Působil upřímně.

To ovšem nemuselo nic znamenat, sám jsem předstíral věrnost švestkám, jen abych si udržel post kápa na Základně zmaru, aspoň než šlo všechno do kopru. Neprokoukl mě ani první enlil, s nímž jsem se setkal tváří v tvář – protektor Bronas, kterého bych se nebál označit za víc než nebezpečného soupeře –, tak dobrý lhář jsem byl. Ale lhář lháře pozná.

A huntové nelžou.

Jenže to mi tvrdil hunta, takže…

Moment!

Znělo to jako klasická hádanka o Pravdě a Lži. Když jsme ji kdysi dávno řešili na semináři z logiky, ani mě nenapadlo, že si na ni jednou vzpomenu na nehostinné pouštní planetě na konci vesmíru.

Ale i kdyby mi hunta lhal, bylo mi to platné jako mrtvému zimník. Protože když odmítneme, vykopne nás na ulici města, které jsme málem zničili, a tam nám těžko někdo nabídne chleba se solí.

Takže jsem kývl.

A Aštar přišel s první prací, jako by jen čekal, až se na planetě, na níž léta úspěšně podnikal v šedé ekonomice, objeví rozvrzaná kocábka plná vyhublých lidí a jejich chanské kámošky. I když Aga asi o konceptu přátelství nikdy neslyšela, a pokud ano, určitě ho nehodlala praktikovat v našem případě.

Nerad jsem to přiznával, ale občas, jenom občas, mě to mrzelo.

I když z ní šel strach a svou touhu urvat nám hlavy nijak neskrývala, uvědomil jsem si, že si vážím jejího odhodlání i věrnosti chanskému odboji. V enlilském otroctví ostatně dělala to samé co já – předstírala, že slouží Společenství, aby se dostala k chepitu a s jeho pomocí na kobylku modrým sviním. A já nejlíp věděl, jak je takové předstírání těžké. O dobrém spánku jsem si od vpádu švestek na Zem mohl nechat jen zdát, ale když už se mi něco zdálo, většinou to souviselo s tím dnem, kdy nám kulšešové rozdali zbraně a řekli, abychom postříleli všechny lidi, kteří se jim nehodili. Já to udělal a jen díky tomu jsem získal nejen pozici kápa na těžební planetce, ale i biočip, který mi umožňoval dorozumět se se všemi tvory na ní. Jenže vzpomínka na to, co to stálo, se mi nepřestávala vracet, byť jsem si nesčetněkrát opakoval, že jsem to udělat musel.

Chana musela mít za sebou spoustu podobných věcí, a jestli spala aspoň z poloviny tak špatně jako já…

Přerušil jsem úvahy o své nezáviděníhodné pozici a zeptal se hunty: „Co to bude za práci?“

Aga, která se mnou absolvovala boj o život na okraji vathúsu, už s námi tou dobou v místnosti nebyla. Nevím, nakolik se Aštar vyznal ve složitých vztazích v naší posádce, ale pochopil, že chana slouží mně, a laskavě jí nabídl, aby si šla odpočinout. Já byl ještě pořád vyčerpaný po útoku na oázu zmrda En-ruka a nepovedeném úprku pouští, ale s léky proti bolesti a dvěma panáky mimozemského pití navrch jsem si připadal skoro jako na nenuceném pokecu s kámošem v baru. Až na to, že Aštar nebyl kámoš, ale nový šéf.

Doufal jsem jen, že mi za to dřív než Aga neutrhnou hlavu ostatní.

Aštar sáhl do schránky na stole a vytáhl z ní dlouhou tenkou tyčinku. Odlomil konec a tyčinka zrudla a zapraskala. Hunta si vložil druhý konec do zobáku, potáhl a pomalu vypustil kouř. Místnost provoněl… když už ne úplně tabák, pak aspoň něco tabáku dost podobného.

Uvědomil jsem si, jak moc mi chybí pozemské doutníky. Svou poslední cigaretu jsem vykouřil, když jsme vypouštěli Bohdanovo tělo do vesmírné prázdnoty. Její chuť jsem cítil na jazyku, kdykoliv jsem si na Bohdana vzpomněl. Vybavil jsem si, jak jsem držel jeho tělo v náručí, věděl, že se musím zvednout, jinak nás kulšešové dostanou všechny, a současně měl pocit, že to nedokážu. Připadalo mi to jako celá věčnost.

Aštar mi podal krabičku a já si nabídl a doufal přitom, že se z mimozemského cigára neposeru, nebo aspoň ne před huntou.

Po jeho vzoru jsem odlomil špičku tyčinky, vsunul jsem si ji do pusy a potáhl.

První šluk byl jako rána na solar.

Měl jsem co dělat, abych se nerozkašlal jako sedmák, který se snaží zapůsobit na holku ze střední. S doutníkem, jaké jsem znal ze Země, to mělo společný spíš tvar než chuť – a ani tím tvarem to pozemský doutník nepřipomínalo. Ať už bylo uvnitř cokoliv, nechutnalo to přímo jako opium, ale určitě to k němu nemělo daleko. Snažil jsem se tyčinku si vychutnat, ale měl jsem podezření, že si ještě dvakrát potáhnu a buď omdlím, nebo huntovi pozvracím koberec. Za dobu nuceného půstu v enlilském otroctví jsem odvykl silnějšímu kuřivu a tohle by mi dalo zabrat i na staré dobré Zemi.

„Slyšel jste někdy o poslední bitvě Nevenů?“ zeptal se hunta.

Neslyšel jsem skoro o ničem, co se netýkalo mojí vlastní planety, ale diplomaticky jsem jen zavrtěl hlavou. Už to, že se mě Aštar zeptal, jako by připadala v úvahu i jiná odpověď než ne, bylo milé. Ještě před pár hodinami jsem přitom ani netušil, že existuje něco jako huntové. Vzpomněl jsem si, jak Gerasim v baru dělal na Aštarova synovce „Kšá!“, a Giuseppe plánoval, jak ho na lodi uvaří. Kdyby u toho Aštar byl, nabídku práce by si nejspíš rozmyslel.

„Nevenové byli zvláštní druh,“ pokračoval Aštar zahalený do hustého oblaku kouře. V hlase mu poprvé od našeho seznámení zaznělo vzrušení. Sice slabě, ale bylo tam. „Nevíme o nich skoro nic, krom toho, čím byli především. Učenci. Výzkumníky. Badateli. Předběhli svou dobu o stovky let.“

To nebylo zase tak těžké, pokud jsme je srovnávali s námi. Vrcholem pozemské techniky těsně předtím, než Zemi ovládlo Společenství, byly věci, které všude jinde upadly v zapomnění v době, kdy jsme se my teprve dostávali z doby kamenné. I na Vodičkův něco-jako-nebozízek, jenž dokázal narušit molekulární strukturu věcí, jsem zíral jako neandrtálec, jemuž někdo poprvé ukázal zapalovač. Oproti lidem byli určitě neskutečně technicky vyspělí i šneci, které jsem na Namathé párkrát úspěšně použil jako zbraň. A to neměli ani pořádné ruce.

„Jak se ale zdá, současně to byl mírumilovný druh,“ řekl Aštar. Kdoví proč mi bylo jasné, že pokud jde o mírumilovné druhy, většinou se o nich mluví v minulém čase. „Žel Vejci nepřežil boj s mnohem zaostalejším, nicméně o to tvrdším protivníkem.“

„Enlily,“ hádal jsem.

Aštar zavrtěl opeřenou hlavou. „Enlilové tehdy nebyli zdaleka tak expanzivní. V podstatě rozumně nechávali špinavou práci na jiných a… čekali.“

„Dokud se nedočkali,“ pochopil jsem.

Hunta znovu kývl. „Na druhém konci namathského sektoru proběhla před sto lety velká vesmírná bitva, kterou nevenové prohráli. Zůstal po ní tak trochu památník a tak trochu tekutý písek, do kterého není radno šlápnout. Vrakoviště.“ Když Aštar skrze kouř zahlédl můj nechápavý výraz, vysvětlil: „Říká se tak části vesmíru poseté troskami zničených lodí, ale i automatických obranných systémů a pastí. Některé z nich jsou vysoce nestabilní, a pokud spustí, mohou i dnes způsobit katastrofu. Aspoň se to tvrdí.“

„To na tom pohřebišti někdo žije?“ zarazil jsem se.

„Naopak, vstup do nevenské části sektoru je zakázaný. A z dobrého důvodu. Centrální nevenské plavidlo tehdy vypustilo puls, který ochromil všechny ostatní. Jen díky tomu se trosky lodí nerozletěly po celém sektoru. Kdyby je někdo uvolnil nebo neúmyslně aktivoval stále funkční zbraně… dokázal by napáchat velkou škodu.“

Na velkou škodu jsem byl tak trochu odborník. Ale najednou jsem měl pocit, že celou dobu stojím na nášlapné mině, a teprve když se chystám pohnout, někoho napadne se mi o tom zmínit. Představa, že jakýkoliv blbeček u kniplu špatně odbočí a omylem narazí do vesmírné atomové bomby, se mi vůbec nelíbila. Kdoví proč jsem náhle zatoužil ověřit si, že Gerasim ještě pořád jen pár podzemních místností ode mě okouzluje profesorku silou svého slovanského šarmu a Kraksna je bezpečně zakotvena na orbitě planety.

„Nechávat tam něco takového…,“ začal jsem opatrně.

„Je bezpečnější než se pokoušet trosky odstranit,“ dokončil Aštar. „Aspoň to jsme si donedávna mysleli.“

Nevěděl jsem, co na to říct, a měl jsem znepokojivý pocit, že jsme se buď nepochopitelně vzdálili od mé původní otázky, jakou práci nám nabízí, nebo na ni právě odpovídáme, což byla ta horší varianta. „Donedávna?“

„Nechávali jsme Vrakoviště být a ono nechávalo být nás,“ pokračoval Aštar. „Je samozřejmě hlídané, obehnané ochranným pásmem, do kterého nesmí nikdo vstoupit. Dokonce ani enlilové se o to nepokoušejí. Dokud platí příslušná meziplanetární dohoda. Která… skončí příští měsíc.“

„A pak?“ nadhodil jsem.

„Pak se tam Společenství vydá. Všechno nepotřebné nechá odtáhnout a zbytek prohledá. A není divu. To místo ukrývá velké bohatství. Opravdu velké.“

„A taky velké nebezpečí.“

„To nejlepší vám nikdy nespadne do klína jen tak.“ Hunta se pousmál. „Proto je potřeba být opatrný.“

„Víte, že jsme zničili En-rukův palác, nechali mamuta rozšlapat část jeho lidí a zabili jeho i jeho ženu, i když v původním plánu nic z toho nebylo?“

„Opatrnější.“

Nechtěl jsem dělat ďáblova advokáta, ale zdálo se, že hunta nechápe, co všechno jsme už na Namathé způsobili. „Obávám se, že ani to by nestačilo, abychom se vydali mezi nestabilní a nebezpečné vraky a…“

„Našli loď a dostali se na její palubu, něco cenného z ní vzali a vrátili se sem,“ rozvedl zadání Aštar. „Abychom byli přesní.“

Najednou jsem měl pocit, že úkol, který jsme plnili pro jeho synovce, byl ve srovnání s tímhle brnkačka. A i tak skončil naprostým chaosem.

Odkašlal jsem si. „Možná vypadá En-rukova oáza potom, co jsme s ní skončili, zdálky líp než zblízka, ale…“

Aštar povytáhl ekvivalent obočí v podobě dlouhých černých peříček nad očima. „Předpokládám, že domluvit se s hlídkami, které slouží na Vrakovišti za trest a mnohem déle, než by měly, nebude problém.“

„Pro nás?“

„Pro mě. Lépe řečeno pro mé zlato. Ale i vy si s nimi určitě poradíte. Do města jste se ostatně taky dostali, i když jste nebyli víc než otroci.“

Nezmínil jsem, že jsme kulšeše a chana na kontrolním stanovišti jednoduše zabili. A ani jsem nemusel. Na tanec mezi vejci v podobě neodpálených bomb nebyl nejlepší nápad vybrat někoho, kdo za sebou za jeden den nechal spoušť monstrózních rozměrů, a dva mrtví navíc už na tom nic neměnili.

Přesto… se Aštarovi povedlo mě zaujmout. Představa, že někdo daleko odtud omylem zmáčkne červené tlačítko s nápisem „NEMAČKAT“ a trosky se volně rozletí vesmírem, nebyla nic moc, ale to se ostatně mohlo stát i na Zemi. Pokud bylo ve vracích vesmírných lodí opravdu bohatství tak velké, jak Aštar tvrdil – a kdyby nebylo, asi by nás tam neposílal –, mohli bychom na tom získat i my. Nejenomže budeme v budoucnu potřebovat z něčeho žít, a když budeme mít štěstí, živit na Kraksně čím dál víc lidí, ale neuškodí mít něco v záloze, až se ty lidi budeme pokoušet na Kraksnu dostat. Peníze dokážou otevřít spoustu dveří, o tom jsem nepochyboval ani ve vesmíru.

I kdybychom každého lidského otroka museli vykoupit…

Aštar jako by pochopil, na co myslím. „A cokoliv dalšího tam najdete a budete si chtít odnést…,“ udělal nepatrný pohyb pařátem a potom se na mě zadíval skrze kouř, „… je právem nálezce vaše.“

„Cokoliv?“ ujistil jsem se.

Hunta kývl. „Myslím, že toho nebude málo.“

Poposedl jsem si v křesle. Pokud si smíme nechat všechno, co tam najdeme, musí to, co si chce hunta nechat pro sebe, představovat neskutečné jmění. „Pro co nás tam vlastně posíláte?“

Aštar se usmál a korálkové oči se mu zaleskly.

A pak mi to řekl.



Hlasování

K ostatním jsem se vracel jako spráskaný pes. Netušil jsem, jestli už jim Aga řekla, že nám Aštar nabídl ochranu výměnou za naše služby a já souhlasil, a ani co si o tom myslí. Na jednu stranu jsem trochu zbaběle doufal, že ano a nebudu to muset udělat já, na druhou stranu jsem si dokázal představit, jaká slova by k tomu použila, a „maso“, „idiot“ a „všechny nás odsoudil k smrti“ by mezi nimi určitě nechyběla.

V doprovodu Gerasimovy mirské prostitutky jsem se vydal chodbami Aštarova úkrytu. Ve zdech byly místo oken zasazené obrazovky s výhledem na písčité pláně zalité červeným sluncem, takže jsem skoro zapomněl, že jsem pod zemí. Do ruda zbarvená zrnka písku se dokonce přesýpala v jemném vánku. Namathská poušť působila nečekaně poklidně.

„Já… ehm, jsem kapitán František Moravec,“ napadlo mě konečně se představit. Přece jen nám mirska zachránila život, a možná nejednou – přinejmenším nás díky ní nezneužili kulšešští naháči v nevěstinci. „Ze Země.“

Mirska se na mě s úsměvem podívala. Jen před pár hodinami jsem sledoval, jak kouří mého ruského zástupce, ale najednou jsem měl neodbytný pocit, že identita společnice sloužila převážně k oklamání slaboduchých. Byl jsem nejspíš natolik zaujatý pohledem na její nahotu, že mě ani nenapadlo uvažovat nad tím, jestli jsou všechny namathské nevěstky tak pohotové, chladnokrevné a úžasné se zbraní. Sex bylo ostatně vždycky parádní krytí. Jak by potvrdila i Nataša Alinová, moje bejvalka a současně špiónka, kterou na mě ještě před koncem světa nasadili Rusové.

„Já jsem Karame. Z Miru.“ Na rozdíl od Aštara nepředpokládala, že se vyznám ve vesmíru. Začínala se mi líbit a nemělo to nic společného s tím, že se jí pod halenkou houpalo šest prsou. „Ale ty asi nevíš, kde to je.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Jsou mirsové součástí Společenství?“

„Všichni jsou,“ vyhnula se Karame přímé odpovědi. „Tak, nebo onak.“

Onak patrně znamenalo separát.

„Pracuješ pro Aštara dlouho?“ pokračoval jsem.

Přimhouřila oči, jako by uvažovala, o kom mluvím. Moje výslovnost huntova jména asi nebyla žádná hitparáda. Ještě že jsem ho zatím ani jednou neoslovil, možná by bylo po spolupráci dřív, než vůbec začala.

I když stačilo, abych si představil, jak se snažím své posádce vysvětlit, kam a proč nás hunta posílá, a nebyl jsem si jistý, jestli by to tak nebylo lepší.

„Ještě ne dost, abych mu splatila dluh,“ odpověděla Karame po chvíli. „Zachránil mi život. To ostatně i tobě.“

„Zadarmo to asi nedělá.“

„Ovšemže ne, není přece hlupák. A protože není hlupák, může si v téhle hře dovolit víc než většina z nás.“

„Pro mě to není hra.“ Zastavil jsem se. „Snažím se zachránit svůj druh.“

„Jsi šťastný muž.“ Karame se ke mně naklonila s úsměvem, ale její mandlové oči zůstaly vážné. „Ještě máš co zachraňovat.“

Nadechl jsem se, ale Karame nečekala, co odpovím, prošla kolem mě a otevřela dveře do místnosti, kam nechal Aštar odvést zbytek mé posádky.

„Prosím, kapitáne,“ pobídla mě mirska. „Určitě už se nemůžou dočkat.“

Odkašlal jsem si a vešel jako první.

Aga snad už všem řekla, co se stalo na poušti, a že nás tím pádem Aštar En-rukovi nepředhodí. Tím spíš, když už ani nebylo jak. Zmrd En-ruk, kulšešský správce jedné z oáz a samozvaný pán Namathé, se po zásahu mimozemským červem proměnil v natrávený kožený pytel. A i ten nejspíš skončil v břiše písečného hada.

Zarazil jsem se hned za prahem.

Aga s Amandou ze sebe spláchly krev a převlékly se. Oběma to slušelo, Aze samozřejmě v mezích možností daných tím, že nás všechny převyšovala o dvě až pět hlav, místo kůže měla šupiny v různých odstínech zelené, a když jsem ji vytočil, což se stávalo často, nervózně kolem sebe švihala ocasem. A – na to jsem nemohl zapomenout – jen čekala, až mi v souladu s chanským morálním kodexem kor-fa zachrání život, aby mě pak mohla zabít.

I Gerasim s Vodičkou sundali s’tur, otrocké odění tvořené koženými řemínky, a zahalili se do volných bílých halen, které se zavazovaly na zádech. Trochu tak připomínali pacienty psychiatrické léčebny, ale aspoň se ostatní nemuseli dívat na jejich holá břicha s vypálenou značkou, památkou na otroctví v chepitových dolech. A vzato kolem a kolem, chovance ústavu pro choromyslné občas připomínali, ať už měli na sobě cokoliv.

Danka Krasiński naproti tomu dál připomínala ředitelku dívčího katolického internátu. Její zvláštní schopností bylo očividně i po zajetí zuurity v ZOO a úprku na mamutovi zůstat upravená, s dokonale hladkým drdolem i sukní. A předem skeptická k čemukoliv, co jsem se chystal říct. Nutno ovšem uznat, že k tomu, co jsem se chystal říct tentokrát, jsem jistou dávku skepse pociťoval i já sám.

Giuseppe seděl na pohovce z inteligentního plastu a šťoural se mezi zuby něčím, co mohlo být párátko, pokud by na Malé Kraksně nějaká párátka byla. Když ho Aštarovi muži na palubě transportéru přepadli a odvedli, těžko měl čas sundat si zástěru uvázanou přes Vodičkou vyrobený overal, ale tak trochu jsem předpokládal, že by se nepřevlékl, ani kdyby na to čas měl. Špinavá zástěra patřila k Italovi stejně jako operní zpěv a na výsledcích nezaložené přesvědčení, že umí vařit.

Když Rus poznal Karame, vrhl na ni pohled zaražený, lascivní i provinilý, přesně v tomto pořadí, přičemž nakonec nejspíš usoudil, že čím míň profesorka o jeho temné minulosti ví, tím větší má šanci získat její náklonnost, a odhodlaně předstíral, že se mnou mirska, kterou si jen před pár hodinami zaplatil v bordelu, vůbec není.

Karame to, jak se zdálo, nevadilo.

„Nechám vás v klidu oznámit vašim lidem, na čem jste se dohodli,“ prohlásila a vrátila se do chodby. „Jsem si jistá, že je to nadchne.“

Ať už byl Mir kdekoliv, ironie tam asi patřila k oblíbené kratochvíli.

Když za sebou Karame zavřela dveře, posádka Kraksny na mě znepokojeně upřela oči.

Možná by bylo lepší, kdyby se mnou mirska zůstala a zastala se mě pro případ, že by moje rozhodnutí posádku nenadchlo. Což byl výsledek, který jsem očekával.

Jak se ukázalo, i bez karet jsem byl hotová Jolanda. S každým mým slovem v místnosti rostlo napětí a ve chvíli, kdy jsem říkal, že jsem práci pro ptáka vzal, jsem si přál být hodně někde jinde. Aga se zjevně rozhodla nechat to na mně a o jednání s Aštarem se ostatním vůbec nezmínila.

Jako první kupodivu promluvila profesorka, která situaci zhodnotila nemilosrdně přesně: „To ale není to, o čem jste mluvil, když jste mě unášel.“

„Zachraňoval,“ opravil jsem ji. „Šla jste s námi z vlastní vůle.“

„Protože jste tvrdil, že chcete bojovat za svobodu lidstva, ne pašovat drogy pro zločineckou organizaci, mladíku.“

Někomu jinému v mém věku by možná její přesvědčení o mém mládí lichotilo, natož po měsících strávených na Základně zmaru, během kterých člověk zestárl o celé roky, mně ale po podobném oslovení pokaždé zacukalo víčko. Nenechat En-ruka umřít u vathúsu, možná bych uvažoval o tom, že mu trojnásobnou doktorku vrátím.

„Nebudeme pašovat drogy,“ oznámil jsem posádce.

Nevyvolalo to v ní takovou úlevu, jak jsem doufal. Všem už asi došlo, že jsou i horší věci, ke kterým by nás mohl namathský mafiánský boss využít.

„Ani obchodovat s otroky, podporovat Společenství nebo jakkoliv škodit lidstvu. A chanům,“ dodal jsem.

Pochybovačně se kupodivu netvářila jen Aga, ale i Gerasim s Vodičkou.

Chápal jsem, že služba huntovi nebyla zrovna to, co jsme si pod bojem proti švestkám představovali, ale sakra! S holýma rukama a nulovým zázemím jsme zatím neměli na nic lepšího než krást vyřazené vraky. A s jednou Kraksnou a nejistou vazbou na chanský odpor, který navíc neměl proč nám pomáhat, jsme toho proti obrovskému modrému impériu moc nezmohli. Spojení s huntou byla naše jediná šance na to, abychom na tom jednou byli líp. I když všechno ve mně křičelo, abychom enlilům nakopali prdele, nemohl jsem se nechat unést. Skončili bychom dřív, než bychom s tím vůbec začali.

„K čemu jinému by nás mohl drogový kartel potřebovat?“ zeptala se profesorka.

„Co to máte s těmi drogami?“ nechápal jsem.

„Já nic, ale z vás cítím opium až sem.“

„Mají tu opium?“ zbystřil poručík.

„Koho to zajímá?“ pokusil jsem se vrátit k podstatnému.

Každý jsme ale za podstatné považovali něco jiného.

„Asi mě, když se ptám,“ podotkl Gerasim.

„Ty se ptáš na všechno,“ vložil se mezi nás Giuseppe. „A nejvíc na to, do čeho ti nic není.“

„Myslíš jako, proč jsem v pudinku, cos uvařil, našel kus žínky?“ Gerasim bodl ukazováčkem do vzduchu. „To je podle mě dobrá otázka, tím spíš, když jsem si nevšiml, že by ses někdy myl.“

„Kdybych věděl, že tě tak zajímá moje tělo, mohl ses sprchovat se mnou,“ odpověděl kuchař. „Sice se nedivím, že tě kulšešové v bordelu nechtěli, ale naštěstí pro tebe už nejsem tak vybíravý jako před otroctvím.“

Povedlo se mu zasáhnout poručíkovo citlivé místo, a kupodivu ne nabídkou společného sprchování. „Kulšešové v bordelu si spletli Vodičku se ženskou! Někdo takový vůbec nedokáže posoudit, jak má vypadat…“

„Když už jste to nakousli,“ přehlušil poručíka Vodička, „co po nás ten pták vlastně chce?“

Zhluboka jsem se nadechl a řekl jim to, i když bych možná raději poslouchal, jak se Gerasim snaží přesvědčit Giuseppeho o kulšešském nedostatku vkusu.

Reakce byly rozporuplné.

Nakolik jsem mohl soudit, v Aze se svářel šok, nesouhlas a možná oprávněná domněnka, že jsem blázen a všechny je přivedu do záhuby. Tu jsem s ní ostatně často sdílel.

Vodička se sice tvářil pochybovačně, ale jednou rukou bezděčně sklouzl k opasku s nářadím, podle čehož jsem poznal, že ho možnost prozkoumat mimozemské pohřebiště zaujala.

Stejně jako Gerasima. Po měsících bezmocného čekání, jestli dřív skončí v separátu, nebo s chepitovou rakovinou, představovalo něco takového konec přešlapování na místě, takže jsem se mu nedivil.

Ještě pořád jsem totiž neřekl, pro co nás Aštar posílá.

„Chcete se vydat na bývalé nevenské území?“ projevila se profesorka znovu jako odbornice mimo jiné na všechno. Kdyby své rozsáhlé znalosti používala v můj prospěch, bylo by to skvělé, ale já měl pocit, že kdykoliv otevře pusu, dělá to jen proto, aby mi do mého plánu hodila vidle. Tak jako tentokrát. „Zjevně nevíte, co se tam stalo.“

Jasně že ne.

„Došlo k velké bitvě,“ odpověděl jsem nekonkrétně.

„O tom jsem nikdy neslyšel,“ přiznal Gerasim.

„Exoplanet jsou tisíce, stejně jako mimozemských druhů,“ poučila ho profesorka. „Jistě je toho víc, o čem jste nikdy neslyšel.“ Pak namířila prst na mě. „Především tam došlo k bitvě, po které zůstalo obrovské území poseté troskami zničených lodí. A nejen těmi.“

„Čím dalším?“ zaujalo to Giuseppeho.

Přílišné vyptávání jsem v téhle fázi nemohl potřebovat. „Vraky a ruinami.“

„To všechno jsou synonyma, kápo,“ upozornil mě ten sviňák.

„Kdyby ses vyznal ve vaření tak jako v synonymech, nemusel bys do pudinku přidávat žínky.“

„Nepřidával jsem. Osprchoval jsem se a použil vodu. Žínka tam musela zůstat omylem.“

Gerasim vydal dávivý zvuk.

„Chabý pokus, jak odvést pozornost,“ řekla Aga pohrdavě, „i na někoho, kdo má jen jeden mozek, a ani to možná ne. Co dalšího tam je?“

Profesorka se na ještěrku otočila. „To neví nikdo přesně. Nevenské lodě byly nastavené tak, aby při poškození přesměrovaly téměř všechnu svou energii do automatických obranných systémů. Před zničením vypouštěly různá nástražná zařízení, aby ochránily informace uvnitř. Na těch nevenům záleželo víc než na vlastních životech.“

„To zní až poeticky,“ pokusil jsem se zlehčit hrůznost profesorčiných slov. „Ve skutečnosti…“

„… je celá oblast nebezpečná a vysoce nestabilní,“ dokončila za mě. „Je zakázáno do ní vstupovat, a to z dobrého důvodu. Což vám Aštar jistě řekl a vy jste se to právě chystal říct nám, že?“

Potvora!

„Takže je to jedna velká past,“ pochopil Vodička, „jen sklapnout?“

„Ano – a s námi uvnitř,“ dodala profesorka.

„Nesklapne, když budeme opatrní,“ snažil jsem se dál.

„A my samozřejmě budeme,“ promluvila Aga a já okamžitě pochopil, že se mě nechystá podpořit, ale bodnout do zad. Což taky udělala. „Protože opatrnost je tvoje druhé jméno, hned po kapitánu Bouchačovi.“

„Myslel jsem, že moje druhé jméno je maso,“ namítl jsem.

„To je jediné, které bys měl mít,“ zavrčela chana.

„Rozhodně je jediné, které používáš.“

„Protože si ho zasloužíš. Málem jsi nás zabil už tady. Začínám mít pocit, že nepracuješ pro huntu, ale pro enlily.“

„A já už delší dobu nemám pocit, že pracuješ pro mě,“ připomněl jsem. „Oprav mě, jestli jsem kor-fu špatně pochopil, ale…“

„Takhle jsme se hádávali s mojí starou,“ povzdechl si Vodička. „Byla to vlastně fajn ženská.“

Okamžitě jsme s Agou sklapli a omezili se na nevraživé zírání.

„O prozkoumání nevenského území sní spousta z nás,“ nezaujala profesorku naše vsuvka. „A u snění taky končí. Protože to místo je smrtící bludiště.“

„Aštar nám dá souřadnice, pomocí kterých jím jako bludištěm projdeme,“ vysvětlil jsem.

„Když je to tak snadné,“ namítl Giuseppe, „proč se tam pták nevypravil už dávno?“

Profesorka zvedla obočí. Očividně se chystala zeptat na totéž.

„K souřadnicím se dostal nedávno a část hlídek stáhl až zmrd En-ruk, protože je potřeboval k boji s ostatními správci,“ vysvětlil jsem situaci tak, jak ji před chvílí vysvětlil Aštar mně. A pořád jsem ještě neřekl, pro co nás posílá. „Dostat se k ochrannému pásmu nikdy nebylo tak snadné. Jasně, je hlídané, protože podle dohody, kterou Společenství dodržuje, se k Vrakovišti nesmí nikdo přiblížit.“

„Kvůli jeho nebezpečnosti,“ připomněla profesorka.

Neposlouchal jsem ji. „Ale už dlouho je ochranné pásmo poloautomatické, většinou jen se dvěma živými hlídkami. Jedna z nich nás nechá projít skrz, o to se postará Aštar. Nebo spíš jeho zlato.“

„Kolik bude muset vysolit za to, aby někoho pustili do tak rizikový oblasti?“ zeptal se Vodička.

„To nám může být jedno, hlavní je, že na to má,“ odpověděl jsem. „A že si odtamtud můžeme odnést, co budeme chtít.“

Gerasim hvízdl.

V profesorce na okamžik převážila touha nad opatrností. „Cokoliv?“

Kývl jsem. „Co uneseme a naložíme do lodi. Zbraně, knihy, zdravotnické vybavení. Všechno, co pobereme a dostaneme na Kraksnu, bude naše.“

Moje posádka horečnatě uvažovala. Zájem, který jsem náhle vzbudil, byl skoro hmatatelný.

„Aštar samozřejmě nečeká, že vyrazíme hned,“ kul jsem železo dál. „Budeme mít dost času na odpočinek i přípravu. Tentokrát nic nepodceníme. Tentokrát se nám to povede.“

Amanda zatahala profesorku za rukáv, a když se k ní Danka Krasiński otočila, cosi zadrmolila. Profesorka se sklonila, a jak jsem pochopil, začala dívku dokonalou španělštinou uvádět do situace. Bohudíky se Amanda dál usmívala, jen mezi obočím jí po pár slovech naskočila drobná vráska. Potřebovali jsme pro ni biočip. Nejenom proto, abych posádku ušetřil svých žalostných pokusů o překlad, ale hlavně proto, abychom si s ní promluvili o tom, jak se na Namathé dostala a jak je možné, že umí mluvit se zvířaty. Možná na tom nezáleželo, když jsme utíkali ze ZOO, ale už tam jsem si tu otázku připíchl na pomyslnou nástěnku. Kdyby to, co předvedla tam, zopakovala i jinde…

Na okamžik jsem se nechal unést představou, jak letka nočních lovců z Karmaku útočí na Amandin povel na enlily, a vzpamatovalo mě až profesorčino významné zakašlání.

„Jsme Aštarovi zaměstnanci, ne otroci,“ řekl jsem důrazně. „Je i v jeho zájmu, abychom se na Namathé vrátili živí a zdraví. Takže nás vybaví vším potřebným, a až budeme chtít…“

„A co když chtít nebudeme?“ přerušil mě Giuseppe.

„Když chtít nebudeme, opustíme tuhle planetu a budeme dál bojovat s enlily.“ Gerasim překvapeně zvedl hlavu a já pokračoval: „Ale nebudeme mít žádné prostředky, status svobodných bytostí ani výhody, které z toho plynou. Budeme uprchlí otroci ve starém vraku a podle toho se k nám bude zbytek vesmíru chovat. Zmůžeme pak něco z toho, co chceme?“

V místnosti se rozhostilo ticho, přerušované jen překladem do španělštiny. Amanda profesorku pozorně poslouchala a dívala se přitom na mě. Zvedl jsem ruce a obrátil dlaně vzhůru, abych jí dal najevo, že máme na vybranou, i když ani jedna z možností není žádné terno. Já osobně samozřejmě dával přednost ptákovi a vyhlídce na to, že se budeme moct na Vrakovišti dovybavit. A ano, navíc jsem mu to už slíbil.

„Můžeme hlasovat,“ nabídl jsem, jistý si tím, že mě podpoří přinejmenším Gerasim, Vodička a Amanda. Poručík bojovat chtěl a Aštar nám nabízel možnost. Dědka příležitost k technologickému drancování očividně lákala. A dívka, která prožila většinu života v kleci, určitě netoužila vrátit se do otroctví, sotva ochutnala svobodu. Nebo v nejlepším možném případě jen bezcílně bloumat vesmírem, snažit se nepadnout do rukou švestkám a představovat si, co všechno by dělala, kdyby mohla dělat aspoň něco. „Aštar nám tu nabízí šanci, která se už možná…“

„Přestaň s tou manipulací,“ zarazil mě Giuseppe. „Máme hlasovat, tak budeme hlasovat. Můžeme to udělat jako pavouci. Kdo je proti, vymočí se támhle do rohu.“

„To nebude potřeba,“ usoudila profesorka, i když se jeho návrhem kupodivu nezdála nijak pobouřená. Že by si ušmudlaný kuchař získal její sympatie snáz než já? Trochu se mě to dotklo. „Rutašské společenské zvyky jsou velmi specifické. Nám jistě postačí prosté zvednutí ruky.“

„Kdo je pro, abychom vzali práci pro Aštara?“ zeptal jsem se rychle pro případ, že by někomu z přítomných zvednutí ruky přišlo prosté až moc, a sám jsem se přihlásil.

Amanda mě okamžitě napodobila.

Profesorka se jí pokusila přeložit, v čem naše hlasování spočívá, ale Španělka to evidentně nepotřebovala. Vděčně jsem se na ni usmál a ona na mě vesele vycenila zuby.

Vodička zvedl ruku. „Jestli to znamená, že budeme mít chvilku klidu od švestek…“

Kývl jsem, i když jsem si v hloubi duše nebyl jistý, jestli nám práce pro Aštara nenasype švestek pod nohy mnohem víc. Po tom, co jsme provedli na Namathé, by bylo lepší nevystrkovat chvíli hlavu, ale každý nový den s hlavou skloněnou byl den, během kterého skončili v separátu další lidé. A já už nechtěl jen přihlížet, pokud jsem měl naději na to, že bych tomu mohl zabránit.

Gerasim se po pár sekundách přihlásil taky. „Jestli připadá ten pták v pohodě tobě, kápo, stačí mi to.“

Díky, soudruhu, naznačil jsem bezhlasně, i když to biočip nemohl přeložit.

V místnosti nastalo ticho.

Sklouzl jsem pohledem z Giuseppeho přes Agu až k profesorce.

Ta si založila ruce na prsou.

„Nikdo vás nebude nutit, abyste tam chodila s námi,“ ubezpečil jsem ji. „Zachránili jsme vás, protože jste člověk, a ne abychom vás vrátili zpátky, jakmile nebudete dělat, co řeknu. Na tom se nic nezmění, ani když budete proti.“

„Natož když už žádné zpátky není,“ poznamenala.

„A ty,“ otočil jsem se na kuchaře ve špinavé zástěře, „tam s námi taky nemusíš.“

„Po tom, co jste předvedli tady, jsem o tom ani neuvažoval,“ nesnažil se Giuseppe o diplomacii. „Od začátku jsem čekal, že to skončí blbě. Divím se jen, že jsme to přežili.“

„Přežili jsme to i díky Aštarovi,“ připomněl jsem. „Věřím, že nám může podobně pomoct i v budoucnu. Už teď si díky němu možná budeme moct vylepšit Kraksnu další mimozemskou technologií.“

„Moment,“ zarazil mě Gerasim, „co přesně po nás na tom pohřebišti vlastně chce?“

A bylo to tu.

Ještě že už jsem stihl posbírat hlasy.

Přešel jsem ke stolu a posadil se do volného křesla. „Uprostřed Vrakoviště je nevenská loď. Velitelský křižník, největší ze všech. Nevenové nebyli válečníci. Byli to vědci.“

„Víc než to,“ doplnila mě profesorka. Viditelně se v ní svářela zvědavost s pochybností o mém duševním zdraví. Ale už když mi o nevenech říkal Aštar, věděl jsem, že je to něco pro ni. „Byli to… géniové své doby.“

Kývl jsem. „Postrádali ale praktické zkušenosti s bojem, a tak doplnili svoje velení spojenci z jiných druhů. Hlavní nevenské lodi velel hunta. Nejcennější věc, ta, pro kterou nás Aštar posílá, patřila jemu. A zůstala s jeho tělem na palubě.“

Giuseppe byl jako vždy skeptický. Kupodivu jsem pomalu začínal oceňovat, že na rozdíl od Gerasima představuje v našich hurá akcích hlas rozumu, třebaže sprostého a ušmudlaného. „Když je to taková bomba, jak to, že tam tu cennost celý vesmír nechal ležet stovku let?“

„Pochopitelná otázka,“ řekl jsem, protože na to samé jsem se před pár minutami ptal Aštara. „Za prvé, jak už jsem říkal, bylo to místo dlouho ostře hlídané. Za druhé by se tam i tak kvůli bezpečnostním opatřením kolem nevenských lodí a v nich odvážil málokdo.“

„Ještěže jsou tu stateční pozemšťané,“ zavrčela Aga.

„Za třetí, a to hlavně,“ nenechal jsem se vyvést z míry, „šel vývoj pomalu kupředu, takže většina Společenství nakonec usoudila, že tam není nic, co by výrazně předčilo to, co už má.“

„Hádám, že Aštar ví něco, co nikdo jiný,“ zachechtal se Vodička. „Co přesně tam chce?“

Odkašlal jsem si. „… klobouk.“

Dědek se předklonil. „Cože to?“

„Co to umí?“ zeptal se Gerasim dychtivě.

„Umí to… v podstatě… ochránit hlavu před větrem nebo sluncem,“ vysvětlil jsem.

V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

Amanda zatahala profesorku za halenku, ale ta jí tentokrát nevěnovala pozornost.

„Klobouk,“ řekla Aga mrazivě.

Těžko jsem mohl doufat, že to slovo znamená pro chany něco jiného než pro nás.

„Ne jen tak ledajaký,“ nevzdával jsem se. „Je jako Napoleonův klobouk z bitvy u Waterloo.“

„Ale co umí?“ zopakoval poručík.

Zašklebil jsem se na něj. „Je to klobouk, Gerasime.“

Rus se zatvářil nechápavě. „Takže… nic?“

„Oprav mě, jestli jsem to pochopil špatně,“ ozval se Giuseppe pomalu a mně bylo jasné, že to pochopil naprosto správně, „ale pustíme se do minového pole, kam je vstup zakázán, jen abychom slepici… donesli čepici?“

„Klobouk. Pro Aštara je to nesmírně cenná věc,“ pokusil jsem se jim zprostředkovat aspoň zlomek nadšení, které Aštar cítil, když mi o mimozemské pokrývce hlavy říkal. Abych byl upřímný, připadal jsem si v tu chvíli stejně hloupě, jako si teď asi připadali všichni ostatní. „Hunta, který velel hlavnímu křižníku nevenů, ho měl v poslední bitvě na hlavě.“

„V bitvě, kterou jim prohrál?“ ujistil se Vodička.

Giuseppe si povzdechl. „Takže je to tak. Umřeme z ještě horšího důvodu, než když jsme se pouštěli do operace Buchta s epesníma dudama.“

„Do čeho?“ zeptala se profesorka ostře.

„Mluví o pečení,“ řekl rychle Gerasim, ačkoliv jsem neměl pocit, že by Giuseppe o pečení cokoliv věděl.

„Je tu ještě za čtvrté,“ zvýšil jsem hlas. Povedlo se mi znovu upoutat pozornost všech. „Společenství už brzo schválí návrh Vrakoviště odstranit. Švestky asi netouží připomínat, že tu kdysi byla výrazně vyspělejší rasa, která si přitom nechtěla zbytek vesmíru podrobit, na rozdíl od nich. Chtějí uvolnit ochranné pásmo, celou oblast prohledat, nebezpečné věci zneškodnit a vraky odtáhnout a rozložit.“ Bezděčně jsem si představil, jak budou do trosek jednoho po druhém posílat otroky jako kanárky do dolu, aby se dusili nastraženými plyny a růžovou mlhou z kolegů, kteří prohráli v Hledání min. „Vlivu a prostředků na to mají dost. A klobouk není zdaleka to jediné, co tam najdou. Protože pro ně, tak jako pro nás, jsou tam i zajímavější věci.“

„A hádám, že nechceme, aby jim padly do rukou,“ usoudil Gerasim.

„Radši nám než jim,“ potvrdil jsem.

Aze se zaleskly oči. Na tohle slyšela i ona.

Hledat Aštarovi klobouk, který měl na hlavě mně neznámý hunta při své poslední prohře, byla jedna věc. Dostat se k něčemu, co by nám mohlo pomoct – vylepšit Kraksnu, zvýšit svoje šance v boji, zachránit další rebely –, bylo ale něco úplně jiného.

„Tohle je naše příležitost zbohatnout,“ řekl jsem. „A toho bohatství využít. S prázdnýma rukama toho proti Společenství moc nezmůžeme. Vrakoviště nám do nich může vložit zbraň, se kterou toho dokážeme víc. A ano,“ dodal jsem, když se Giuseppe nadechoval, „může nám ty ruce i utrhnout. Ale nebyli jsme všichni ještě před pár dny tak jako tak odsouzení k smrti?“

„Já ne,“ připomněla profesorka.

„Tenhle argument nesnáším,“ pronesla Aga, ale zdaleka ne tak temně.

Že by…

… souhlasila?

„Neměli jsme nic. A ani teď nemáme nic než starou nákladní loď,“ pokračoval jsem. „Vím, že chceme víc. Víc než zase jen dřít pro někoho jiného. Ale dokud nevyděláme dost, budeme David, který jde proti Goliáši bez praku. A to ani s prakem není lehké.“

Nekonečně dlouhou minutu bylo ticho.

Amanda seděla na opěradle křesla a houpala nohama ve vzduchu. Giuseppe se zamyšleně vrtal v zubech.

Pak zvedla ruku profesorka. „Nemyslím si, že je ten klobouk tak cenný, ani že tam najdeme něco, co by nám mohlo poskytnout významnou výhodu proti Společenství, ale… Nevenové měli na svých lodích obrovské informační databáze.“

„A když už jste naší vinou přišla o svoje knihy…,“ připomněla ta sketa Gerasim.

„Přesně tak, chlapče,“ pousmála se profesorka.

Rus na mě mrkl – shovívavé oslovení patrně považoval za známku rostoucí náklonnosti, i když podle mého názoru mylně, ale kdo jsem se svým posledním vztahem s ruskou špionkou byl, abych ho mohl soudit? Možná byl tohle slibný začátek.

Pro mě byl ale důležitější jiný názor.

Otočil jsem se na chanu.

Stála vedle stolku, ruce založené na prsou a pohled upřený na mě, aniž bych z něho dokázal vyčíst, jestli mé rozhodnutí považuje za šílenství úplné, nebo jen částečné.

„Ago?“

Přimhouřila žlutomodré oči, jako by si nebyla jistá, jestli to myslím vážně. Uvědomil jsem si, že na její odpověď čekám se zatajeným dechem. Neměla mě ráda. Pohrdala mnou. A šel z ní strach. Ale současně byla skvěle vycvičený voják, který přinášel jiný pohled na věci, než jsme měli my s Gerasimem. Možná bylo načase přestat ji vnímat jako někoho, kdo jen čeká, až mě bude moct zabít.

„Jsi tupé maso,“ řekla.

A možná ne.

Chvíli jsme se na sebe dívali, pak spustila ruce podél těla. „Ale předpokládám, že už jsi to huntovi slíbil. A…,“ zaváhala, „pokud je tam něco, co by nám mohlo pomoct v boji proti enlilům…“

„Jestli tam neumřeme hroznou smrtí,“ dodal kuchař. „Teda vy.“

„Jestli neumřeme hroznou smrtí tam, umřeme hroznou smrtí po tom, co nám uvaříš,“ poznamenal jsem. Na poslední chvíli jsem se kousl do jazyka a nezeptal se profesorky, jestli by se nechtěla o naše stravování starat místo Giuseppeho. Měl jsem nejasný pocit, že bych tím smrtelně urazil oba dva. „Takže?“

Chana pomalu kývla.

„Dobře.“ Snažil jsem se nedat najevo, jak moc se mi ulevilo. „Dokud budeme pracovat pro Aštara, budeme se moct volně pohybovat velkou částí známého vesmíru. Můžeme pro něj dělat a současně hledat a osvobozovat lidi. A chany. Teď si ale hlavně odpočineme, pořádně se najíme, ne, Giuseppe, ty vařit nebudeš, a připravíme se na další cestu.“

Amanda, která mi nerozuměla ani slovo, nadšeně zavýskla.



Učit se, učit se, učit se

Nakonec jsme na Namathé strávili skoro týden, než jsme se aspoň cítili připravení vyrazit. Většinu času v bezpečí Aštarova podzemí, převážně z obavy, že kdybychom se ukázali na povrchu, někdo by nás mohl poznat a spojit si nás s otrhanou bandou, která uprchla z kulšešova paláce na mimozemském mamutovi. Rád jsem si myslel, že většina místních by nás za to poplácala po zádech, ale nedivil bych se ani, kdyby nás udala a shrábla odměnu, kterou na nás enlilové stihli vypsat – občas jsem se divil, že ji nezkusil shrábnout někdo z nás. Naštěstí hledali kulšešovy otroky, jejichž popisy se rozcházely tak, že bych podle nich sebe a Gerasima nepoznal ani já sám. Slovo člověk dokonce podle Aštara nepadlo ani jednou, třebaže informačními kanály ještě pořád kolovala jména kapitána Bouchače a lorda Mrdáka – vypadalo to ale, že Aštar zatahal za pár nitek a podezřelými se rázem stali bezejmenní melarové mstící se En-rukovi za to, že je kdysi nechal stáhnout z kůže.

A k tomu se namathským pořádkovým silám ještě stále nepodařilo dostat pod kontrolu všechny tvory uprchlé ze ZOO, takže o prohlídku města při vzpomínce na to, co dokázali provést s oázou, nestál nikdo z nás.

V podzemí jsme se každý věnovali převážně tomu, co nám šlo nejlépe.

Možná krom Giuseppeho, kterému se povedlo dostat do Aštarovy kuchyně. Seznamoval se tam s namathskými ingrediencemi a s jejich využitím produkoval stejně nepoživatelné blafy jako na Kraksně. Většina vesmírné kuchyně byla sice založena na separátu jako vynikajícím zdroji bílkovin, ale doufal jsem, že by Aštarovi kuchaři mohli Giuseppeho naučit upravovat ho tak, aby nepřipomínal rozžvýkanou šprcku. Aspoň chutí.

Po pár dnech začaly mít Giuseppeho výsledky kolísavou kvalitu, i když většinou dokolísaly nanejvýš jen k valné. Byl jsem ale rád, že dělá něco daleko ode mě a neklade mi v souvislosti s Vrakovištěm nepříjemně trefné otázky. V operním aranžmá.

Já trávil většinu svého času s Gerasimem a Agou. Tentokrát jsem se rozhodl neponechat náhodě nic a zjistit si o nevenech – a hlavně Vrakovišti –, co budu moct. Ještěrka, když zrovna nebyla se mnou a poručíkem, trávila čas meditacemi a modlením se k Sarcham. Netušil jsem, jestli ji v soukromí svého pokoje prosí o úspěch mise, nebo o to, abych při ní zemřel bolestivou smrtí, a bál jsem se zeptat.

Amandu si vzala na starost Karame. Na mé přání od ní mladá Španělka obdržela rychlokurz života mimo klec. Jak se ukázalo, problém představovaly i základní hygienické návyky a mně došlo pozdě, že zrovna s tím měl možná Amandě pomoct někdo anatomicky podobnější. Ale Amanda si Karame oblíbila, a nakonec, bylo lepší, když ji s fungováním lidského těla seznamovala mirska, která ústy přijímala, vylučovala i rozmnožovala se zároveň, než Gerasim. Lékařská prohlídka u Amandy odhalila množství menších zdravotních problémů souvisejících s tím, že dobrých deset let života prožila na pár metrech čtverečních a stravě sloužící jen k tomu, aby ji udržela naživu. I když v tom měla oproti nám, které živil Giuseppe a separát na Základně zmaru, výhodu. Postupně se učila chodit po dvou spíš než skákat po zdech a používat příbor místo zuřivého trhání masa zuby.

Vodička prohluboval své technologické znalosti a rozšiřoval sortiment nářadí. Možná proto, že otevřel klec, ve které byla Amanda uvězněná, si k němu Španělka vytvořila zvláštní pouto, založené nejspíš na vděku a mlhavých vzpomínkách na otce. Nosila mu dárky, většinou vyrobené z provázků a ztracených matek a šroubků, které nacházela, když utíkala Karame a toulala se podzemím, a pak se schovávala, aby zdálky sledovala, jak se mu líbí. Vodička si jich většinou nevšiml nebo je omylem vyhodil. Občas se Amandě povedlo ho i vyděsit, jako například když našel na palandě v pokoji mrtvou namathskou obdobu krysy. Původně to považoval za výhrůžku – a vzhledem k tomu, že nás zaměstnávala mafie, jsem se klonil k témuž názoru –, ale když se ke zdechlině přihlásila Amanda a dychtivě při tom dědka pozorovala, Karame jí pantomimicky vysvětlila, že takhle přízeň neprojevují dokonce ani kumarové, a požádala ji, aby už mršiny do postelí nestrkala. Bál jsem se, že to Španělka nepochopí, a tak jsem Aštara poprosil o biočip. Souhlasil, i když mě upozornil, že mi jeho cenu strhne z platu. Překvapilo mě, že se chystá mi platit, a když jsem si s Amandou mohl poprvé promluvit, měl jsem pocit, že ať mě slepic stáhne o jakoukoliv částku, bude to stát za to.

Když jsem zaklepal a otevřel dveře Amandina pokoje, seděla dívka na palandě a kousala si nehty na nohou. Klepání zatím nepochopila, takže většinou klepala na dveře při odchodu a člověk by se spíš dočkal Godota než jejího „Dále!“. Vzhledem k tomu, jak často před námi chodila nahá a že se ze začátku pokoušela používat vlastní moč k označkování teritoria – „Vychcala se mi do kombinézy,“ shrnul to Vodička a rozhodně nebyl první, kdo si za mnou přišel na nežádoucí nález postěžovat –, asi nebylo nic, při čem jsme ji i bez klepání mohli zaskočit.

„Ahoj,“ pozdravil jsem.

Měla na sobě kombinézu, rozepnutou do pasu, takže když se zvedla z palandy, jedno prso jí vykouklo ven. Naznačil jsem, aby si kombinézu zapnula, ale protože to nepochopila, došel jsem k ní a zapnul ji sám. I když byla Amanda krásná, v její přítomnosti jsem měl pocit, že někdo do dospělého těla vložil mozek dítěte. A my se vlastně chovali, jako bychom mezi sebou dítě měli – před Amandou jsme si dávali pozor na pusu, s většími nebo menšími úspěchy, dobře, dobře, v podstatě neúspěšně, ale snažili jsme se, ačkoliv nám vůbec nerozuměla. Gerasim, který nám první den na Namathé ukradl zlato a utekl si užít do bordelu, se Amandy nikdy nedotkl jinak než mě. Aga na ni nevrčela a mazlivé oslovení maso měla vyhrazené jen pro mě a Gerasima. Profesorka byla k Amandě laskavá a nikdy na ni nezvýšila hlas. Dokonce i Giuseppe, kterého jsem považoval za misogyna, si Amandu oblíbil. Jednou ji dokonce nechal pomáhat vařit, což možná vysvětlovalo, proč výsledek chutnal jako hlína a byl nepoživatelný úplně jiným, novým způsobem.

„Jak se máš?“ zeptal jsem se.

„Ahoj!“ vyrazila ze sebe Amanda.

Komunikace zatím nebyla její silnou stránkou, ale rozhodně ji praktikovala s nadšením. Sken odhalil v Amandině mozku původní mimozemskou technologii – zdálo se, že ji Španělce implantovali už v dětství, nejspíš hned potom, co ji unesli ze Země. Možná proto, aby pomáhala udržovat pořádek v klecích nebo se starala o návštěvníky ZOO tím, že donutí ostatní zvířata, aby je bavila. Za léta strávená v ZOO zařízení vrostlo tak hluboko do Amandina mozku, že kdybychom se ho pokusili odstranit, asi bychom jí jen ublížili. Zavedení komunikačního biočipu to ale nebránilo, takže jsem usoudil, že bude lepší se jí v hlavě nevrtat. Až na schopnost mluvit se zvířaty a jistou společenskou neobratnost to vlastně byla úplně normální holka.

„Beru to jako dobře. Jaké to je, konečně nám rozumět?“ zajímal jsem se.

„Vždycky jsem vám rozuměla. I když ne slovům, ale…,“ Amanda udělala pár grimas. „Chápeš?“

Upřímně jsem doufal, že takhle nevypadám, když mluvím. „Jasně.“

Profesorka nám o Amandě řekla pár věcí, ještě než jí Aštar nechal zavést biočip, takže jsme věděli, že ji šediváci unesli před deseti lety, když byla na olivové farmě své babičky kousek od Sevilly. En-rukovi hosté roztomilou holčičku rádi pozorovali. Jak ale rostla, ztratili o ni zájem, protože En-rukovi vždycky spíš než na kráse záleželo na tom, jak efektivně dokáže zvíře zabíjet. Bylo s podivem, že Amandu nenechal bojovat nebo ji nepředhodil ostatním jako krmení, ale možná si pohrával s myšlenkou, že k ní do klece zavře lidského samce a nechá je rozmnožit se. Ještě pořád jsem měl pocit, že při všem tom srabu, do kterého lidstvo spadlo, dopadla Amanda vlastně dobře. Pokud se za dobře dalo považovat, že skončila s námi.

Předpokládal jsem, že Karame s Vodičkou ocení chvíli klidu, a vzal jsem Amandu s sebou do knihovny.

Studium jako příprava na misi nebylo snadné. V enlilském otroctví šlo spíš o hrubou sílu než intelekt, takže jsem zlenivěl, a biočip navíc nepřekládal písmo. Proto jsem celou posádku donutil začít se učit číst a psát nejčastější mimozemské abecedy, i když jsem toho brzy litoval. V přítomnosti profesorky, která si vzala výuku na starost, jsem se cítil jako žák pomocné školy a moje už tak zoufalé slabikování se zhoršovalo pokaždé, když se ke mně se zvednutým obočím přiblížila. Z Gerasima se naopak stával nesnesitelný šprt, jen jsem čekal, kdy do hodiny donese švestičky.

„Jak to děláš?“ nechápal jsem a on zase nechápal, že mi většina písmen připadá stejná.

„Ty žes byl analytik u BIS?“ ptal se mě pochybovačně.

Díky profesorce a jednomu kropenatému huntovi s peřím ještě delším, než měl Aštarův synovec, jsme se ale nakonec prokousali všemi záznamy o nevenech, které měl Aštar k dispozici. Možná i proto, že jich nebylo moc.

„Jak vlastně vypadali?“ zeptala se Amanda.

Kropenatý hunta nás vzal do promítací místnosti, aby nám je ukázal. Je a jejich zhoubu, gyaskuty. Začít měl ale možná s neveny.

Když se nad kulatým stolem, kolem kterého jsme se hrbili, objevil 3D model gyaskuta v životní velikosti, zařval jsem a Gerasim převrhl židli. Dokonce i Amanda, která na zmrda En-ruka poštvala supa, aby ho rozložil svým symbiotickým červem, a ani na sekundu přitom nezaváhala, pohotově odskočila.

„Stalo se něco?“ zeptala se profesorka suše.

Šokovaně jsem se na ni podíval. „Jestli se něco stalo?!“

I Gerasima ten pohled vyděsil. „Kristepane…“

Kropenatý hunta se na profesorku otočil. Nepatrným zavrtěním hlavy mu naznačila, aby si nás nevšímal. „Asi se s podobným tvorem ještě nesetkali.“

„S takovou obludností by se neměl setkat nikdo,“ vydechl jsem.

Amanda se ke stolu přiblížila a jedním prstem zkusila do hologramu šťouchnout. Já bych se něčeho takového nedotkl ani pohrabáčem. Byl to obrovský slepenec toho nejhoršího, co jsem si dokázal představit. Mělo to spoustu chapadel s přísavkami a něčím, co připomínalo otevřenou lasturu, na spodní straně a nebezpečně vypadajícími bodci na koncích. Ale taky hmyzí nohy porostlé tvrdými chlupy, ostré zuby a všemožné výčnělky a laloky a… Bože! Jako by hlubiny vesmírného moře znechuceně vyvrhly něco, co se staletí schovávalo v temnotě a bobtnalo tam jako nádor.

„Jde o standardní tělesný typ druhů ze sektoru…,“ profesorka zvláštně zamlaskala.

Gerasim nakrčil obočí. „Cože to?“

Profesorka zamlaskala znovu.

„S tak skvělou výslovností se setkávám málokdy,“ ocenil ten zvuk hunta.

Ohromeně jsem se na profesorku podíval. „Jak dlouho vlastně žijete mimo Zemi?“

„Určitě ne o moc déle než vy,“ odpověděla a naznačila Španělce, aby se posadila zpátky, „jen jsem na rozdíl od vás asi… No tak, drahoušku…“ Amanda se přestala pokoušet chytit jedno z chapadel hologramu a pomalu si sedla. „Děkuji. Můžeme pokračovat?“

Gerasim trochu rozechvěle zvedl židli. „Jak že vypadají ti druzí?“

„Skoro jako my,“ ubezpečila ho profesorka.

Kropenatý hunta nahradil hologram gyaskuta hologramem nevena.

Danka Krasiński nelhala. Nevenové se podobali lidem, rozhodně ve srovnání se svými nepřáteli. Byli o něco vyšší než my, hubení, s bledou pokožkou, ze které výrazně vystupovala mozaika žil, a s dokonale bílýma očima. Ruce měli dlouhé a slabé, prsty jako pianisté. Už od pohledu nevypadali jako bojovníci a profesorka naše podezření jen potvrdila – na rozdíl od velmi odolných gyaskutů byli prý nevenové křehcí jako porcelánové panenky. A i když byli tak inteligentní, najmout si jako kapitána svého velitelského křižníku huntu se neukázalo jako moc dobrý nápad.

Amanda se natáhla přes stůl a znovu se pustila do šťouchání.

Podle toho, co jsme se dozvěděli od profesorky, kropenatého hunty a z toho mála historických pramenů, které nám dal Aštar k dispozici, neměla bitva mezi neveny a gyaskuty vůbec proběhnout. Když nevenové pochopili, že se gyaskutům neubrání, pokusili se svůj druh evakuovat do jiného sektoru. Gyaskutové je ale pronásledovali. I když byli šerední a nedokázal jsem si představit, že se jednalo o inteligentní druh, byli odhodlaní a brutální. Stejně jako útočné systémy jejich lodí. A těch zůstalo Vrakoviště plné.

Snímky pořízené kamerami modulů automatického ochranného pásma, které Vrakoviště obklopovalo, jsme s Agou a Gerasimem studovali hodiny. Aštarovi se povedlo koupit si jednu z hlídek, které ochranné pásmo obsluhovaly. Zaplatil jí nejen za to, že nás do ochranného pásma pustí, ale přihodil i něco za jeho snímky. Díky nim jsme si mohli udělat aspoň přibližnou představu o rozložení trosek. Protože si nikdo nemohl dovolit, aby Vrakovištěm náhodně prolétaly mikrometeority a kousky vesmírného smetí, narážely do lodí a spouštěly ochranné systémy, byl celý prostor obklopený podobnými štíty, jako měly některé významnější planety. Automatické ochranné pásmo bylo tvořeno do kruhu uspořádanými moduly, které generovaly energetické pole – ve dvou z nich byly živé hlídky, tvořené převážně garky. A převážně za trest. Sloužit na Vrakovišti nebylo nic, o co by člověk stál, takže tam většinou končívali ti, pro něž bylo druhou možností jen dno vathúsu. Po odsloužení deseti let v roli pojistky pro případ, že štít selže a do prostoru Vrakoviště se dostane cokoliv většího než zrnko kosmického prachu, čekal trestance výmaz škraloupu. Asi by teď rádi využili toho, že jsou poslední hlídka před otevřením Vrakoviště, a nový život začali s trochou toho Aštarova zlata.

Zničené lodě visely ve vzduchoprázdnu už sto let. Křižník, na kterém cestovala nevenská vláda, byl samozřejmě uprostřed, obklopený torzy menších lodí. Gyaskutové se dostali nepříjemně blízko a poškodili velitelskou loď dost na to, aby hunta v posledním pokusu zvrátit poměr sil vyslal pulz, který okolní plavidla ochromil. Bohužel jak nepřátelská, tak ta z vlastní flotily. Gyaskutům se i přesto povedlo prorazit v lodním pancéřování velitelského křižníku otvor.

Gyaskutové byli něco jako vesmírní piráti. Aspoň to si o nich profesorka s kropenatým huntou mysleli. Našli toho jen málo – chobotnicovitá stvoření, ze kterých by měl i Cthulhu noční můry, preferovala vlhké prostředí, dokázala hibernovat, své oběti lákala „lampičkou“ na vrcholu hlavy, ochromovala je a požírala sekundárními ústy na chapadlech –, jako by o nich ve skutečnosti nikdo víc nevěděl. Záhadou bylo i jejich rozmnožování, i když co se mě týkalo, byl jsem jen rád, a co se týkalo Gerasima… no, tomu postupem času nepatrně otrnulo a přišel se sedmi různými způsoby, které byly stejně smysluplné jako odporné. Gyaskutové neměli domovskou planetu, nebo na ni aspoň nelétali, a místo toho kočovali vesmírem na malých lodích, které vypadaly jako něco slizkého, co když najdete pod kamenem, rychle to vrátíte na místo a přihrábnete hlínou. Profesorka s kropenatým huntou se shodli v tom, že vyhlédnutou oběť gyaskutové na malých lodích snadno dohnali, taranovali a posádku možná zotročili, nebo sežrali.

S neveny se jim to ale nepovedlo. Jedno gyaskutské plavidlo za druhým ničily obranné systémy nevenů, i když ti sami současně umírali. Spousta lodí proražených beranidly spustila autodestrukci a začala se rozpadat i s gyaskuty na palubách.

„Informace ochránili,“ vysvětlila nám profesorka.

Vzpomněl jsem si na odporný hologram. „Nezdá se mi, že by gyaskutové šli zrovna po informacích. A i kdyby… Tohle dává Pyrrhovu vítězství úplně nový rozměr.“

Po týdnu stráveném v podzemí jsem byl odhodlaný vydat se na Vrakoviště a vrátit se na Namathé s celou svou posádkou, v ideálním případě živou, i s kloboukem. Schovávat se déle nemělo smysl. I když jsem si na bezpečí po tolika měsících otročení a pronásledování snadno zvykal, bylo mi jasné, že zadarmo ho nemáme. Aštar mi ostatně něco podobného decentně naznačil.

Malou Kraksnu nechal vybavit vším, co bychom mohli potřebovat na té velké – hlavně zásobami separátu, který chutnal výrazně líp než ten náš, a spoustou místních surovin, jež mohl Giuseppe použít při vaření. Chtěl na Kraksnu poslat i svého technika, aby ji prošel a opravil, co je potřeba, ale narazil na odpor z Vodičkovy strany, takže nakonec ustoupil. V čem ale neustoupil, byl jeho člověk v naší misi. Lépe řečeno jeho mirska.

„Karame?“ Zaraženě jsem se na huntu podíval. „Vím, že je schopná…“ Vzpomněl jsem si na to, co s Gerasimem předváděla v nevěstinci. „Schopná… ehm… různých věcí… ale myslím, že to zvládneme i bez ní.“

„My se zase tak dlouho neznáme…,“ začal Aštar.

„To ne.“

„A na Vrakovišti se toho může spousta stát.“

Přimhouřil jsem oči. „Jak to souvisí s Karame?“

„Karame znám podstatně déle. Vím, co dokáže, a vím, že se na ni můžu spolehnout. Kdybyste selhali vy, ona misi dokončí.“

Pořád jsem nedokázal pochopit, že je klobouk pro huntu tak cenný. V životě jsem nesbíral známky ani modely autíček, ten klobouk navíc pocházel z bitvy prohrané, čímž i v mých očích ztrácel jakoukoliv hodnotu. Pro Aštara ji ale měl. Nebo… nás snad jen zkoušel? Byl tohle způsob, jak ověřit, jestli stojíme za jeho čas a zlato?

„Proč tedy vůbec posíláte nás?“ zeptal jsem se.

Hunta se pousmál – dlouho mi trvalo, než jsem pochopil, co to pootevření zobáku znamená. „Vrakoviště je nebezpečné. A nevenské lodě zrádné. Větší skupina je výhodnější… pokud by mělo dojít ke ztrátám.“

Aspoň byl upřímný.

A nakonec… chtít, abychom s sebou vzali Karame, bylo lepší, než kdyby mě nutil, abych někoho nechal na Namathé, podobně jako když nás s Agou a Amandou posílal do En-rukova paláce. To, že si tentokrát žádné rukojmí nenechal, mohlo znamenat, že nás opravdu považuje… když ne za rovnocenné, pak aspoň schopné bytosti. Nenechal nás ani spolknout sledovací tabletky, pokud nám tedy ty, co jsme dostali před týdnem, nezůstaly v organismu a Aštar neměl mít přehled o našem pohybu až do konce našich životů.

K Malé Kraksně, kterou mezitím přeparkovali na jedno z huntových soukromých míst, nás doprovodili jeho muži. Rozdělili jsme se na dvě skupiny, abychom nebudili víc pozornosti, než bylo nutné, a já i Gerasim s profesorkou jsme měli kolem hlavy uvázaný šátek. Ne že by si nás snad někdo všímal.

Namathé se za dobu našeho pobytu v podzemí vrátila skoro do normálu. Slunce barvilo město dočervena, stánkaři hulákali a sem tam jsme v ulici zahlédli hlídku. Tržiště bylo plné, ale možná záměrně nás Karame nevedla kolem pódia s otroky. Byl jsem rád. Pozůstatků po řádění En-rukovy zvěře jsme zahlédli jen málo. Krev se dávno vsákla do písku a mrtvoly už se asi rozpadaly ve vathúsu. Netušil jsem, kdo Namathé vede teď, ale ono na tom zase tak nezáleželo. Aspoň dokud to nemělo vliv na Aštarovy obchody.

Když jsme míjeli nejlepší bordel na odvrácené straně planety, vzpomněl jsem si, jak tam Gerasima překvapil šedivák se svými chany, a nebýt na skle přicucnutý šnek, možná by nám nepomohla ani mirska s palsekem.

„Karame?“

„Ano?“

„Když nás v lupanáriu napadli…,“ začal jsem, „… byl tam s námi jeden, víš…“

Karame povytáhla obočí. Asi nevěděla.

Gerasim důrazně zavrtěl hlavou. O svých eskapádách v nevěstinci se před profesorkou asi bavit nechtěl. Jako by jí na tom záleželo.

Zato mně tak trochu záleželo na té mazlavé hmotě, která mi tam pomohla. I když si zaplatila za sledování souložícího Gerasima, mrzelo by mě, kdybych ji při tom nechtěně zabil. „Vypadal jako… šnek.“

Karame povytáhla obočí. „Co je to?“

Biočip možná netušil, jak pozemské slovo přeložit, a šneci jako takoví na Namathé nebyli.

Roztáhl jsem ruce. „Asi takhle dlouhá slizká věc.“

Karame mě chvíli nechápavě pozorovala a pak ukázala na Gerasima. „Ty myslíš jeho…“

„Kumara,“ vložila se mezi nás profesorka.

Orosený Gerasim vydechl. „Cože?“

„To, co vypadalo jako šnek, byl kumara,“ vysvětlila nám profesorka.

Vzpomněl jsem si, jak nám Aga říkala, že sloužit lidem je pro chanu stejně ponižující, jako by pro člověka bylo sloužit kumarům. „Tohle jsou kumarové?!“

„Jsou to zajímavá stvoření,“ pokračovala profesorka. „Ne zrovna inteligentní, zato nebývale odolná. V případě ohrožení vypouštějí žíravou látku a rychle regenerují.“

„Takže kdybych jednoho takového náhodou zranil,“ nadhodil jsem, „jak snadno by se asi…?“

„Velice snadno,“ uklidnila mě profesorka. „Pokud mu zůstala většina nohy.“

„Chceš vzít nějakého s sebou?“ zeptal se Gerasim, který po náhlé změně tématu viditelně ožil.

„Ne! Jen jsem nechtěl zabít nikoho, koho jsem zabíjet nemusel.“

Vzpomněl jsem si na kulšeše s chanem na kontrolním stanovišti přistávací plochy. Tentokrát naštěstí nebylo vraždění potřeba. Aštar se postaral, aby nás nikdo nekontroloval, a když jsme dorazili k Malé Kraksně, druhá polovina posádky už na nás čekala. Vedla ji Aga, protože samotní lidé by na Namathé přece jen pozornost vzbudili.

„Jak dlouhá je vlastně cesta k Vrakovišti?“ zeptal se Vodička, když se otevřel nákladový prostor výsadkového modulu.

„Tři dny standardní rychlostí Vzdorující,“ odpověděl jsem.

Gerasim si odfrkl nad mou vytrvalou, i když marnou snahou přimět zbytek posádky používat původní jméno lodi, ale já s tím přestat nehodlal. Že je to křáp, rozhodně od pohledu, si všiml každý, aniž bychom to museli otevřeně hlásat.

Ještěrka se otočila na Karame. „Standardní rychlost Vzdorující je v podstatě rychlost chůze.“

„Aspoň budu mít čas poznat i ostatní,“ řekla mirska a mrkla na poručíka.

Všichni krom Amandy, která se nepřestávala vzrušeně rozhlížet kolem sebe, se na ni zaraženě podívali.

Po chvíli ticha se Giuseppe rozchechtal. „Na dobu, kdy jsi nás neznala, budeš ještě vzpomínat, zlato.“


	
Vrakoviště

Cesta k Vrakovišti nakonec uběhla rychleji, než jsem čekal. Když jsme se s výsadkovým modulem nalodili na Kraksnu, ukázal jsem profesorce a Amandě jejich pokoje. Vzhledem k tomu, že Kraksna původně sloužila jako transportér a převážela hlavně chepit, k čemuž nebyla zapotřebí velká posádka, natož pohodlí, byly obytné prostory tak malé, že stačilo pár dní a poznali jsme se víc, než by se mi líbilo.

Nemohl jsem si pomoct, ale z kajut sloužících obsluze transportéru, ve kterých jsme spali první dny po útěku ze Základny zmaru, jsem cítil kulšeše, pot a separát, a tak jsme s Gerasimem vyházeli harampádí ze dvou technických místností za velitelským stanovištěm a každý si zabral jednu. V té Gerasimově vydávalo potrubí pod stropem v pravidelných intervalech znepokojivé zvuky, ale poručík nad tím mávl rukou a prohlásil, že už spal na horších místech. A protože jsem na nich poslední měsíce spal taky, oba jsme byli spokojení. Možná jsme jen potřebovali udělat něco jinak a dokázat si, že Kraksna je naše a aspoň na ní můžeme provádět, co chceme.

Vodička se ubytoval ve skladu nedaleko strojovny a ze dvou sousedních si udělal dílnu. Jeho naopak zvuky, které Kraksna vydávala, neznepokojovaly vůbec, což ale občas znepokojovalo mě.

„Přede jako kočka,“ tvrdil, když jsem se ptal, jestli je v pořádku, že paluba s pohonem chrčí jako pračka, z níž před prvním praním zapomněl vytáhnout aretační šrouby. „Lepší loď by sis ani nemohl přát.“

Přát rozhodně ano, a taky jsem to často dělal, ale mít ne, aspoň pokud nebudeme v jejich kradení rychlejší než ta kurva Loyd. A tak jsem statečně předstíral, že jsem kočku nikdy příst neslyšel a rachocení v motoru Kraksny mě neděsí.

Giuseppe spal v prázdné spíži vedle kuchyně, a kde bydlela Aga, jsem nevěděl a ona na tom určitě nehodlala nic měnit.

I když jsme se snažili před profesorkou a Amandou vyšvihnout, z hovna bič neupletete. A když upletete, tak nezapráskáte. Amandin dosavadní život v kleci nepředstavoval konkurenci, kterou bychom nedokázali překonat – už jen díky tomu, že většina sousedů na Kraksně nebyly opice –, ale s tím, že profesorku nenadchneme, jsme počítali od začátku.

A nepletli jsme se.

Když jsem se na Kraksnu podíval jejíma očima, nebylo se čemu divit. Sice jsme mohli Danku Krasiński okouzlit sprchami, které nám do Kraksny dodali rutašové, a tureckým záchodem ve starorůžovém provedení, ale to bylo všechno. Pokud neměla zvrácenou slabost pro dvouhvězdičkové stravování a zápach linoucí se z přechodové komory, jehož zdroj jsme nedokázali odhalit, byla naše nabídka chudší než podíl kakaa v čokoládové pochoutce z polské tržnice.

Asi nám mohlo lichotit, že vůbec něco čekala, když si stěžovala na nedostatek kultury na Kraksně. Upřímně, když jsme utíkali před smrtí na těžební planetě, kultura byla to poslední, na co jsme mysleli. Na lodi tak nebyla ani knihovna, ani projektor, a jediné, co jsme jí s Gerasimem mohli nabídnout, byla kopaná, kterou jsme začali hrát v prázdném hangáru s povlakem na polštář vycpaným kombinézami. Vodička aspoň ve výrobníku vytiskl Člověče, nezlob se, ale první hra skončila tím, že Amanda dvě figurky spolkla a Karame neznalá pravidel rozlámala hrací desku, když jsem ji těsně před domečkem vykopl. Vyděsilo nás to tak, že se kultura znovu omezila jen na operní zpěv linoucí se z kuchyně stejně, jako se nepřestával linout zápach z přechodové komory.

Do jídelny jsme se v novém počtu – a s Karame navíc – sotva vešli. Stolování s Ažiným loktem mezi žebry a Vodičkovým ujišťováním, že se mi nesnaží sahat na koleno, jen nemá jak zkroutit nohy, dojem z Giuseppeho jídla nezlepšovalo. Profesorka navrhla stravovat se na směny, ale to jsme smetli ze stolu. Nebo bychom smetli, kdyby na to bylo na stole dost místa. Nelíbilo se to ani Giuseppemu, jenž odmítl servírovat jídlo nadvakrát, ani mně, který jsem svou posádku potřeboval stmelenou, a tohle byla přece jen příležitost, a nakonec ani Gerasimovi, pro něhož představovala společná večeře jednu z mála možností, jak se dostat do profesorčiny blízkosti. Co se Gerasima a blízkosti týkalo, netušil jsem, jestli si dal nabízenou sprchu s Giuseppem, ale urážku svého vzhledu mu asi odpustil, protože se jejich vztah po nalodění na Kraksnu výrazně zlepšil a párkrát jsem na ně narazil, jak si spolu šuškají v kuchyni.

Danka Krasiński kapitulovala a snažila se v omezeném prostoru a společnosti lidí, kteří se poslední měsíce živili jako zvířata, dodržovat aspoň zásady správného stolování. Po jídle nezapomněla poděkovat Giuseppemu, který to kvitoval slovy: „Vidíte, čůráci, tohle je dáma!“

Amanda byla velikostí lodě unesená a nevadil jí ani ne zrovna reprezentativní vzhled vnitřních prostor. Měla vlastní pokoj, který mohla kdykoliv opustit, a k tomu sprchu. Vodička jí ve výrobníku udělal spoustu hloupostí, jež podle jeho názoru mohla mladá holka potřebovat, a ona si jimi místnost vyzdobila tak, že už scházely snad jen plakáty z Bravíčka na zdech.

Sotva postřehnutelné napětí rostoucí s každým kilometrem, kterým jsme se přiblížili k Vrakovišti, dostoupilo vrcholu třetí den po odletu z Namathé.

Když nás dědek lodním interkomem zavolal na můstek, přiřítili jsme se všichni včetně Giuseppeho, který v průchodu chvíli soupeřil s Gerasimem, kdo projde dřív. Na to, že okázale pohrdal jak naší misí, tak posádkou samotnou, vložil do strkanice nečekané úsilí. Díky tomu byl první po Vodičkovi, kdo měl možnost prohlédnout si Vrakoviště v celé jeho kráse.

„To je ono?“ zeptal jsem se hloupě, když jsem se posadil do jednoho ze tří otočných křesel.

Vodička si odchrchlal. „Aspoň podle navigace.“

„Nikdy by mě nenapadlo, že to uvidím,“ zašeptala profesorka.

Karame zavrtěla hlavou. „Já ani nechtěla.“

Na největší z obrazovek jsme sledovali místo, kde došlo k poslední bitvě mezi neveny a gyaskuty. Neboli šprty a frajery, jak oběma druhům přezdíval Gerasim, aby si snáz zapamatoval, který je který.

„Je to klasika,“ prohlásil po jednom z našich večerních fotbalových zápasů s povlakem na polštář. „Válka mezi šprty a frajery.“

Otřel jsem si z čela pot. „Kým?“

„Ti nevelkové nebo jak se jmenujou…“

„Nevenové.“

„… jsou jasní šprti. A ti hlavonožci frajeři, co je ušikanovali k smrti.“ Gerasim na mě zamrkal. „Normální střední, na který frajeři sežerou slabší kusy, jen ne tak drsná.“

„Já ti nevím.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ve třídě jsem měl leccos, ale tolik chapadel neměla ani ta holka z béčka, co vyhrávala všechny olympiády.“

Gerasim měl jasno. „Protože nebyla frajer, ale šprt.“

A teď jsme se blížili k místu jejich střetu.

První, co mě napadlo, bylo, že je gigantické. Doslova. Jasně, tušil jsem, že malé nebude. Podle toho, co jsem zjistil na Namathé, patřila naše Kraksna spíš mezi menší nákladní lodě, ale i kdyby se celá bitva odehrála jen na podobných lodích, bylo by vesmírné pohřebiště obrovské. To, co se kousek po kousku objevovalo před námi, ale moje představy dalece překonalo.

Kam až jsem na obrazovce dohlédl, byla čerň vesmíru posetá troskami. Velké transportní lodě i menší bojové šífy visely nehybně v prostoru jako marionety na neviditelných provázcích. Miliardy úlomků méně šťastných nevenských i gyaskutských plavidel se kolem nich ovíjely jako prstence kolem Saturnu a já si nedokázal představit, jak mezi nimi budeme manévrovat, i když jen s Malou Kraksnou a podle mapy, kterou nám snad dá Aštarem podplacená hlídka.

Na moment jsem byl rád, že jsem jen kapitán.

Dědek klepl prstem do středu obrazovky a obraz se zvětšil. „Tady je.“

Profesorka se předklonila. „Skořápka.“

Skořápka.

Díky studiu s profesorkou jsem věděl, jak se hlavní nevenská loď jmenuje, i když jsem si musel nechat vysvětlit proč – šprti věřili, že se vylíhli z gigantického vejce a všechno kolem je uloženo ve zbytcích jeho skořápky. Možná si mysleli, že lodi, na níž se pokoušeli před gyaskuty utéct, ten název přinese štěstí. Jen asi neměli její velení svěřit do pařátů hunty s vášní pro klobouky.

Skořápka byla na obrazovce velká sotva jako nehet na Vodičkově ukazováčku, ve skutečnosti byla ale obrovská. Dlouhá, hladká a lesklá jako projektil, obkroužená generátorem umělé gravitace. Problém byl nejenom to, že se nacházela uprostřed Vrakoviště, ale i to, že jsme netušili, jak vypadá uvnitř. Prostorové uspořádání křižníku nikdo neznal, mohli jsme jen hádat na základě jeho rozměrů a vzhledu lodí podobného typu. Nebyli jsme si jistí, kde se nachází velitelské stanoviště, na kterém klobouk pravděpodobně bude, ani jaké překážky budeme muset překonat, abychom se tam dostali. Pokud se nám vůbec povede proniknout troskami až ke Skořápce.

Aniž bych ho o to prosil, Vodička obraz oddálil a mně teprve v tu chvíli došlo, jaký kus vesmíru nás ještě k Vrakovišti čeká. I automatické ochranné pásmo po jeho obvodu bylo monstrózní. Obří moduly se táhly kolem celého prostoru jako korkový pás, co jsem nosil v první třídě na plavání. Jeden vedle druhého, všechny označené čísly, která jsem po intenzivním studiu na Namathé dokázal přečíst, a navzájem spojené něčím, co vypadalo jako futuristický elektrický ohradník – od jednoho kovového kolosu ke druhému se na černém pozadí vesmíru táhly zářící provazce energie. Věděl jsem, že kdybychom se mezi nimi pokusili proletět, vyřadily by nám elektroniku a ochromená Kraksna by tak zůstala viset za nimi, dokud by z hlídkových lodí s živou posádkou nevystřelily záchytné háky, které by ji odtáhly zpátky za hranici Vrakoviště. Tam by nás hlídky buď hnaly k odpovědnosti, nebo rovnou zničily. Kousky kosmického smetí pak zachytával prostým okem neviditelný sférický štít, který je odrážel do volného vesmíru.

„Je to… větší než moje klec,“ vydechla Amanda.

Vodička zakýval hlavou. „To tedy je.“

Při pohledu na automatické ochranné pásmo a pohřebiště za ním došla slova i Giuseppemu. Aga jen nervózně švihala ocasem sem a tam. Možná litovala, že Sarcham neobětovala víc lebek a krve.

Vzpomněl jsem si na Aštarovy instrukce, co se průchodu ochranným pásmem týkalo, a ukázal jsem na obrazovku. „Vyšli signál a zastav u dvaadvacítky. Zaskočíme vyřídit pozdravy od Aštara a pokračovat budeme s Malou Kraksnou.“

„S Malou Vzdorující?“ zeptal se Gerasim nevinně.

Sakra.

„S Malou Vzdorující,“ opravil jsem se.

Giuseppe se skepticky zadíval na obrazovku. „Tímhle smetím bychom neprokličkovali ani v krabičce od zápalek.“

Statečně jsem Giuseppeho hodnocení naší situace ignoroval – od začátku jsem ho podezíral, že se na můstek dral jen proto, aby narušil morálku mužstva, o což se ostatně vytrvale pokoušel i v kuchyni. „S Malou Vzdorující potom budeme pokračovat ke Skořápce. Opatrně.“

„Jako bych byl někdy neopatrný,“ zabručel Vodička.

„Ty možná ne, ale všichni ostatní…“ Když jsem zachytil Ažin pohled, odkašlal jsem si. „Nezapomeň, že musíme plout neosvětlení. Nesmíme upoutat pozornost druhé hlídky.“

Aštar nám domluvil průchod pásmem z přivrácené strany Vrakoviště, ale živá obsluha byla i v dalším modulu, přesně proti tomu našemu, a my nepotřebovali, aby si všimla lodi, která navzdory zákazu proplouvá troskami.

Obrátil jsem se na Agu. „Půjdeme za tou hlídkou spolu.“

Ještěrka, jíž bylo jasné, že chana je v současném vesmírném uspořádání mnohem reprezentativnější zástupce než člověk, se otočila a vydala se připravit na ukotvení Kraksny.

„Giuseppe s Amandou zůstanou tady,“ pokračoval jsem. „Všichni ostatní přestoupí do výsadkového modulu.“

Posádka poslechla a opustila můstek. Kromě Vodičky zůstali jen Giuseppe a Karame. I když mirska měla čekat ve výsadkovém modulu, nedovolil jsem si jí rozkaz zopakovat – zjevně je přijímala jen od Aštara.

Znovu jsem se zadíval na obrazovku. Za chvíli nás čekala možná ta nejhorší část celé mise. Giuseppe měl pravdu, i když bych to nahlas nikdy nepřiznal – i s Malou Kraksnou a mapou bude průlet Vrakovištěm o krk. V hrách s podobnou tematikou jsem vždycky selhával. Když jsem se pokoušel o Astro Race, skončil jsem pokaždé se dvěma body, bolestí hlavy a intenzivním pocitem, že jako kamikaze bych udělal zářivou kariéru.

Vodička obraz znovu oddálil a my mohli sledovat, jak se Kraksna blíží k pohřebišti vesmírných lodí. Doteď to při pohledu na obrazovku vypadalo, jako by někdo z nás kýchl a zapomněl si dát ruku před pusu, ale s každým dalším tempem, které Kraksna ve vesmíru udělala, se vraky před námi zvětšovaly. Z teček nevenských a gyaskutských lodí se nám přímo před očima stávali obři.

I moduly automatického ochranného pásma už se nad námi tyčily jako kovové mrakodrapy. Sledoval jsem obrovská vrata pod číslem 22. Každý modul byl vybavený řízenými střelami – moduly s živou posádkou navíc stíhačkami –, které by v případě pokusu o proražení ochranného pásma vypustil a vetřelce zneškodnil dřív, než mohli napáchat škodu. I když Vodička vyslal předem dohodnutý signál, tak trochu, jen docela maličko jsem čekal, že se vrata modulu otevřou a z jeho útrob vyrazí skvadra vesmírných stíhaček.

„Neměl bys vařit nebo tak něco?“ zeptal se Giuseppeho Vodička snažící se Kraksnu zaparkovat vedle modulu. Zpocené čelo se mu lesklo.

„Neměl, ale někam jinam bys jít mohl,“ souhlasil jsem.

Kuchař mě, bezpochyby omylem, švihl utěrkou, když si ji přehazoval přes rameno, a odkráčel do hlubin lodi. Mirska se zatím posadila do posledního volného křesla a beze slova pozorovala, jak se Kraksna blíží k proudu energie mezi moduly.

„Příchozí volání, kapitáne,“ oznámil Vodička.

Upřel jsem zrak na komunikační obrazovku a kývl.

Dědek stiskl tlačítko.

Na obrazovce se objevila pravděpodobně tvář. V první chvíli a ze špatného úhlu jsem si tím nebyl jistý, ale když jsem si poposedl, proměnil se útvar v garka se spoustou očí těkajících na rozplizlé hlavě sem a tam.

„Aštar,“ zašeptal.

„Taky?“ nepochopil jsem. Možná to bylo ve vesmíru běžné jméno. Ostatně odněkud ho Šeran mít musel.

„Poslal vás Aštar,“ upřesnil gark.

Karame nad mou tupostí obrátila oči v sloup.

Naznačil jsem jí, aby se do jednání nepletla, na můstku ostatně už dávno neměla co dělat, a naklonil jsem se k obrazovce. „Prý nás pustíte dál.“

Dva páry rukou garkovi přeběhly po něčem mimo obrazovku a o ten poslední si opřel bradu. „Loď ale necháte tady a pokračovat budete…“

„Ve výsadkovém modulu, podle dohody.“

„Ve výsadkovém modulu, ano. I tak vám k tomu budu muset něco říct.“

„To je mi jasné,“ souhlasil jsem. „Zakotvíme a půjdeme za vámi.“

Gark očima znovu zatěkal sem a tam. „Ale buďte opatrní. Nikdy nevíte…“

Poslední slova nechal viset ve vzduchu, jako by čekal, že je doplním, ale protože toho bylo dost, co jsme nevěděli, jen jsem neurčitě pokýval hlavou.

Když obrazovka potemněla, měl jsem co dělat, aby se garkova nervozita nepřenesla i na mě. Pokud hlídače to, co jsme se chystali udělat, děsilo dřív, než jsme s tím začali, bylo to asi děsivější, než jsme si uvědomovali.

Jakmile se vysunuly kotvicí háky modulu 22, Vodička k nim Kraksnu navedl, pomalu a opatrně, jako by stavěl poslední kostičku kilometr dlouhé dominové řady. Nebo jako by se už teď připravoval na průlet minovým polem.

Protože se gark nezmínil o zbraních, měli jsme je s Agou schované za pasem – ještěrka si vzala palsek a já revolver. Vodička nám konečně vytiskl něco lepšího než vytahané overaly s miliardami kapes, nebo naopak bez kapes, takže jsme na sobě měli jednoduché kalhoty a bundy. I když jsem o to dědka neprosil, na prsou Ažiny bundy byla stylizovaná chana s vybělenou lebkou místo hlavy, možná Sarcham, možná chanský národní symbol, a na té mé jak česká vlajka, tak modrozlatý znak BIS s latinským heslem Audi, vide, tace. Bylo to o něco lepší než obrázek Kraksny a nášivka s nápisem „Kapitán Bouchač“, které navrhoval Gerasim. S tím, jakou jsme za sebou zatím obvykle nechali spoušť, bylo lepší nepředstavovat se ani pseudonymy.

Vodička otevřel průchod a my s Agou jsme přechodovou komorou opustili Kraksnu.

Vnitřek modulu 22 se naší staré nákladní lodi nápadně podobal.

Uvítala nás chodba v mnoha odstínech šedi. Jednou za čas se obsluhující garkové možná pokoušeli vymalovat, ovšem ať byla jejich cílem jakákoliv barva, pokaždé vypadala, jako by se na váleček vysmrkali. Na zdech byly špinavé šmouhy, takže jednou za čas bylo asi naposledy v minulém století. Kdybychom nebyli nevím kolik světelných let od Země, myslel bych si, že na podlahu položili linoleum z mojí třídy na bruntálské základce – na jednom místě byla dokonce podobná spálenina, jakou způsobil nadšený, ale neúspěšný pokus o faraonovy hady podle knihy Chemické pokusy – hravě i doma. V zatuchlém vzduchu se vznášelo cosi mezi pachem špatně naloženého zelí a ponožek nošených tak dlouho, že šly dolů jen s kůží na chodidlech. Možná to tak garkům ale vyhovovalo.

Ten, který se s námi spojil před chvílí, už na nás čekal u bezpečnostních dveří a kontroloval, kolik nás je. Měl ušmudlanou kombinézu a ulepené prsty. I tak jsme mu s Agou podali ruce – každý druh, který jsme zatím poznali, ten rituál sice praktikoval trochu jinak, i mimo Zemi se ale jednalo o rozšířený pozdrav. Lehce komplikovaný, když došlo na druhy s výrazně víc končetinami než my, ale univerzálně rozpoznatelný jako známka ochoty komunikovat bez použití palseků.

„Jste tu sám?“ zeptal jsem se.

Gark se na mě podezíravě podíval – i když jsem nezněl nijak dychtivě, možná se bál, že se budu chtít jeho otlučeného modulu zmocnit. „Ne, ale jednat s vámi budu jen já.“

V tu chvíli mu zapípala vysílačka připnutá na prsou.

„To je z druhého modulu,“ zamumlal a jednou z mnoha rukou stiskl tlačítko.

„Dvaadvacítko?“ ozval se z vysílačky hlas.

„Jsem tu.“

„Hlásí nám to u vás vysunutí háků. Je všechno v pořádku?“

„Asi porucha,“ odpověděl gark. „Zrovna se na to jdu podívat.“

„Taky tu máme potíže. Možná je závada na okruhu,“ napadlo majitele hlasu. „Zatracený krám.“

Jasně. Za tu závadu na okruhu zaplatil Aštar garkům z modulu dvaadvacet dost.

„Zkusím to zkontrolovat. Ale budu nás muset na pár minut vypnout.“

„Přidáme se. Ať máme jistotu.“

„Dobrý nápad.“ Gark pustil vysílačku a šumění z druhé strany utichlo. „Občas to tu padá.“

„Není to nebezpečné?“ podivil jsem se. „Když spadne okruh, je Vrakoviště nechráněné…“

„Většinou to snadno nahodíme. Ale provedeme kontrolu a restart modulu chvíli zabere… Díky tomu se dostanete dovnitř.“

„A oni?“ Ukázal jsem na vysílačku. „Nebudou mít podezření?“

Aga se na mě otočila. „I na druhé straně mají problémy, neslyšels? Možná máme štěstí.“

Po všem, co jsem prožil od obsazení Země enlily, jsem se nemohl zbavit pocitu, že jsem měl štěstí naposledy, když jsem si na něj na střední házel při hraní Dračího doupěte. Nahlas jsem ale nic nenamítal, už proto, že to celé nehodlal protahovat ani gark.

Jednou rukou ukázal do chodby. „Vyřídíme to tady.“

Tady znamenalo stísněný sklad, kam jsme se s dvouapůlmetrovou chanou sotva vmáčkli.

Ale co si budeme povídat, já bych někoho jako my asi taky nepozval dál než do předsíně, i kdyby byla vymalovaná soplově šedou a smrděla jako měsíc nemyté nohy. Gark se posadil na krabici a na druhou, která měla posloužit jako stolek, položil ohyzdný tablet. Zmáčkl tlačítko a pod dlouhou prasklinou na displeji zablikala soustava teček a písmen, jejichž výslovností jsem si ani po rychlokurzu Danky Krasiński nebyl jistý.

„Mapa Vrakoviště. Snažil jsem se o bezpečnou cestu do středu, ale…“ Gark k nám tablet posunul. „Musíte plout pomalu. Opravdu pomalu.“

„Viděl jste naši loď? Rychle to ani neumíme,“ ubezpečil jsem ho.

Gark se na mě podíval a každé z jeho mnoha očí zamrkalo v jinou chvíli. Na moment jsem měl podobný pocit, jako když jsem naposledy zvracel na centrifuze. „To není legrace.“

„Já vím. Možná vás zmátlo… Moment. Takhle my lidi vypadáme, když se smějeme. A takhle, když se nesmějeme.“ Otočil jsem se na Agu. „A tohle je chana. Ani netuší, co to legrace je. Poplujeme pomalu…“

„Opravdu pomalu,“ opravil mě gark.

„… a ničeho se nedotkneme, dokud nebudeme na Skořápce. Jsme připravení, věřte mi.“

„Na Vrakoviště se připravit nedá. Je to něco jiného než tam venku.“ Gark se zadíval do zdi skladu, jako by skrze ni dokázal dohlédnout až k nevenskému velitelskému křižníku. „Nevenové a gyaskutové… Během poslední bitvy jich tu zahynulo tolik… Někdy mám pocit, že je všechny slyším. Jak bloudí troskami lodí a šeptají…“

S posledním slovem se zarazil a zůstal zírat do zdi.

Musel jsem si dvakrát odkašlat, abych jeho pozornost znovu upoutal.

Gark si poposedl. „Říká se, že kdo mrtvé vyruší, nikdy už nenajde klid, tak jako oni.“

„Řeči se vedou a voda teče.“

„Ale tohle je Vrakoviště. Neříká se o něm ani desetina toho, co by měla…“

Byl jsem rád, že tu není Gerasim, který míval sklony k pověrčivosti a podivným ruským rituálům. Když Kraksně jednoho odpoledne vypadl pohon, rozbila se sprcha a zápach, který se linul z přechodové komory, začal vycházet i ze skladu, poručík usoudil, že nás někdo uhranul, a donutil nás svlékat si kombinézy a natahovat si je obráceně, protože prý zrcadlové pohyby brání proti uřknutí. Byl přitom tak přesvědčivý a současně nekonkrétní v tom, co přesně máme dělat, že si Vodička vyměnil svou kombinézu s profesorkou, Giuseppe nacpal ruce do nohavic a nohy do rukávů a Amanda jeho blábolení nepochopila vůbec a zůstala až do večera nahá. Chvíli jsem ho podezíral, jestli právě to nebyl jeho úmysl, ale působil nečekaně upřímně. Možnost uhranutí ho patrně, na rozdíl od nás ostatních, děsila víc než představa, že se Kraksna jednoduše rozpadá.

Doufal jsem, že garkovo blouznění nebude mít vliv na kvalitu mapy, která nás měla mezi troskami provést. „Jsou to jenom vraky.“

„Nejsou a nikdy nebyly. Tohle je jiný svět. Svět mrtvých…“ Gark roztáhl jeden pár rukou, ale když na nás jeho dramatická slova neměla valný účinek, zavrtěl rozplizlou hlavou. „Nepochopíte to, dokud tu nestrávíte tolik času jako já.“

„Taky myslím,“ odpověděl jsem a doufal, že se to ani nestane. Dlouhá služba na konci vesmíru, kde stačí špatně šlápnout a bum!, garkovi rozhodně neprospěla. „Ale jak říkám, budeme opatrní, nic nepoškodíme a ke Skořápce se budeme chovat s úctou, jakou si zaslouží. Nejsem vykradač hrobů. Mně sultán z Madagaskaru nikdy nevyhrožoval, že mi uřízne… hlavu, jestli se vrátíme do jeho země.“

Dvojsmyslně jsem na Agu zamrkal.

Bezvýrazně mě pozorovala.

Tak nic.

„Indiana Jones. Líbil by se ti.“ Otočil jsem se zpátky ke garkovi. „Jdeme pro věc, která má pro Aštara osobní hodnotu. Jakmile ji najdeme, odletíme a už o nás neuslyšíte. Všichni budou spokojení. Nikdo ani nepozná, že jsme tu vůbec byli. Máte mé slovo.“

„Snad má aspoň takovou cenu jako tvá hlava,“ poznamenala chana.

Gark si mě zkoumavě prohlédl. „Zůstanu ve spojení s vaší lodí. Kdyby se objevil problém, musím o tom vědět.“

„Problémy nejsou náš styl,“ zalhal jsem bezostyšně s vědomím, že pokud bude mise probíhat v našem stylu, Vrakoviště vybuchne už proto, že jsme se tu ukázali.

S tabletem a garkovým pohledem v zádech jsme se vrátili na Kraksnu.

Vodička, Gerasim, Karame a profesorka se mezitím připravili k nalodění do Malé Kraksny. Dědek s sebou nevzal žádné speciální technické vybavení krom svého nářadí a ani já na palubu Skořápky nehodlal brát nic, co nebylo nutné. A za nutné jsem považoval jen zbraně a skafandry. S pomocí Aštarova vybavení a našeho výrobníku vytvořil Vodička pro celou posádku skafandry, které podle jeho slov vycházely z toho nejlepšího spojení huntského a lidského – i když Giuseppe tvrdil, že tím je spíš pečené kuře s nádivkou. Protože jsem nerad přiznával, že vesmírná technika není mou silnou stránkou, omezil jsem se při Vodičkově instruktáži na souhlasné pokyvování. Když s ní skončil, byl jsem rád, že jsem rozuměl skoro všem slovům – dědek míval tendence mluvit po naszymu, s čímž si biočip nedokázal poradit –, a současně jsem byl lehce nervózní, že jsem se měl možná víc ptát.

Profesorka hodlala zůstat po celou dobu na palubě výsadkového modulu a sledovat naši cestu Skořápkou prostřednictvím kamer v našich helmách a audiovizuálního systému Malé Kraksny. Šli jsme sice pro klobouk a cokoliv, co by se nám mohlo na Kraksně hodit, ale profesorka mi nepřestávala celou cestu k Vrakovišti klást na srdce, jaké znalosti by mohl skrývat velitelský křižník, na kterém se evakuovala nevenská intelektuální elita, a jak moc by nám pomohlo, kdybychom se k nim dostali. Upřímně jsem netušil, jak moc, a profesorka nehodlala ztrácet čas tím, že mi to bude vysvětlovat, ale tak dlouho mlela o knihách, které naší vinou nechala v En-rukově paláci, až jsem povolil a slíbil, že cokoliv bude chtít, vezmeme s sebou, pokud to nebude přišroubované k podlaze a my to uneseme.

Na to konto se přidal Giuseppe, který sice zůstával s Amandou na Kraksně, ale vymínil si, že pokud, dle jeho slov, dostane dárky profesorka, on chce taky něco.

„Tohle nejsou Tři oříšky pro Popelku,“ zarazil jsem ho. „Plníme úkol, za který dostaneme zaplaceno.“

Kuchař ukázal na profesorku. „Jí ale knihy vezmete.“

„Ovšemže vezmou.“ Profesorka se na mě ostře podívala. „Slíbili to.“

Prudce jsem se nadechl nosem. „Dobře. Doneseme každému, co bude chtít.“

Giuseppe se uvelebil v jednom z křesel na můstku. „No proto.“

„Není to krádež.“ Když jsem scházel do hangáru, ve kterém stála Malá Kraksna, cítil jsem nutkavou potřebu obhájit se před Agou, jejíž nehybná tvář ve mně vyvolávala pocit viny. „Vlastně jen zachraňujeme historické dědictví, dřív než ho zničí enlilové. Nebo hůř, než ho využijí proti nám.“

„Zní to přesně jako krádež,“ konstatovala chana.

„Možná… ale v zájmu vyššího dobra. Věci, které nám můžou pomoct, tu bez povšimnutí ležely sto let a ležely by dál, dokud by je nepoužily švestky, aby nám uškodily,“ pokračoval jsem.

„Pomocí nádobí pro kuchaře?“ zeptala se Aga suše.

„Nechce nádobí, chce lékařské vybavení,“ opravil jsem ji. „To prospěje všem. V medicíně se na rozdíl od vaření vyzná.“

Ještěrka se nehádala. Nestávalo se to často, a tak jsem se rozhodl si to užít.

Nastoupili jsme do výsadkového modulu, odpoutali se od lodi a vypluli do volného vesmíru. I když o volném by se dalo pochybovat.

Setřásl jsem znepokojivý pocit, že nechávám dva členy své posádky tak daleko a v podstatě napospas garkovi, ale pak jsem si uvědomil, že z nás všech jsou teď Giuseppe s Amandou v největším bezpečí – za ochranným pásmem kolem Vrakoviště, na bytelné nákladní lodi, schopní kdykoliv se od modulu 22 odpojit a odletět do bezpečí. Aspoň hypoteticky, protože pokud nešťastnou náhodou odpálíme nějakou zapomenutou nevenskou bombu, na let do bezpečí asi nebudou mít moc času.

Když se Malá Kraksna zastavila těsně před pásem energie, ozval se gark z řídicího centra svého modulu: „Přeruším paprsek za deset, devět, osm, sedm…“

Předklonil jsem se a zadíval se na obrazovku před sebou. Pás energie se zdál tak blízko, jako bych se ho mohl dotknout. Skoro jsem cítil, jak žhaví plechy Malé Kraksny doběla, a slyšel, jak energetické výboje praskají v okolním tichu. Až na to, že se nic z toho nedělo.

A pak modrá vlákna mezi moduly zmizela.

„Restartoval jsem systém, sedmičko,“ řekl gark na obrazovce a očividně nemluvil s námi. „Než naskočí, spustím diagnostiku.“

„Jasně, dvaadvacítko,“ ozvalo se v jeho vysílačce.

Vodičku jsem nemusel pobízet. Navedl Malou Kraksnu do prázdného místa mezi moduly a vplul do Vrakoviště.

Kývl jsem na garka a potom jsem se otočil k druhé obrazovce, z níž mě pozoroval Giuseppe. „Za chvíli jsme zpátky.“

Vodička obraz vypnul.

Z tabletu, který nám dal gark, do navigačního systému nahrál trasu průletu troskami. Vypadalo to, že hlídač počítal i se sebemenším kouskem vesmírného smetí. Cesta, kterou nás poslal, vedla mezi největšími vraky a trosek kolem ní nebylo tolik, čímž jsme minimalizovali nebezpečí srážky s úlomky lodí. A že se jich kolem nás vznášelo…

Chvílemi to vypadalo, že nevenové některá gyaskutská plavidla doslova rozmetali na kousky. Na moment jsem měl podobný pocit, jako když gark upíral oči do zdi a mluvil o šepotu ve vracích. Jako bychom se vydávali někam, odkud se nevracelo, a pouštěli se do něčeho, co nás dalece přesahovalo.

Když Malá Kraksna proplouvala kolem rozervaného trupu gyaskutské lodě, podivné odulé masy, která jako by ani nebyla z kovu, po zádech mi přeběhl mráz.

Tohle je jiný svět. Svět mrtvých…

Vodička přeskakoval pohledem mezi obrazovkami a opravdu pomalu nás vedl do středu Vrakoviště.

Nikomu se z můstku Malé Kraksny nechtělo. Na pohledu, který nám nabízela hlavní obrazovka modulu, bylo něco zvláštního a cítili jsme to všichni. Byl jsem možná založením skeptik a nebál jsem se, že se dotkneme klobouku a probudíme tím starodávnou huntskou kletbu, ale něco na tom, s jakým zanícením gark o Vrakovišti mluvil…

Nebyl sám, koho při pohledu na vesmírné pohřebiště napadalo ledacos.

Už jen to, jak obrovské bylo. Jako bychom byli malá plachetnice v moři plném ledovců. Trosky lodí se nad námi tyčily a všechno kolem nich se zdálo temné a studené, jako by kolem sebe v nehybném vesmíru vrhaly stíny. I když úlomků byla okolo Malé Kraksny spousta, nevšiml jsem si mezi nimi žádných těl. Možná bitva probíhala jen na lodích, a i když se gyaskutská beranidla činila a některé nevenské lodě byly rozříznuté po celé své délce jako konzervy, trhlinami se do otevřeného prostoru žádní mrtví nedostali.

Bezděčně jsem se ohlédl, jako bych mohl prohlédnout všemi zdmi i pláštěm Malé Kraksny a sledovat, jak za námi gark ochranné pole Vrakoviště zase zapíná. Udělal to, o tom nebylo pochyb, a až budeme potřebovat ven, dojde k další malé poruše nebo zkoušce zabezpečení nebo čemukoliv, co mu umožní ochranný pás vypnout podruhé. Ale to už budeme na cestě zpátky, a když všechno půjde podle plánu, i s kloboukem.

Tohle nebylo jako vplížit se do paláce zmrda En-ruka plného chanů a zuuritů, hrabat se mu v osobních věcech a hledat pro slepicova synovce disk, jehož obsah mi i po tom všem, co se stalo, zůstal záhadou. Skořápka byla dávno mrtvá, už dlouho neschopná bránit tajemství, která z ní nedostali gyaskuti. A která nám můžou pomoct proti švestkám, protože s tím, co tu po sobě nechali nevenové, bychom v boji konečně mohli mít šanci.

Konečně, po všech těch měsících…

Díval jsem se na obrazovku a po dlouhé době jsem si uvědomil, že se usmívám.


	
Trosky

S oznámením, že se blížíme ke Skořápce, jsem měl možná počkat, ale nemohl jsem si pomoct.

Po prvotním nadšení, okouzlení a možná i zděšení Vrakovištěm zájem o pozorování toho, jak Vodička bez odchylky sleduje garkem předepsanou trasu rychlostí důchodce na schodech, postupně opadal. Jako první nás opustil Gerasim. Protáhl se a prohlásil, že se zkusí před výsadkem trochu vyspat. Aga to shledala nečekaně rozumným a následovala ho. Profesorka s Karame vydržely nejdéle, ale když se scenérie za další hodinu proměnila jen nepatrně, odešly i ony a na můstku jsem s dědkem osaměl.

Věděl jsem, že trochu spánku by mi pomohla nabrat síly, ale současně jsem cítil, že bych nezabral. Představa, že ležím na jedné z nepohodlných paland Malé Kraksny, koukám do otlučeného stropu a snažím se nemyslet na to, že je všude kolem mě vesmír – a samozřejmě úplně jiný svět, svět mrtvých –, mě nelákala. I když jsem si o garkově strašení myslel svoje, jeho slova se mi při pohledu na obrazovku vracela a mě napadalo… jak malí ve skutečnosti jsme. Ještě menší, než jsem si myslel, když se na Sibiři vylodilo Společenství, když nás enlilové odvezli na Základnu zmaru, když jsme už jako uprchlíci přistáli na Namathé a kolem nás se najednou otevřel svět plný tvorů, o nichž jsem do té doby neměl tušení a kteří možná neměli tušení o nás. Ještě před sto lety tady byli neskutečně vyspělí nevenové, kteří toho tolik dokázali a dokázat ještě mohli, a najednou – puf!

Převyšovali nás o tolik…

… a stejně zmizeli, tak jako jsme jeden po druhém mizeli my, a nezáleželo na tom, že oni vinou gyaskutů a my vinou enlilů.

Dá se vůbec s takovou krutostí a dravostí bojovat?

Dál jsem seděl s dědkem na můstku, pozoroval kovová monstra po obou stranách našeho malého výsadkového modulu a počítal nekonečně dlouhé minuty. Párkrát jsem se spojil s Giuseppem, jen abych si ověřil, že je všechno v pořádku, ale potřetí už mě odbyl s tím, že si mám na sex po telefonu zavolat někomu jinému. Gark byl se svým pohledem na Vrakoviště poněkud monotematický a Vodičku jsem nechtěl rušit v soustředění, a tak jsem spojení s Kraksnou ukončil a dál zíral do vesmíru.

Nevím, kolik času uteklo, když se vrátila Karame, posadila se vedle mě a začala na obrazovce sledovat, jak se Malá Kraksna sune prostorem. Uvědomil jsem si, že jsem se chtěl profesorky zeptat na Mir a mirsy. Nic jsem o nich nevěděl, ale pamatoval jsem si na úsměv, s nímž mi Karame v Aštarově podzemí říkala, jaké mám štěstí, když pocházím z druhu, který je ještě možné zachránit. Chvíli jsem místo okolních trosek pozoroval mirsku vedle sebe, ale vůbec si toho nevšimla. Jako by se před ní odehrávala šachová partie dvou ruských velmistrů. A ona se dost možná odehrávala, až na to, že jsem ji na rozdíl od Karame nedokázal dostatečně ocenit. Vodička vedl Malou Kraksnu Vrakovištěm s lehkostí a jistotou, aniž by zavadila o jediné smítko. A to se některé vznášely v prostoru jen kousek od nás a cosi, co připomínalo obří protitankovou minu, dokonce proplulo těsně nad námi.

Kdybych dědka platil, za tohle bych mu dal prémie.

Když se z temnoty před námi Skořápka zničehonic vyloupla, skoro jsem zalapal po dechu.

Byla kolosální.

Na délku odhadem deset kilometrů a ve srovnání s Kraksnou byla Ferrari mezi kosmickými loděmi. I po sto letech od své zkázy jako by zrovna sklouzla z výrobní linky. Hladká, lesklá, s trupem na několika místech pomačkaným, ale proraženým jen v zadní části – obludné gyaskutské šífy se kolem vzniklého otvoru nalepily jako vosy na bonbón a nalepené tam zůstaly dalších sto let. Při studiu plánů různých lodí podobného typu jsme předpokládali, že byla uvnitř rozdělená na sekce, které se daly v případě poškození uzavřít, a tak většina lodi zůstala neporušená. Přesvědčit jsme se o tom nemohli, protože pokud někdy někdo provedl dálkový sken Skořápky, nechal si ho pro sebe. Uprostřed lodního trupu byl monumentální prstenec podepřený pilíři – generátor umělé gravitace. Černé tečky únikových výpustí kolem něj napovídaly, že Skořápka uvolnila aspoň nějaké únikové moduly, i když se asi daleko nedostaly.

Aniž bych spustil pohled z velitelského křižníku, nahmatal jsem na palubní desce tlačítko.

„Jsme tu,“ oznámil jsem zbytku posádky.

Jako první na můstek dorazila Aga. „Vyrušil jsi mě z modlitby k Sarcham, člověče.“

Ukázal jsem na obrazovku.

„Víš, jak je to ještě daleko?“ Ještěrka vycenila zuby. „Dřív ti utrhnu hlavu, než se k ní dostaneme.“

To nebylo úplně nepravděpodobné. V pohledu na Skořápku ale bylo něco zvláštního a já to asi potřeboval sdílet s ostatními.

„Počkej s tím, než splníme úkol,“ požádala chanu Karame.

„Abych se vůbec dočkala…“

Milé.

Dohodli jsme se, že Karame zůstane s profesorkou na Malé Kraksně – měla tak možnost nás bez klobouku vůbec nepustit na palubu, a kdyby se něco pokazilo, zůstala by jí odbornice na komunikaci, diplomacii a lingvistiku. A Kraksna. Profesorka byla ale výrazně lepší kompenzace našeho případného neúspěchu než stará nákladní loď s ušmudlaným kuchařem, jehož interpretace Lazebníka sevillského ospravedlňuje vyhlazení lidstva.

Aga se posadila do křesla a občas neklidně švihla ocasem přehozeným přes opěrku. Gerasim možná ještě spal a profesorka nikdy nespěchala, když jsem ji volal. Kdybych na palubě vyhlásil poplach, nejdřív ze všeho by dopsala odstavec a potom začala zvažovat, jestli mě má pro jednou brát vážně, nebo předpokládat, že jsem chtěl jen vědět, k čemu to červené tlačítko je.

„Už vidíte Skořápku?“ zapraskal ve vysílačce Amandin hlas. Signál uprostřed Vrakoviště nebyl nejlepší. „Jaká je?“

„Obrovská,“ odpověděl jsem. „Mnohem větší než všechno, co jsem zatím viděl.“

„Větší než En-rukův palác?“

„Skoro.“

„Větší než…,“ ozval se v komunikátoru Giuseppeho hlas.

„Ne!“ zarazil jsem ho. „Nepouštěj ho k tomu, Amando! To jsme zkoušeli už na Namathé a neosvědčilo se to!“

„Víš co, kápo?“ zeptal se kuchař.

Ne a nevadilo mi to. Pohotově jsem ztlumil zvuk a zůstal v blažené nevědomosti.

Zatímco Giuseppe, nikým krom Amandy neslyšen, pravděpodobně nadával, Malá Kraksna se pomalu natočila doleva a začala klouzat podél zdánlivě nekonečného trupu Skořápky. Nepřeháněl jsem – hlavní nevenská loď byla impozantní. Stejně jako všechno kolem ní. Ve vzduchoprázdnu tu visely dlouhé kluzáky, bojové stíhačky a malá i velká plavidla gyaskutů, všechna podivně nepravidelná, na pohled jakoby lepkavá a ve všech odstínech rzi. Některá z nich se zdála neporušená, jako by jen někdo přepnul vypínač, cvak, a ona zůstala zamrzlá v prostoru i čase. Mezi nimi se ale vznášela spousta kosmického smetí a konečně už i okem sotva rozeznatelné bílé skafandry. Jeden z nich, naštěstí s neprůhledným hledím helmy, visel jen kousek před Malou Kraksnou. Podle tělesného typu patřil nevenovi. Vodička se mu nemohl vyhnout.

Ťuk.

Skafandr se zatočil kolem dokola a odplachtil do tmy. Doufal jsem, že nenarazí do ničeho, co by mohlo spustit řetězovou reakci zkázy.

Skořápka byla vybavená silným pancířem, ale štíty, které ji měly ochránit před přímým útokem, proti gyaskutům buď nestačily, nebo selhaly. Od začátku jsme, i podle toho, co se od hlídky dozvěděl Aštar, počítali s tím, že jsou na bocích lodi otevřené hangáry, ze kterých mohly v případě potřeby startovat doprovodné stíhačky – a taky startovaly –, a doufali jsme, že zůstaly otevřené až do konce, abychom v jednom z nich mohli přistát a nepozorovaně a bezpečně pokračovat do nitra Skořápky.

Nepozorovaně a bezpečně nám v minulosti vyloženě šlo, ale výhodou tentokrát bylo, že nás nemuselo trápit, jestli nás mrtví zahlédnou.

Hangár na levoboku se nacházel kousek od nehybného, byť na pohled neporušeného obrovského kovového prstence. Nečekal jsem, že bude i po sto letech rotovat, ale jestli se jednalo o generátor gravitačního pole, znamenalo to, že budeme klobouk hledat ve stavu beztíže. A s tím jsem neměl skoro žádné zkušenosti. Na videích z ISS sice astronauti poletovali modulem s ladností petrohradského baletního souboru, ale já měl podezření, že pokud si vůbec dokážeme se sto let mrtvou lodí poradit, budeme připomínat spíš kroužek amatérských gymnastů, kteří sice nedostatek zkušeností nahrazují nadšením, ale i tak si do poloviny vystoupení zlomí nohu, dvě žebra a kladinu. To, že na Skořápce umělá gravitace nebude, mě nenapadlo a bál jsem se, že Aštara s Karame zase nenapadlo, že bychom s tím mohli mít problém. I když jsem to nechápal, asi jsme opravdu budili dojem, že víme, co děláme.

Když jsme se blížili k černému ústí hangáru, zadržoval jsem dech a vůbec nevnímal garka, který mezitím naskočil na komunikační obrazovce a snažil se upoutat mou pozornost. Karame se nakláněla k hlavní obrazovce, jako by mohla Malou Kraksnu do hangáru dotlačit očima. Gerasim s profesorkou, kteří na můstek dorazili jako poslední, stáli za mým křeslem a vypadali stejně napnutě jako já.

Výsadkový modul vklouzl do hangáru.

Nic se nestalo.

Pomalu jsem vydechl.

Vrata za námi zůstala otevřená, ale naše přítomnost nespustila poplach ani nezapnula obranný systém lodi. Všechno možná odumřelo spolu se Skořápkou a neveny na ní.

Dědek vysunul vzpěry modulu a ten k mému překvapení dosedl na jedno z volných míst na přistávací ploše. Volná byla ve skutečnosti všechna – stíhačky z levoboku se zničené gyaskuty už století vznášely v černi vesmíru.

Zachytil jsem Ažin pohled a pokusil se uvolnit. Nedávat najevo strach, který skar neodpouští, jsem se učil od prvního setkání s kulšeši, ale na Skořápce bylo přesto něco…

„Když člověk celou dobu poslouchá, jak je tu všechno nestabilní, jen čeká, kdy to bouchne,“ zašeptal jsem.

Ještěrka mě zaslechla. „S vaší přítomností pravděpodobnost výbuchu vzrůstá.“

Doufal jsem, že se plete, a současně neměl na svou obranu moc co říct – asi jsem nemohl čekat, že na to, co se stalo na Namathé, po týdnu zapomene. Místo toho jsem radši poplácal Vodičku po rameni a otočil se na zbytek posádky, zatímco dědek ukázal garkovi na komunikačním monitoru vztyčený palec, což bylo pozemské gesto, kterému gark pravděpodobně vůbec nerozuměl.

„Skvělá práce, Lojzo.“

„Díky, kapitáne.“

„Karame s profesorkou zůstanou na lodi, jak jsme se dohodli. My ostatní půjdeme pro klobouk.“

„A historické záznamy,“ připomněla profesorka.

„A léky,“ ozval se Giuseppe z komunikátoru.

Vodička ho vypnul a otočil se na křesle ke mně. „A hlavně pro něco, co nám pomůže převálcovat švestky.“

„A klobouk,“ zopakoval jsem a vstal. „Jdeme na to!“



Skořápka

„Zvládnete to tu?“ zeptal jsem se Karame s profesorkou, když jsem opouštěl můstek.

Místo odpovědi se na mě obě jen podívaly, jedna mrazivěji než druhá.

Na moment jsem měl pocit, že kdybych poslal do Skořápky je, vrátily by se s kloboukem, nevenskou znalostní databází a odpovědí na základní otázku vesmíru, života a vůbec a netrvalo by jim to ani hodinu. Možná jsem to zkusit měl, ale pozdě bycha honit, když už se Gerasim soukal do skafandru.

„Kdyby cokoliv…,“ ukázal jsem na obrazovku, „uvidíte všechno, co uvidíme my.“

Profesorka povytáhla obočí. „Všechno, doufám, ne.“

Pravda.

V duchu jsem si poznamenal, že musím kameru v helmě skafandru vypnout, až si budu potřebovat ulevit. Na rozdíl od Gerasima a Amandy jsem se netoužil o svou nahotu dělit se zbytkem posádky. Pak mi došlo, že na Skořápce asi nebudu chtít rozepínat poklopec, jestli ho skafandr vůbec má, a že jsem se Vodičky zapomněl zeptat, jak se v tom vlastně ulevuje. Nezbývalo mi než doufat, že huntové přišli během svého vývoje i s jinými možnostmi než my na Zemi a on je do našich skafandrů zakomponoval.

„Udržujte komunikaci se Vzdorující na minimu,“ požádal jsem Karame. „Nechceme, aby signál zachytily hlídky z druhého modulu. I když je na odvrácené straně ochranného pásma…“

Mirska kývla.

S Gerasimem, Agou a Vodičkou jsme se připravili k opuštění Malé Kraksny.

Co se zbraní týkalo, byl jsem rozhodnutý neponechat nic náhodě. Instrukci, že pálit na palubě Skořápky můžeme jen v případě nouze, jsem zopakoval sedmkrát. Pokud byla opravdu nestabilní, byl by to risk, ale vyrazit na palubu vraku beze zbraní se mi nechtělo. I když byla mrtvá jako sobotní noc v Lanškrouně, omylem jsme mohli spustit některý z automatických obranných systémů – nástražná zařízení, palebné věže, možná i útočné drony, pokud je Skořápka měla. Ty bychom těžko zneškodnili máváním rukama. Krom Agy, samozřejmě.

Vodička si nasadil batoh a na opasek skafandru připnul rolovací pouzdro s nářadím a pistoli – na rozdíl od nás ostatních nijak neexperimentoval s moderní technikou a na 3D tiskárně lodi si vyrobil klasickou CZ 75, což u Agy vyvolalo úšklebek. Bylo mi jasné, že ve srovnání s tím, na co byla zvyklá, působila pozemská pistole jako prak vedle MIRVu, ale pro mě bylo podstatné jen to, že s ní Vodička uměl zacházet, nebo to aspoň přesvědčivě tvrdil. V ruce si nechal garkův tablet s mapou, do kterého, jak nám vysvětlil, hodlal zaznamenávat průchod lodí.

Ještěrka byla ozbrojená svým oblíbeným laserovým kulometem a příručním palsekem, my s Gerasimem jsme zvolili kompromis a vzali si po jednom laserovém ákáčku a jedné pozemské pistoli vyrobené v mimozemském zásobníku.

I když bych to nahlas nepřiznal, z představy temných útrob nevenského vraku mi naskakovala husí kůže a s ákáčkem přehozeným přes rameno jsem měl aspoň trochu lepší pocit.

Všichni krom chany jsme se nasoukali do skafandrů. Nedostatek módního vkusu prokázal Vodička se svými kombinézami už před přistáním na Namathé, takže jsem nečekal žádnou hitparádu, ale tentokrát mu možná pomáhala Amanda, protože když už nic, ve skafandrech jsme se před ostatními druhy aspoň nemuseli stydět. Byť tedy ano, byly šedé. A ano, připomínaly montérky. Nejspíš to byla známka stesku po Zemi, takže jsem to dědkovi odpustil, a dokonce ani Gerasim si nestěžoval. Skafandry byly jednoduché, pohodlné, a jak nám Vodička během instruktáže tvrdil, s intuitivním ovládáním komunikace v helmách.

Nasadili jsme si je.

Vzduch chutnal trochu mentolově.

„Otevírám nakládací rampu,“ ozval se v komunikátoru skafandru Karamin hlas, jako by stála vedle mě.

Vybavil jsem si, že navlas stejná slova použil Vodička, když jsme přistáli na Namathé, a na okamžik se mě zmocnila zlá předtucha. Poslední, o co jsem stál, bylo, aby naše mise proběhla jako ta před deseti dny. I když tady jsme aspoň nemohli nechtěně vyhladit půlku populace.

Tentokrát Vodička kupodivu neměl nutkání komentovat vzhled místa, na kterém jsme přistáli. Ono taky…

Co říct takhle spatra?

Hrana nakládací rampy se dotkla kovové podlahy.

Buch.

Vystoupili jsme z výsadkového modulu, zbraně pevně v rukou. Okamžitě jsem si uvědomil, že i když se generátor umělé gravitace okolo Skořápky netočil, nevznášíme se. Možná se ve skafandru aktivovala zátěž – ale ne, neměl jsem problémy s chůzí a ákáčko, které jsem měl přehozené přes rameno, viselo k zemi. I když se mi gravitace zdála nepatrně jiná než na Zemi, byla silná.

Gerasim zapnul reflektor na prsou svého skafandru a já ho napodobil. Dva paprsky bílého světla prolétly hangárem, takže si ho prostřednictvím našich kamer mohly lépe prohlédnout i profesorka s Karame. Všechno kolem se zdálo neporušené a na to, že tu proběhla tak obrovská bitva, i když už dávno, nečekaně čisté. Pokud se gyaskuti pokusili na Skořápce přistát, možná k tomu použili hangár na pravoboku, protože kam až jsme dohlédli, nebylo… nic.

Jako první se pohnula Aga a její stín sklouzl ve svitu našich baterek po zdi – od stropu až k podlaze se v jednom místě táhly dlouhé nepravidelné rýhy. Možná do ní narazila jedna ze stíhaček, možná… I přes skafandr, který mě měl ochránit před vakuem i nepříznivou teplotou, jsem cítil, jaká se do otevřeného hangáru dere zima.

„Šprti to tu mají sterilní jak kůrovcové souše,“ zašeptal Gerasim v komunikátoru. Za osvětleným hledím helmy se zdál úplně bílý.

„Gyaskutskou bohémskou rozpustilost to sice postrádá,“ připustil jsem se vzpomínkou na podivné vesmírné slepence kolem Skořápky, „ale jestli si mám vybrat, volím neveny.“

Cink.

Zachytil jsem sotva znatelný zvuk, jako by daleko od nás dopadlo na zem něco malého.

A asi jsem nebyl sám.

Aga se zastavila a chvíli jenom naslouchala okolnímu tichu. Zdálo se hluboké a husté. Jako by stačilo se ho dotknout, aby nás do sebe zabalilo jako deka.

Gerasim se ohlédl přes rameno.

Malá Kraksna za námi stála, tmavá a nehybná, ale připravená okamžitě nás vzít na palubu. Aspoň jsem doufal, že by nám Karame při pokusu o návrat neoznámila: „Neotevřu, dokud neuvidím klobouk, blbečkové.“ I když i to bylo možné. Úzkým průzorem jsem do kabiny nedohlédl, ale předpokládal jsem, že nás mirska spolu s profesorkou sleduje. Pokud ten zvuk zaslechly i ony, nezmínily se o tom.

Najednou jsem si uvědomil, že se ve vakuu zvuk nešíří.

Jen se mi to zdálo.

I Aze.

Tak moment…

Úkosem jsem zahlédl, jak se Gerasim pokřižoval. Už jsem viděl leccos, chepitovou rakovinou zbídačené lidi, otroky stažené z kůže i vathús plný mrtvol, ale na tom, že se ruský poručík křižuje při vstupu na palubu Skořápky, bylo něco mnohem znepokojivějšího.

Ještěrka se po nás ohlédla. Jako jediná na sobě neměla skafandr, jen jednoduchý dýchací přístroj a komunikátor zasunutý v uchu. „Můžeme?“

Znovu jsme se pohnuli.

„Tohle mi připomíná…,“ promluvil Vodička.

„Bohudíky,“ vydechl jsem. „Už jsem se bál, že ti to tu nepřipomíná nic. Ostravu? Bohumín?“

„Horizont události,“ odpověděl dědek. „Nikdy nezapomenu, jak jsem na něm byl v devadesátým sedmým v kině a málem jsem se pochcal, když se ten doktor objevil bez očí.“

„Doktor?“ Gerasim za hledím helmy zkřivil tvář. „Bez očí?“

Sáhl jsem na helmu a přepnul komunikátor na jednu ze soukromých linek, které mi jako kapitánovi umožňovaly mluvit jen s vybraným členem posádky. „Taky tu scénu nesnáším a taky jen čekám, koho z nás něco sežere jako prvního, ale sakra, dědku! Nepotřebujeme, abys nás děsil, všichni už vyděšení jsme.“

„Za á, první bude poručík Vojcechovsky,“ ozvala se v komunikátoru profesorka. „Má optimální poměr tělesného tuku a svalové hmoty a jasné to musí být každému, kdo se na něj podívá. Za bé, chanové mají obecně velmi nízké prožívání strachu, i toho biologicky hodnotného, takže pochybuji, že jste vyděšení všichni. A za cé, myslím, že jste si spletl kanál.“

Zatnul jsem zuby, přepnul znovu na spojení se zbytkem výsadku a ukázal na temnější místo před námi. „Je to průchod do zbytku lodi, tam vzadu?“

„Vypadá to tak,“ odpověděla Aga.

Šla rychle, protože i když byla její domovská planeta živoucí peklo s obrovskými výkyvy teplot, ani ona nemohla strávit v mrazivém hangáru moc času. Její tempo mi vyhovovalo, aspoň jsme nemuseli být ve Skořápce zbytečně dlouho.

Chana dorazila ke dveřím jako první, ale počkala, než se dotknu malého panelu na zdi vedle nich. Bohudíky za to, že nám byli nevenové anatomicky podobní, a jak se zdálo, používali i nám blízké mechanismy. Naše štěstí ale skončilo dřív, než začalo – a už tak vydrželo překvapivě dlouho –, protože bez energie se v lodi neotevřely ani dveře. Vodička si zapnul baterku na prsou skafandru, z opasku vybral vhodné nářadí a začal si s panelem hrát. Chana se k dědkovi postavila zády a s pažbou laserového kulometu zapřenou do ramene se pomalu rozhlížela po temném hangáru, připravená chránit technika před případným nebezpečím.

Připadalo mi, že to trvalo ne minuty, ale hodiny, než se Vodičkovi povedlo otevřít, a ani jsem si nedokázal představit, že budeme takhle na Skořápce otevírat všechno. Když dveře nehlučně zajely do zdi, namířili jsme s Gerasimem do vstupního otvoru ákáčky.

Z otevřeného průchodu na mě jako závan mrazivého vzduchu dýchla minulost.

Sto let.

„Přechodová komora,“ zašeptal Vodička.

Když jsme vstoupili dovnitř, dveře za námi zavřel – šlo to snáz a mnohem rychleji. Prošli jsme komorou, na jejímž konci Vodička znovu otevřel a zase zavřel. Očividně začínal mít grif.

Byli jsme ve Skořápce.

Kolem nás byla bílá chodba a hluboká, mrazivá tma.

Aga si dovolila rozepnout a zvednout masku a šupinatým nosem nasát vzduch. Protože, jak se zdálo, ve Skořápce vzduch byl. „Zatuchlé, ale dýchatelné.“

„Jako doma,“ poznamenal jsem se vzpomínkou na koridory Kraksny.

„Když si sundáte helmy,“ pokračovala chana, „myslím, že to zvládnete.“

Naše plicní čipy se posledních pár planet překonávaly, ale bezpečí helmy se nikomu z nás opouštět nechtělo. Myslím, že to zvládnete neznělo zrovna přesvědčivě a vzhledem k podezření, že i kdybychom to náhodou nezvládli, žíly by to Aze nervalo, si helmu nesundal nikdo.

„Některý sektory můžou být bez vzduchu,“ namítl Vodička rozumně. „Zbytečně si budeme helmy sundávat a zase nasazovat.“

„A zatuchlé, ale dýchatelné není nic, co bych mimo sirnaté lázně vyhledával,“ podotkl jsem.

Na mentolovou příchuť vzduchu ve skafandru se snadno zvykalo. Když jsem nepočítal svou poslední cigaretu, byla taky to nejlepší, co jsem ochutnal za posledního čtvrt roku.

Vydali jsme se do útrob lodi.

V reproduktoru mi zapraskalo a potom se ozvala profesorka, která hovor prostřednictvím komunikátorů očividně ovládala lépe než já a nezapomněla na to upozornit: „Jen pro jistotu, volám vás na soukromém kanále, kapitáne. Spojil se s námi Giuseppe.“

„Zpíval?“

„Ano, ale druhá sloka měla i informační hodnotu. Na lodi je prý všechno v pořádku a hlídka na opačné straně ochranného pásma si našeho průletu nevšimla. Garka to trochu uklidnilo.“

„To jsem rád,“ odpověděl jsem. „Jaký máte obraz?“

„Vidíme tmu a záda poručíka Vojcechovského. Jsem ráda, že ho zatím nic nesnědlo.“

„Nějaké známky biologické aktivity?“

„Ano,“ vložila se do hovoru Karame.

Zarazil jsem se uprostřed kroku. „Jaké?!“

„Tři lidi a jedna chana,“ setřela mě. „Víc vám neřekneme, protože nevidíme skrze zdi. Aspoň pokud vy…“

„Ne, tu schopnost neovládáme,“ řekla profesorka a pokračovala směrem ke mně. „A výsadkový modul zase neovládá schopnost detekce biologické aktivity. Vlastně neovládá skoro nic, takže…“

„Pokud v lodi něco živého je, dozvíte se to mnohem dřív než my,“ dokončila mirska.

„Chápu,“ odpověděl jsem, i když bych radši nechápal, a hlavně si nepředstavoval, jak by takové setkání mohlo probíhat. Zkusil jsem se po vnitřních prostorách Skořápky rozhlédnout, abych umožnil i profesorce s mirskou pokochat se nevenskou architekturou. Co se vizuální zajímavosti týkalo, šprti prohrávali s frajery na celé čáře. Gyaskutská plavidla byla sice tak děsivá, že stačil jen pohled na ně a člověk se cítil špinavý, jako kdyby úchyl v metru využil tlačenice a udělal se mu na záda, ale nevenský velitelský křižník byl jedním slovem nudný. Zdi, podlaha i strop byly bílé a hladké, nevšiml jsem si na nich ani spár, jako by byla celá Skořápka vyrobená z jednoho kusu. Světla našich baterek po nich klouzala sem a tam, ale pokud jsme míjeli okna, ovládací panely nebo obrazovky, nevšimli jsme si jich. „Je tu pro vás něco zajímavého?“

„Myslím, že zajímavé to začne být až ve vyšších patrech,“ oznámila mi profesorka. Pustil jsem ji na skupinový kanál, nebo jsem v to aspoň doufal. „Ale taky to tam bude nebezpečnější.“ A sakra, pokusil jsem se ji zase vypnout, ale místo toho jsem jen přidal na hlasitosti. „Tohle jsou převážně servisní prostory. Hlavní část lodi včetně obou řídicích center bude odhadem… pět nebo šest pater nad vámi. Takže vás čeká dlouhá cesta.“

„To jsem nechtěl slyšet,“ postěžoval si Gerasim a sáhl na helmu, aby profesorku ztlumil.

„Ani já nechtěl, abys to slyšel,“ přiznal jsem a mačkal, co se dalo.

V komunikátoru to zapraskalo, a když se profesorčin hlas ozval znovu, jako by ke mně mluvila z jiného koutu vesmíru, sotva jsem jí rozuměl. „Jsem si jistá, že tam už budou různé bezpečnostní mechanismy, možná funkční. Takže buďte opatrní, pokud víte, jak na to.“

„Samozřejmě,“ odpověděl jsem.

„Tos tvrdil i mně, když jsem se ptal, jestli jsi pochopil, jak se ovládá vysílačka,“ reptal Vodička.

Takže se mi na soukromý kanál přepnout nepovedlo.

„A tys tvrdil, že je intuitivní,“ obvinil jsem dědka.

Ještěrka se ohlédla přes rameno. „Je.“

„Aha!“ konstatoval technik spokojeně.

„Vždyť Aga tu helmu ani nemá!“ ohradil jsem se a obrátil se na Gerasima. „Tobě připadá to ovládání intuitivní? Gerasime? Gerasime!“

Ruský poručík chvíli bezmocně znakoval, potom vyzkoušel všechna tlačítka, a když se v komunikátoru konečně ozval jeho hlas, zněl, jako by našel cestu z kukuřičného bludiště těsně předtím, než ho nabral sklízeč: „… Bohorodičko, tohle by nedávalo smysl ani s manuálem!“

„Kdybyste ho měli,“ ozvala se Karame, „možná byste si dokázali zesílit světla na skafandrech, a pak bychom možná něco viděly i my dvě.“

„Nepřeceňoval bych je.“ Vodička se ke mně naklonil a pomalu, jako by předváděl dvouletému trik s mincí schovanou v uchu, stiskl napřed jedno tlačítko a potom druhé. „Jasné?“

„Naprosto,“ oznámila mi Aga a pak se na sebe s dědkem podívali. K tomu, aby si vyměnili nelichotivá mínění o našich schopnostech, komunikátory vůbec nepotřebovali.

„Půjdeme,“ zavelel jsem, i když jsem si nebyl úplně jistý, jestli mě ostatní slyší. „Ať se tu nezdržujeme moc dlouho.“

Cink.

Ohlédl jsem se.

Byla za mnou jen tma, ale tentokrát jsem si ten zvuk nepředstavoval.

Gerasim sevřel pažbu ákáčka pevněji.

Pokud se tady Skořápka zdála nedotčená, jako by ji nevenové opustili a nechali prázdnou uprostřed vesmíru, kolem obou řídicích center jsem očekával pozůstatky krvavého střetu. I když krvavý byl asi jen na nevenské straně. Moment, měli vůbec gyaskutové krev? Když nám kropenatý hunta promítal 3D model frajera, snažil jsem se na něj moc nedívat, protože další noční můry jsem si dovolit nemohl.

Došli jsme na první křižovatku bílých, jako oko oku podobných chodeb.

Cink.

Tentokrát jsme strnuli všichni.

„Co to bylo?“ zašeptal Gerasim.

„Kov.“ Pokoušel jsem se znít, jako když vím, o čem mluvím. „Pracuje.“

Vodička se zachmuřil. „Zní to jako…“

„Teplotní roztažnost.“ Ta se na nás aspoň nevrhne z větrací šachty a nezakousne se nám do zad. „Skořápka je mrtvá. A všechno na ní taky.“

„Kromě nás. Jestli se bojíte zvuku, možná byste se měli vrátit do modulu,“ podotkla chana.

„Bojím se toho, co ho vydává,“ přiznal Gerasim a naklonil se ke mně, jako bych ho tak přes helmu mohl slyšet líp. „Pokud je Danka ještě na lince, tak se samozřejmě nebojím ničeho.“

Samozřejmě.

Jestli je profesorka na lince, nebo ne, jsem neměl tušení. S tím, co všechno jsem už na helmě zmáčkl, jsem mohl zrovna volat paní Venuši, která by mi vyložila budoucnost z andělských karet, a vůbec o tom nevědět. S budoucností, která mě ve službách huntského kmotra asi čekala, bych se ale paní Venuši radši vůbec nedovolal.

Rozhlédl jsem se. Skafandr při tom pohybu zapraskal do ledového ticha.

Nebo to nebyl skafandr?

Kurva, Gerasime!

Poslední, co jsem potřeboval, bylo nechat na sebe přenést jeho strach. I když v hloubi duše…

… jsem strach ruskému bohatýrovi, který dokázal holýma rukama zlomit vaz a na chany a zuurity se vrhal bez váhání, nezazlíval. I na mě působila Skořápka jako ryba, jež nehybně leží na mořském dně a předstírá smrt jen proto, aby mohla nečekaně zaútočit na menší ryby, které se na ní snaží přiživit. Možná jsem sám nevěřil tomu, o čem jsem zkoušel přesvědčit Agu – že jsme se nenechali najmout jako vykradači hrobů –, a měl jsem obavu, že si Skořápka naši přítomnost nenechá líbit.

Chodba, kterou jsme si vybrali, vedla do další a širší. Vypadalo to, že máme správný směr, i když na zdech, kam jsme svítili, jsme nenašli žádné ukazatele, čísla ani symboly, podle nichž bychom poznali, kde jsme a kam jdeme. Učit se na Namathé číst se zatím vyloženě vyplácelo. Po prvních sto metrech se chodby začaly proplétat. Nemohl jsem se zbavit dojmu, že všechna rozcestí, na něž jsme se dostali, slouží jen jako podklad pro skutečnou loď, která začíná někde vysoko nad námi.

Pár minut mi připadalo jako pár hodin, ale nakonec jsme narazili na schodiště. Podobalo se pozemským, jen nemělo zábradlí a jednotlivé schody byly nízké, takže se nám po něm ve slabém svitu baterek nestoupalo moc pohodlně. Všiml jsem si, že se podél zdi táhnou modré pásy – na dotek připomínaly inteligentní plast, ze kterého Společenství vyrábělo nábytek, ale na rozdíl od něj na mě nereagovaly. Když jsem na ně pokládal prsty, doufal jsem, že by se mohly rozsvítit. Marně.

O poschodí výš jsme narazili na první známky toho, že nevenové velitelský křižník neopustili.

Zády o stěnu ležela opřená mumie – vysušené tělo ve volném overalu s jednou rukou ulomenou v loketním kloubu a roztřepeným koncem krku tam, kde měla začínat hlava. Chodidla měla mrtvola bosá a polámané prsty jí čněly ke stropu. Kdyby nepostrádala hlavu a ruku, mohl bych si ji v hluboké tmě splést s opilcem, který cestu z hospody v půlce vzdal. Ale podle dlouhé bílé šmouhy, která se od ní i po sto letech táhla do temnoty, jsem usoudil, že se zraněný neven – pokud to neven byl – doplazil sem, kde už možná čekali další gyaskuti. Buď to, nebo mu hlava nechráněná overalem seschla a rozpadla se samovolně.

„Mohl byste blíž?“ požádala mě profesorka v komunikátoru.

Poslechl jsem.

„Nikdy by mě nenapadlo, že uvidím nevena,“ zašeptala mi do ucha.

„To mě taky ne,“ odpověděl jsem. „Ale mě by ještě před rokem nenapadlo ani to, že uvidím Agu.“

„Modlím se k Sarcham každý den, abych už nikdy neviděla já tebe,“ zavrčela chana, ale tentokrát jí to nešlo od srdce, pokud vůbec něco takového měla. Sklonila se k mrtvému a chvíli si ho beze slova prohlížela. „Vypadá zvláštně… po tak dlouhé době…“

„Líp, než bych čekal,“ souhlasil jsem. „Když pomineme to, co chybí…“

„Snad to budeme moct říct i o frajerech,“ zamumlal Gerasim. „Ať teď vypadají jakkoliv… rozklad jim asi na kráse nepřidal.“

S tím jsem nemohl nesouhlasit.

Představil jsem si lepkavý útvar plný chapadel, který se prohnal Skořápkou a smetl neveny jako tsunami, a dospěl jsem k závěru, že čím míň jich v lodi najdeme, tím líp.

Ohlédl jsem se přes rameno. V temnotě za námi bylo jen ticho a někde v dálce Malá Kraksna s Karame a profesorkou.

Ta se mi ostatně připomněla vzápětí. „Příčí se mi to navrhovat, ale… možná byste ho měli prohledat. Pokud má u sebe kartu, čip, přístupový kód nebo cokoliv, co mu usnadňovalo pohyb lodí…“

„… mohli bychom to možná nějak použít,“ dokončil Vodička. „Jestli budu muset každý dveře otevřít manuálně, garkovi skončí šichta dřív, než se ke klobouku vůbec dostaneme.“

Aze se prohledávání mumie, na rozdíl od profesorky, nepříčilo. Klekla si k mrtvole a rukama sklouzla po overalu ve snaze nahmatat jakékoliv kapsy. Nevenovo vysušené tělo zapraskalo a z rukávu se vysypalo pár zrnek něčeho, co vypadalo jako jemný středomořský písek.

„Nemá u sebe nic,“ konstatovala chana. „Ani nic, do čeho by to nic mohl dát.“

Gerasim se na mě podíval. „Asi odcházel narychlo.“

„Nebo u sebe nic nenosili.“ Zkusil jsem si promnout bradu, ale prsty mi narazily do hledí helmy. Sakra. „Možná si otevírali otiskem, jako kulšešové v paláci. To by vysvětlovalo, proč mu chybí ruka.“

„Nebudeme si brát tu druhou, že ne?“ ujistil se Vodička a nadhodil si na zádech batoh.

„Ne,“ uklidnil jsem ho. „I u En-ruka jsme si brali jen prsty, ale tyhle by se rozpadly, sotva bychom je zkusili uříznout. Asi to bude dál na tobě.“

Ještěrka nadzvedla rukáv overalu a na podlahu se vyhrnulo tentokrát mnohem větší množství toho, co sice připomínalo písek, ale ve skutečnosti bývalo nevenovými tělesnými částmi. „Určitě bude.“

Když se chana narovnala, posvítil jsem baterkou dál do chodby. Odhadem po deseti metrech byla přerušená přepážkou s okrouhlým průchodem. Nechali jsme nevena nevenem a pokračovali. Vodička se občas podíval na tablet, do kterého nahrával náš postup lodí a doplňoval bílá místa na jejím předpokládaném modelu. Neprošli jsme toho zatím dost na to, aby na displeji nebylo víc bílých míst než lodi samotné, ale hlavním smyslem záznamu bylo pomoct nám neztratit se v bludišti chodeb. Snažili jsme se svítit kolem sebe a nic ve studené tmě nepřehlédnout, ale jako by ani nebylo co – zdi byly dál hladké, jen občas v nich byl zasazený dlouhý panel, možná světelný, možná dekorativní. S nevenským smyslem pro estetično bych se tomu snad ani nedivil.

„Od tak vyspělého druhu, jakým šprti byli, jsem čekal víc,“ poznamenal Gerasim.

„Že tu bude všechno blikat jako v Impérium vrací úder?“

„Že tu bude blikat aspoň něco.“

„Je možné, že bez energie nebudeme mít přístup ani ke zlomku toho, co po sobě nevenové nechali. Dokonce možná ani…,“ profesorka se v komunikátoru trhaně nadechla, „… k jejich knihám.“

„I kdybychom uměli nahodit pojistky, neuděláme to,“ připomněl jsem důrazně. „Naším cílem je klobouk, všechno navíc bude super, ale když kvůli tomu upoutáme pozornost druhé hlídky, gark se nás nezastane. Takže nebudeme sahat na nic, co by mohlo Skořápku probudit k životu.“

Dědek – protože nikdo jiný neuměl pořádně zacházet ani s Kraksnou, natož s lodí dávno vyhubeného druhu – zakýval hlavou.

Další mrtvá těla.

Mumie s dlouhými trupy a tentokrát už i s hlavami, aspoň většinou. Ležely jedna přes druhou, jako by je na podlahu chodby někdo vysypal. Nedokázal jsem určit, jestli se rozpadaly léty, nebo jestli byly ztracené končetiny a hlavy příčinou jejich smrti. Gyaskutové mohli používat nějakou formu – co já vím – šokové vlny, která neveny ochromila a udusila, podobně jako se nevenům povedlo ochromit nejenom gyaskutská plavidla.

Nebo možná…

Šokovou vlnu vypustili nevenové samotní.

Podle toho, co jsme o nich věděli, toho nebylo moc, co by pro ochranu informací nebyli ochotní udělat.

Možné bylo i to, že se gyaskutové hnali lodí a neveny, na které narazili, jednoduše bodali, trávili a žrali.

I tentokrát si k mrtvolám klekla Aga, ale asi nezjistila nic jiného, než napadlo mě.

„Vypadá to skoro… jako by umřeli strachy,“ zamumlal Vodička, když jsem špičkou boty odsunul jednomu nevenovi ruku ze zachovalé hlavy.

Výraz hrůzy na vysušené tváři zůstal i po sto letech, ústa rozevřená dokořán, jako by je namaloval Munch. Byl bych radši, kdyby se byla rozpadla.

„Takhle vypadal i Gerasim, když nám promítli gyaskuta,“ snažil jsem se neznít znepokojeně.

Možná kdyby nám nevenové nebyli podobní tolik, nepůsobil by pohled na ně tak strašně. Znovu mě napadlo, jak krutý umí být život ve vesmíru, o kterém jsme ve skutečnosti nic netušili.

Poručík ukázal na mumii. „Protože pohled na frajery dokáže způsobit tohle!“

„Nedokáže,“ zarazil jsem ho dřív, než se mohl nechat unést vlastní představivostí, „a my nevíme, co to způsobilo.“

„Jasně.“

„Nevíme!“

A možná ani nechceme.

Aga se narovnala a zadívala se dál do chodby. Šupinaté nosní dírky se jí nepatrně rozšířily, jako by se pokoušela v mrazivém vzduchu zachytit aspoň stopu toho, co zkázu kolem nás způsobilo. Ale pokud nevenové nebo gyaskuti vypustili do vzduchu smrtící plyn, bohudíky pro Agu už tu nebyl.

„A i kdyby je zabil pohled na gyaskuta, jako že nezabil,“ zašeptal jsem do ticha, „žádný tu není. Všichni jsou buď mrtví, nebo před sto lety popadli, co mohli, a zmizeli. Což hodláme udělat i my a – čím dřív, tím líp.“

Vyrazil jsem chodbou a chana se mnou po chvíli srovnala krok.

Měla zatnuté zuby, přimhouřené oči a nevypadala, že jsem ji přesvědčil. Byla napnutá jako struna.

Procházeli jsme lodí a naráželi na první stopy boje – spálená místa, zprohýbané zdi, místnosti plné zničeného vybavení. K něčemu z toho – převržené a rozlámané předměty, jejichž účel jsme nedokázali odhadnout – možná došlo v panice, ale za něco mohli nepochybně gyaskuti. Dostali se do lodi, a dál, než nevenové čekali. Postupovali patro za patrem a cestou ničili Skořápku i její posádku.

Schodiště už jsme nacházeli snáz a pomalu jsme si zvykali i na tmu a zimu dlouhých chodeb. Byli jsme radši, když jsme nenaráželi na mrtvé neveny, ale když už jsme na ně narazili, rychle jsme je prohledali a doufali, že najdeme něco, co nám pomůže dostat se na můstek. Rozpadali se nám pod rukama, křehcí jako podzimní listí, ale neměli u sebe nic. A ano, nic u sebe ani mít nemuseli. Možná jsme jen podlehli klamu podobnosti. Všechny druhy, na které jsme zatím narazili, působily více nebo méně, ale až překvapivě jako my – i huntové používali humanoidní končetiny podobně jako lidé, dokonce i k tomu, aby si jimi zapálili doutník. Kumarové sice nevypadali jako inteligentní druh, i když za něj byli považováni, a rutašové se svými nafouklými hlavami a pavoukovitým vzhledem vzbuzovali jisté rozpaky, ale…

En-rukův palác měl schody a okna a ovládací panely, které působily jako supermoderní pozemské počítače, a my možná předpokládali, že tak bude vypadat i Skořápka. I když nevenové možná otevírali dveře vyluzováním určité zvukové sekvence pomocí nosních dírek nebo si informace externě neukládali, ale uchovávali v podobě genetického záznamu ve vlastních tělech, nebo…

To, že nám zatím okolní vesmír dával aspoň částečný smysl, neznamenalo, že v něm nebyla miliarda dalších věcí, kterou jsme nikdy nebyli schopní pochopit, a to dokonce ani profesorka. Na Skořápce jsme mohli hledat věci, které tu v podobě, jakou jsme dokázali rozeznat a použít, nikdy nebyly.

Pokračovali jsme po schodech na vyšší paluby, kde jsme konečně našli něco jako ošetřovnu. Jejím prohledáváním jsme strávili víc času, než bych rád, ale slíbil jsem Giuseppemu, že se podívám po lékařském vybavení, a aby ho měl, bylo i v našem zájmu. Kdyby mi na Kraksně praskl žaludeční vřed, čemuž bych se po zážitcích v posledních měsících nedivil, nechtěl bych, aby mě kuchař operoval vidličkou a do pusy mi místo anestetika nacpal ponožku. Gerasimova operace po zásahu laserem na těžebním asteroidu sice i bez potřebného vybavení dopadla nad očekávání dobře, ale to jsem přikládal Giuseppeho schopnostem a Rusově odolnosti – a rozhodně to nehodlal opakovat.

Nevenská ošetřovna byla soustava místností se stropem z něčeho, co vypadalo jako modré sklo, když jsme na to zasvítili. I paprsky našich baterek se tu zdály modré a tma působila v tom přísvitu měkčí. V první místnosti bylo sklo rozbité a na dvou místech pod ním se leskly propletené kabely. Modré úlomky ležely na zemi a praskaly nám pod nohama. Na některých místech byla podlaha doslova posetá předměty, které jsme nepoznávali a jejichž účel jsme nedokázali odhadnout, dokonce ani profesorka skrze kameru. Stříbřité válečky s malým kulatým otvorem, možná nevenská obdoba injekčních stříkaček, až na to, že když jsem jeden z nich sebral, nedokázal jsem ho ani stisknout, ani rozšroubovat. Zkusmo jsem si ho přiložil k ruce v rukavici, ale nic se nestalo.

„Co myslíte, že to je?“ zeptal jsem se, ale z pléna se mi dostalo jen pokrčení ramen, zašklebení a mlčení.

Mlčela i Aga, od které jsem čekal nejvíc, protože na rozdíl od nás se o existenci života ve vesmíru nedozvěděla předevčírem, ale buď se mnou nemluvila, nebo i pro ni zůstávali nevenové záhadou. Dva válečky jsem schoval Vodičkovi do batohu k prozkoumání v bezpečí Kraksny a doufal jsem, že to není kapesní Hvězda smrti. Nebo mnohem pravděpodobněji gyaskutské granáty.

V poslední místnosti komplexu pod modrým sklem stála jedno vedle druhého lehátka, která připomínala dlouhé bílé kokony, odhadem asi sedmdesát. Jedno z nich bylo převrácené a trčela z něho vysušená nevenská ruka, možná ta, která chyběla našemu prvnímu nevenovi. Gerasim si ji nevšiml, šlápl na ni a ona se mu s tichým zaševelením rozpadla pod podrážkou. Když začal sklánět hlavu, aby se podíval, co to bylo, popadl jsem ho za paži a odtáhl ho ke zdi. Co oči nevidí, to srdce nebolí.

„Je to počítač?“ Ukázal jsem na zvláštní tabuli. V levém horním rohu se jako pavučina táhla tenká prasklina, ale jinak se tabule zdála neporušená. „Mohli bychom ho zkusit zprovoznit.“

Rus se na mě zaraženě podíval. „My dva, kápo?“

Otočil jsem se na dědka. „Můžeš sem na moment?“

Mohl, prohlédl si tabuli a poškrábal se na hledí helmy. „Musel bych se líp seznámit s jejich systémy a nevím, jestli na to máme čas. Podle toho, jak pokročilý podle všech byly…“

„Máš pravdu, nemáme,“ usoudil jsem. „To, co zvládneme pobrat, prozkoumáme až doma.“

Ještěrka se na mě zkoumavě podívala, ale neřekla nic.

I když se nevenská anatomie od té naší aspoň na první pohled zásadně nelišila – rozhodně ve srovnání s tou gyaskutskou –, na ošetřovně jsme nenarazili na nic, co by nám připomínalo cokoliv ze Země, možná krom lehátek, která jsme si ale odnést nemohli. Byl jsem si skoro jistý, že existuje způsob, jak celou nevenskou ošetřovnu probrat k životu, ale ani jeden z nás ho neznal. Možná byly nevenské technologie natolik pokročilé, že Skořápka poznala, když se s ní pokoušel interagovat jiný druh, a nijak mu to neusnadnila.

„Budeme muset Giuseppeho zklamat,“ usoudil jsem a necítil žádné zadostiučinění. I když dělat kuchaři radost bylo to poslední, čím bych mu toužil oplatit jeho hulvátství, s každou misí stoupala pravděpodobnost, že budeme ošetření potřebovat všichni. „Snad budeme mít dál víc štěstí…“

Vrátili jsme se na začátek a sklo nám potichu praskalo pod nohama. Zvuk se odrážel od zdí a vracel se k nám s ozvěnou, ze které mi pod skafandrem naskakovala husí kůže. Ažin dech se při každém výdechu v mrazivém vzduchu měnil v páru. V paprscích baterek to působilo přízračně.

Pokračovali jsme kolem ležících nevenských těl do útrob lodi.

S každým krokem bylo mumií víc. A víc bylo i známek toho, že gyaskutové neveny jen tak nevypnuli, aspoň většinu z nich ne. Slabá světla klouzala po utrhaných nohách i rukách, rozseknutých hlavách a šmouhách dávno zaschlé krve, které by vypadaly hrůzostrašně, kdyby nebyly bílé a člověk si tak nemohl aspoň představovat, že o krev vůbec nejde. Některá těla se částečně rozpadla, takže nebylo jasné, jestli jsou hrudní koše otevřené vinou gyaskutů, nebo rozkladu. Doufal jsem v rozklad, snažil jsem se mrtvoly kamerou moc nezabírat, a kdybych mohl, ani bych se na ně nedíval, ale pořád jsem neztrácel naději, že najdeme kuře s kapitánskými insigniemi, nebo aspoň klíč k můstku – i když jakmile jsme se dostali do vyšších pater, přepážek, které musel Vodička překonávat, ubylo.

Svým způsobem byla Skořápka horší než vathús. Obojí byly masové hroby, ale smrt na lodi byla nečekaná a neodvratná. Nevenové se ještě snažili, ještě prchali, ještě doufali, že se dostanou k únikovým kapslím, jen aby skončili jako hromada vysušených končetin, které jsme občas ani neměli jak překročit. Pokud nevenská vláda, která na Skořápce cestovala, včas neutekla a posledních sto let nežila daleko odtud v izolaci od okolního vesmíru, možná jsme tu právě drtili její ruce a nohy. Aspoň pokud jim je gyaskutové nechali – dokázal jsem si představit, jakou škodu jejich sekundární ústa napáchala. Nevenští muži měli kombinézy, bílé nebo šedé, ale nedokázali jsme odhadnout, jestli značí rozdíl v hodnosti, či že někteří z nich byli civilové a jiní servisáci, nebo jen zálibu v bílé nebo šedé barvě. Nevenské ženy s výrazně většíma očima a drobnými prsy měly jednoduché šedé šaty, v nichž jejich těla působila nečekaně snově.

„Svatá Maria, Matko Boží,“ zašeptal Gerasim.

Další schodiště a chodba před námi byly mrtvolami doslova poseté. Už jsem neměl, jak kameru natočit, abych profesorce s Karame neposílal jen zkázu, a šlápnout na prázdné místo mezi propletenými těly bylo čím dál těžší.

„Panenko skákavá,“ nechal se slyšet Vodička. „To jsou ale jatka.“

Doufal jsem, že takhle jatka nikdy nevypadala, ani ta na Zemi, ani ta, na nichž enlilové z lidí vyráběli separát. Masakr, k němuž tu došlo, překonával všechno, co jsem zatím zažil, a že jsem toho v otroctví zažil víc než bych rád. Jako by gyaskuty hnala víc než jen touha po nevenském bohatství… Jako by je Skořápkou vedla žízeň po krvi, kterou nedokázalo uhasit ani patro za patrem plné mrtvých. Určitě nemuseli zabít každého, na koho narazili, obzvlášť když to vypadalo, že nevenové utíkali nebo se snažili schovat, ale oni to přesto dělali. Nezdálo se ani, že by chtěli některé z nich dostat na své šeredné lodě, unést a prodat, sníst nebo si z nich vyrobit hudební nástroje.

Jen se dostat do Skořápky a ničit.

I když bylo vraždění v čase tak vzdálené, jeho ozvěna dál rezonovala lodí a všichni jsme ji slyšeli.

Cink.



Budiž světlo

O patro výš jsme narazili postupně na nejspíš-kuchyni, zřejmě-jídelnu a o kus dál na první patrně-obytné prostory. Část dveří byla otevřená, část zkroucená a pomačkaná, jak do nich narážela gyaskutská beranidla, takže nešla ani otevřít, ani zavřít a my se museli protahovat škvírami a snažit se neroztrhnout si při tom skafandry. Část musel otevřít dědek, a to pomocí vlastní obratnosti, rutašských znalostí a nářadí, přičemž došlo i na něco jako nebozízek, který dokázal narušit molekulární strukturu věcí a jehož název jsem ještě pořád neznal. Skořápka jako by si ničeho z toho nevšimla. Ve srovnání s ní jsme byli jen komár, co si na chvíli sedl na slona.

Jakkoliv monumentální Skořápka byla, nevenské ubikace byly malé jako ty na Kraksně. Našli jsme jednu otevřenou a dvě další nám otevřel Vodička. Uvnitř byl jen jednoduchý pult a možná postel – box naplněný něčím, co na první pohled připomínalo sníh. Ponořil jsem do toho ruku. I přes rukavici jsem cítil, jak je hmota hebká a studená. Lehnout si do ní nemuselo být vůbec nepříjemné. Na moment jsem zatoužil to zkusit, ale pak se mi v helmě znovu ozvala profesorka: „Vidíte ty zdi?“

„Hm.“ Zvedl jsem hlavu od boxu. Zdi nevenské ubikace připomínaly jednosměrné zrcadlo v bordelu na Namathé. Doufal jsem, že nás z druhé strany nesleduje žádný šnek. „A?“

„Myslím, že je to obrazovka,“ pokračovala profesorka. „Řekla bych, že pomocí ní mohl neven ovládat okolní prostředí, regulovat teplotu a vlhkost vzduchu, ale i komunikovat s ostatními. Možná je i varovala před nebezpečím, ale…“

Položil jsem prsty na nehybnou plochu. Nic se nestalo. „Pozdě.“

„Pozdě,“ potvrdila profesorka.

I když přinejmenším opustit ubikace nevenové stihli, byla jen otázka, jestli nakonec nebylo lepší natáhnout se do měkkého sněhu s rukama za hlavou, pustit si na zdi Nicka Cavea a počkat, až si je útočníci najdou.

„Nechápu, co si gyaskutové od přepadení Skořápky slibovali,“ nadhodil jsem do ticha. „Informace byly možná to jediné, co tu nevenové měli.“

„Kdo má informace, má moc,“ připomněla mi profesorka.

„Gyaskutové mi nepřipadali jako někdo, kdo by dokázal nové poznatky z astrofyziky ocenit.“

„Možná ale znali někoho, kdo ano,“ vložila se do hovoru Karame. „Každé zboží má svého kupce. Viděl jste to sám na namathském trhu.“

Nepoznal jsem, jestli mirska naráží na pódium s otroky, na kterém jsme mohli snadno skončit i my, ale před enlilskou invazí jsem byl analytik BIS – o tom, jakou moc má ten, kdo má informace a umí s nimi zacházet, jsem nepochyboval. Gyaskutové na mě ale nepůsobili ani jako obchodníci, ani jako politici, a nemohl jsem se zbavit pocitu, že tu nebyli kvůli znalostem.

„Nebo se spokojili s neveny,“ nebrala si servítky Aga. „Skořápka jim mohla naplnit spíže na rok dopředu a nejspíš to i udělala.“

Gerasim se pokusil odplivnout si a na poslední chvíli si uvědomil, že dokud má na hlavě helmu, není to nejlepší nápad. „Fuj.“

Fuj.

Na druhou stranu jsme se měsíce živili něčím podobným, i když ne z vlastní vůle, takže místo polemiky o tom, jak nechutné bylo gyaskutské stravování, jsem jen řekl: „Asi se to už nedozvíme.“

I v dalších poschodích bylo všechno převážně bílé, s občasnou stopou modré, a samozřejmě poseté mrtvolami nevenů, takže pokud se tu gyaskuti hodlali nakrmit, mohli jen sbírat a odnášet mrtvé, patro za patrem. Čím dál jsme se dostávali, tím byla Skořápka poničenější. Nezdálo se ale, že by v ní někdo pálil laserem. Některé stropní panely byly popadané a dveře vyvrácené, ale nikde ani stopa po přestřelce. Pokud vůbec měli nevenové zbraně, žádnou jsme u nich nenašli, což by pro ně mohlo být poučení pro příště, až na to, že se nenošením zbraní o možnost příště připravili.

S pár přepážkami mezi jednotlivými sekcemi lodi jsme Vodičkovi museli pomoct a spojenými silami zablokované poloviny dveří roztáhnout. Bez pomoci lodi to nebyla žádná hitparáda, ale hlavně díky Aze a její síle se nám povedlo postupovat k můstku. Žádné automatické obranné systémy se zatím neaktivovaly, jak jsem aspoň doufal, a nic kolem nenapovídalo tomu, že i kdybychom nějakou supermoderní rozvodnou skříň našli, povedlo by se nám Skořápku oživit. Možná ji vetřelci zničili úplně.

Občas jsem koukl Vodičkovi přes rameno a v paprsku světla zkontroloval, jestli jsme někde špatně neodbočili a netočíme se jak špína v kýblu, protože na obrovské neznámé lodi jsem dávno ztratil představu o tom, kde jsme. Ostatně párkrát jsem se ztratil i na Kraksně, i když jsem pokaždé srdnatě předstíral, že jsem na inspekční kontrole. Tablet Vodičkovi nabízel možné uspořádání chodeb před námi a dědek potvrzoval návrhy s vyšší než 70% pravděpodobností, díky čemuž se nám před očima postupně skládala celá Skořápka, včetně míst, kam jsme se přes bezpečnostní dveře nedostali, i pater pro údržbu a pohon. Když jsme se přiblížili ke středu lodi, rozsvítila se na mapě obě předpokládaná řídicí centra červeně. Byli jsme ještě pořád dost daleko, ale cestou k nim předpovídal program několik velkých místností – mohly to být jídelny posádky, konferenční sály i instruktážní místnosti, ale taky knihovny. Jedna z takových prostor se nacházela přímo pod prvním můstkem.

„Myslím, že se konečně blížíme k něčemu fajnovějšímu,“ prohlásil Vodička, když otevíral další bezpečnostní dveře.

Zatím nevenskou techniku porážel na hlavu, ale každé další dveře mu dávaly zabrat víc a více.

Ty poslední vzdorovaly dlouho.

Vodička byl zpočátku optimista, vyzkoušel všechny nástroje z pouzdra a poučil nás, že s včelí pílí dojdeš k cíli. Pokusil se k ovládacímu panelu na zdi zapojit tablet, i když jsem lehce pochyboval, že by součástí rutašské intelektuální nalévárny bylo i rozšíření hacker, a podle všeho nebylo, protože Skořápka si přítomnosti tabletu vůbec nevšimla. Nakonec využil i Gerasimovy nabídky hrubé síly, kterou sice obstarala chana, ale ani to moc nepomohlo. Když jsem se začal pomalu vyrovnávat s tím, že jsme se zasekli dva kroky od něčeho, co mohlo konečně stát za to, a dál už nás Skořápka nepustí, dědek zařval: „Do prdele práce!“ a praštil do dveří hasákem. Něco cvaklo. Pohotově jsem vsunul prsty do vzniklé spáry a s Agou na jedné a Gerasimem na druhé straně se nám povedlo odtáhnout obě poloviny dveří od sebe.

Na zemi za nimi neležela žádná těla, což bylo oproti prozkoumaným částem Skořápky zlepšení.

Místnost, do které jsme se dostali, byla oválná a s vysokým stropem – musela zabírat dobře tři patra Skořápky. Po celém jejím obvodu bylo shora až k podlaze umístěno něco jako chladicí boxy – obrovské bílé kvádry, částečně zasunuté do zdí. Došel jsem k prvnímu z nich a položil ruku na dokonale hladký povrch. Nepoznal jsem, z jakého materiálu je vyrobený, ale na dotek studený nebyl, a to navzdory tomu, že okolní vzduch ano. Chvíli jsem stál a měl pocit, že pod konečky prstů cítím sotva znatelné chvění.

Jak by ale…

Zvedl jsem ruku, a když jsem ji na box položil znovu, necítil jsem už nic. Odolal jsem pokušení sundat si rukavici, abych vyzkoušel na vlastní kůži, jestli se mi to jenom nezdálo.

Jasně že zdálo.

V okolní tmě jsem napočítal padesát rakví vedle sebe a deset nad sebou, ale sál byl obrovský a mnohem víc jich možná bylo dál, než jsem dohlédl. Pokud na Skořápce cestovala celá nevenská vláda a všichni, na kom záleželo…

„Kryokomory,“ potvrdila Aga moje podezření.

Ani jsem si nevšiml, kdy se za mnou objevila.

„V té jsem jednou píchal,“ zašeptal Gerasim. „Strašnej zážitek. Moment, jsme na uzavřeném kanále, že?“

Bezmocně jsem se podíval na dědka.

Povzdechl si a kývl.

„V minus sto stupních se to dělá blbě dokonce i mně,“ pokračoval Gerasim, povzbuzen skutečností, že ho profesorka, aspoň podle Vodičky, neslyší. „A to jsem Rus a už jsem zažil leccos. Říkal jsem vám někdy…“

„Řekl jsi nám toho víc, než jsme chtěli slyšet,“ zamumlal jsem a pro jistotu dodal: „A pokud nechceš, aby to slyšeli i ostatní, měl bys zmlknout. Přepínám na otevřený kanál.“

„Nepřepínáš,“ upozornil mě dědek.

Sakra!

Stiskl jsem správné tlačítko. „Myslím, že jsme našli kryokomory.“

„Vidím je,“ ubezpečila mě profesorka v komunikátoru. „Nevenská elita v nich možná plánovala přečkat útok. Můžete se do nich podívat?“

Obešel jsem box z obou stran, zatímco se chana pokoušela nahmatat spáru, která by nám umožnila box otevřít silou. Zdál se ale jednolitý jako obrovské vejce, z něhož se zatím nic nevylíhlo.

„Netuším jak,“ přiznal jsem.

Mrtví nevenové byli mnohem menší než boxy – buď se vysušením zmenšili, nebo měli mít v rakvích pohodlí. Když jsem na box položil ruce, znovu se mi zdálo, jako by někde v hloubi boxu předla kočka.

„Na moment jsem měl pocit…,“ ztlumil jsem hlas, „že jsou zapnuté. Je to možné?“

Vodička pár sekund naslouchal tichu a potom ohrnul ret. „Musely by mít vlastní zdroj a nevím, jestli by udržel takovouhle mašinu v chodu století.“

„Takže i kdyby v nich část nevenů cestovala nebo se do nich po útoku povedlo některým schovat…,“ nadhodila profesorka.

„Hádám, že by z nich po pár letech byla zelenina,“ dokončil Vodička bez přehnaných ohledů.

Představil jsem si, jak se útočníci hrnuli palubami Skořápky a nevenové se jim nedokázali postavit. Jak část z nich utíkala sem, aby se ukryla v kryokomorách, a některým se to možná povedlo, až na to, že je nenapadlo, co se stane, až se velitelský křižník ocitne bez energie. Jak dlouho mohly kryokomory udržet neveny naživu, aniž by přitom nevratně poškodily křehké nervové systémy?

Ohledali jsme zdi i pár dalších komor, ale nenašli jsme nic, co by nám pomohlo zjistit, jestli jsou boxy prázdné, nebo ne – a na rovinu, nedalo se říct, že bychom se u toho přetrhli. Sál byl obrovský, tma jako v kabeli a rozdíl mezi kryokomorou prázdnou a kryokomorou s nevenem ve vegetativním stavu uvnitř pro nikoho zásadní nebyl. Krom profesorky, která nás povzbuzovala k ohledávání dalších a dalších rakví, dokud jsme se nedostali až na konec místnosti. Já to považoval za ztrátu času, Aga ohmatala jeden box, načež už jen předstírala, že hledá, Vodička občas poklepal na víko a chvíli poslouchal, aniž by bylo jasné, co čeká, že se stane.

„Nevadí,“ prohlásila profesorka, když jsme se vraceli na začátek. „I tak je nesmírně úžasné to vidět.“

Gerasim se na mě zaraženě podíval. Co že je úžasné? naznačil mi.

Netuším. Pokrčil jsem rameny. Ale proboha živého, neptej se!

Znovu jsme vyrazili k předpokládanému můstku, kde, jak jsem doufal, padl hunta i se svým kloboukem. Zatím byla naše bilance víc než chabá. Profesorku sice návštěva mimozemského kolumbária nadchla natolik, že nás začala zahlcovat nevyžádanými informacemi o nevenské vzdělanosti, hodnotách a vkusu, ale poslouchal ji nejspíš jen Gerasim. Když šlo o profesorku, byl jinak velmi volnomyšlenkářský poručík překvapivě zdrženlivý. Jednou večer ji doprovázel z večeře a popisoval jí přitom, jak doslova vyrostl v Ermitáži. Giuseppe navrhl, abychom se vsadili, kdy Rusův zanícený popis muzea profesorku přesvědčí, aby mu dala. Návrh ztroskotal na tom, že si všichni chtěli vsadit na nikdy. Gerasim nás následně obvinil z toho, že nevíme, co je opravdová láska, a Giuseppeho navíc z toho, že je kokot.

„Asi se na nás usmálo štěstí,“ ozval se dědek.

Následovali jsme ho do dlouhé místnosti plné polic s datovými disky. Ať se tady stalo cokoliv, nevenové se v mezích svých možností urputně bránili, i když se jejich obrana zpravidla omezovala na vytvoření zátarasu z vlastních těl. To se jim, pravda, docela dařilo. Když jsme okolní tmu propátrali paprsky světel, mohli jsme si prohlédnout některé z polic vytržené ze zdi a převrácené na podlaze. Mezi nimi byly rozsypané datové disky a nevenové, kteří jako by se některé disky pokoušeli i po smrti ochránit. Nad každou policí byl nápis, který jsem nedokázal přečíst, a to jsem se na Namathé tak snažil. Blbé čtení.

Namířil jsem paprsek světla nad první polici. „Vidíte to?“

„Vidím,“ odpověděla profesorka. „Ale bohužel…“

Moment, moment, že by expertka mimo jiné na všechno neovládala nevenské písmo? Nebylo divu, v první chvíli jsem myslel, že se dívám na škrábance, které za sebou nechala padající police, ale i tak jsem ucítil škodolibou radost. Během pár dní ve mně profesorka dokázala vzbudit pocit, že ve srovnání s ní neumím skoro nic, a i to, co náhodou umím a ona ne, což se omezovalo v podstatě jen na čůrání vestoje a hvízdání na prsty, v mém podání za moc nestojí.

„Neříkala jste, že o nevenech víte všechno?“ nedokázal jsem si pomoct.

„Jsem si jistá, že neříkala,“ ohradila se profesorka. „Vím o nich jen to, co dovolili, aby ostatní druhy věděly. Vlastní písmo pro ně bylo v podstatě posvátné, podobně jako pro kulšeše jejich jméno nebo pro starší kumary jejich sliz…“

Vodička se zašklebil. „Počkat, cože?“

„Asi ne pro toho, co jsme potkali my,“ usoudil jsem.

„… nebylo to něco, co jen tak natisknete na leták a pohodíte u schránek,“ pokračovala profesorka. „Vidím ho poprvé, tak jako vy.“

Vodička se pokusil protáhnout mezi povalenými policemi. Na něco šlápl, prasklo to, dědek do komunikátoru zamumlal: „Pardon,“ a všichni jsme si asi domysleli, co to bylo. Pochyboval jsem, že by nevenům vadilo víc to, že jim občas rozdrtíme dávno mrtvou ruku, než že si chceme odnést jejich posvátné písmo.

„K čemu vám cokoliv z toho bude?“ Ukázal jsem rukama kolem sebe. „Když to nedokážete přečíst?“

Svou otázkou jsem Danku Krasiński evidentně urazil. „Všechna písma vycházejí z podobných vzorců, takže ho nakonec rozluštím. Jak jinak ostatně smysluplně trávit čas s… vámi.“

„Ptám se na to samé už delší dobu,“ nechala se slyšet Aga.

Gerasim na mě zamrkal, jako že ho asi napadlo něco lepšího než hrát si na Champolliona, ale já ho v jeho bludu nechtěl podporovat, natož když jsem ho v profesorčině přítomnosti sotva poznával. Kdyby mu nabídla, aby po nocích luštil s ní, pravděpodobně by nás obdařil několika oplzlostmi, přičemž by si dal pozor, aby ho profesorka nezaslechla, pak by si oblékl čistou kombinézu, ulízl si vlasy a šel luštit, aniž by se jí přitom odvážil jedinkrát dotknout.

„Vodička vyrobil hru,“ namítl jsem.

„Pro děti od čtyř let,“ připomněla profesorka.

„Každý nějak začíná. Kdybyste mu dala šanci, mohla jste mít zítra šachy.“ Rozhlédl jsem se. „Nevím, co z toho máme vzít.“

„Zkuste se podívat do polic,“ požádala mě Danka Krasiński.

Poslechli jsme, i když polic byla v místnosti asi miliarda a prosím by nebylo od věci. Jednoduchými povely, možná z obavy, že bych složitější nepochopil, mě profesorka zastavovala a nutila vytahovat z polic podle mého názoru náhodné disky, které se vůbec nepodobaly těm z En-rukova paláce – takže i kdybychom je odnesli, Vodička by musel vyrobit něco, na čem bychom je mohli přehrát, a já si nebyl jistý, jestli by rutašské hlavy nemusely být jednou takové, aby obsahovaly i vědomosti dávno mrtvého druhu. Profesorka byla ale nad podobné banality povznesená a postupně si mým prostřednictvím vybrala asi dvacet disků. Když mě nutila šplhat po jedné z polic až nahoru jen proto, že neviděla na nápis a Gerasimova snaha ztvárnit jednotlivé klikyháky pomocí prstové abecedy nepadla na úrodnou půdu, zatínal jsem zuby a ze srdce jí přál, aby byly na discích jen záznamy koncertů nevenské obdoby Evy a Vaška.

„Děkuji,“ překvapila mě nakonec. „V rukou držíte poklad nedozírné hodnoty.“

Zdálo se mi, že nás po policích honila celou věčnost, svaly mě pomalu začínaly bolet, pot jsem nestačil vymrkávat z očí a upřímně jsem doufal, že na poklad nedozírné hodnoty teprve narazíme, a nebude to huntův klobouk. Amanda by si šplhání určitě užila a možná jsem ji měl s sebou vzít už proto.

Schovali jsme všechny disky do Vodičkova batohu – stěžoval si, že se mu tam kvůli nim nevejde nic pořádného, s čímž jsem souhlasil – a vyrazili hlavní chodbou dál.

A bingo.

„To jsou… dílny,“ zamumlal dědek rozechvěle.

Bylo to tak.

Tentokrát jsme nemuseli překonávat žádné překážky, abychom se dostali do soustavy spojených technických místností plných věcí, které působily i ve srovnání s tím, na co už jsme ve vesmíru narazili, jako daleká budoucnost. Jedna ze zdí byla tvořena dokovacími stanicemi a mohutnými konzolemi. Jen dva boxy byly prázdné, v ostatních stály velké bílé automaty s rameny zakončenými rozmanitými nástavci. Po zemi kolem nich se povalovaly malé kulaté drony. Připomínaly pokébaly – a kdo ví, možná nevenové vyskakovali z nich, protože něco tak nízkého jako sex bylo určitě pod jejich úroveň –, i když dřív nejspíš sloužily ke komunikaci a zajištění bezpečnosti a automaty k úklidu a údržbě Skořápky. Na druhé straně místnosti byly na zdi dva terminály a pod nimi kaskádovité stoly poseté věcmi. S největší pravděpodobností šlo o nářadí, ale u většiny jsem nedokázal odhadnout, k čemu slouží. Mezi nimi leželo něco jako technické výkresy a mapy. Dominantou první místnosti byla ale třímetrová kovová konstrukce s obrovskými mechanickými rameny. Ve tmě se zdála doslova gigantická. Jedno rameno leželo utržené na zemi vedle automatu s promáčknutou hlavou, ostatní trčela všemi směry jako vlasy Ricka Sancheze. Část nářadí byla rozsypaná na zemi, jako by někdo něco hledal a ve spěchu ho smetl. Nevenové se možná pokusili na poslední chvíli co nejvíc věcí zničit, protože se u prázdného podstavce kupila změť kovového šrotu.

Dědek se zastavil u pracovního stolu a pomalu, s úctou, kterou jsem u něj ještě nikdy neviděl, se začal probírat nákresy. Každou věc vzal do ruky, chvíli ji otáčel sem a tam a potom zase opatrně položil. Zdálo se mi, že u toho za hledím helmy ani nedýchá.

Zatímco si Aga prohlížela olbřímí ramena a Gerasim rozkutálené drony, došel jsem k Vodičkovi.

Oči se mu leskly. „Vidíš to, kapitáne?“

„Je tu tma jako v hrobě…“ Uvědomil jsem si, že v hrobě vlastně jsme. „… ale vidím. I když si nejsem jistý, co to je.“

„To je všechno, co jsme hledali… a mnohem víc.“

„Klobouk?“

Vodička se na mě podíval jako na slaboduchého. „Klobouk vem čert. Tohle by mi pomohlo udělat z Kraksny žihadlo.“

Ze tmy se vynořil Gerasim. „Něco takového nezvládnou ani šprti.“

Vodička se na okamžik odmlčel, možná přemožen dojetím, a potom připustil: „Jasně, pořád bude vypadat jako Wartburg, ale bude mít srdce Jaguara.“

„Na vzhledu nám nezáleží,“ uklidnil jsem ho.

„Možná tobě,“ podotkl Rus. „Ostatně neuškodilo by ti, kdyby sis se mnou dal po ránu dvě tři série…“

„To tvrdíš ty. Popadneme všechno, co by se nám mohlo hodit,“ přerušil jsem Gerasima, protože cvičení bylo to poslední, na co jsem uprostřed temné mimozemské lodi myslel, „a přesuneme se k můstku.“

„To, co by se mohlo hodit,“ namítl Vodička, „si neodneseme v kapse.“

„Můžeme z batohu vysypat disky,“ navrhl jsem.

„Ne!“ ozval se v komunikátoru profesorčin hlas. „Opovažte se to udělat!“

„Sakra!“ Přepnul jsem komunikátor na soukromý okruh. Opovážil bych se, kdyby šlo o kuchaře, ale tomu jsme nenesli nic a profesorka s námi zatím nestrávila dost času na to, aby ji okouzlil Gerasimův šarm a Giuseppeho schopnost vykrkat italskou hymnu. Kdybychom se ze Skořápky vrátili jen s hromadou šroubováků a kloboukem, asi by zůstala s huntou na Namathé. Ukázal jsem na nákresy, které Vodička odložil nábožně stranou, aniž bych vůbec poznával, kde je nahoře a kde dole. „Nemusíme odnést všechno, jen to nejpodstatnější. A plány, podle kterých budeš moct vyrobit to ostatní. Když si vezmeme ty, myslíš, že bude problém sehnat potřebné součástky přes Aštara?“

Vodička chvíli uvažoval a procházel přitom nákresy. „Doufám, že ne…“

„No tak,“ zaradoval jsem se. „Kolik času budeš potřebovat?“

„Než projdu dokumenty, který neumím přečíst, v neosvětlený mimozemský dílně tak, abych na Kraksnu netahal žádný krámy, ale nic podstatnýho tu nenechal?“ Dědek se zamyslel. „Půl hodiny?“

„Dobře,“ souhlasil jsem. „Aga tu s tebou zůstane. My s Gerasimem zatím zkusíme najít klobouk.“

„Je to dobrý nápad?“ zeptal se Rus.

„Ovšemže není,“ usoudila Aga. „Takové nemívá.“

„Možná ne, ale jsem kapitán.“ Poklepal jsem si na prsa skafandru. „A tohle je rozkaz, kadete.“

Ještěrka obrátila žlutomodré oči v sloup, ale neřekla nic. Byl jsem rád, že si už u druhé mise začínáme tak rozumět.

„Kadete?“ procedil Gerasim koutkem úst.

„Stejně neví, co to je,“ zašeptal jsem.

Chana si poklepala na ucho. „Ne, ale slyším vás.“

Otočil jsem se na Vodičku. „Je možné, že se na můstek bez tebe a tvých udělátek nedostaneme, ale když nám dáš ten tablet, můžeme zkusit doplnit bílá místa na mapě. Až skončíte, ozvěte se nám. Vrátíme se pro vás, nebo vás navedeme za námi a budeme pokračovat spolu.“

Dědek už mě neposlouchal. Procházel plány s výrazem napůl vzrušeným a napůl ostýchavým, jako by před ním probíhaly orgie Klubu pekelného ohně. Vzal jsem si tablet, který odložil na roh stolu, a naznačil Aze zatím nashle.

Zagestikulovala v odpověď doufám, že žádné nashle nebude a my dva se vidíme naposledy, což jsem si přeložil jako dávejte na sebe pozor, kapitáne, a s Gerasimem po boku jsem opustil nevenské dílny. Byl jsem rád, že Vodička našel něco, co se nám bude hodit. Ještě radši bych byl, kdyby ve Skořápce něco podobného čekalo i na mě, Agu a Gerasima. Něco, co by nám pomohlo v boji proti švestkám. Vylepšená Kraksna nám to možná usnadní, ale já doufal, že tu najdeme něco, co nám vyrazí dech, zvrátí všechno, co se stalo, umožní enlily porazit a získat znovu Zemi. Fotostroj času, převaděč spojitosti, svatý ruční granát, nezáleželo na tom, co to bude, ale že to tu bude. Uvědomoval jsem si, že kdyby to tu opravdu bylo, nevenové by asi neskončili tak, jak skončili, ale… doufal jsem dál. Nedokázal jsem se vzdát snu o tom, že jsme jako tři sta Sparťanů stojících proti tisícinásobné přesile – pokud možno bez toho definitivního konce –, a proto si zasloužíme něco, co nám pomůže s enlily skoncovat jednou provždy, pomstít všechny, koho zotročili, a osvobodit lidstvo.

Gerasim se ujal Vodičkova tabletu a bílá místa se mu pod rukama zaplňovala nevídanou rychlostí. Doufal jsem, že jen nedostatek zkušeností nenahrazuje nadšením a mapa bude odpovídat skutečnosti. Vystoupali jsme do dalšího poschodí, ale i když jsme se s každým krokem blížili k můstku, nic zásadního se nezměnilo. Koridory vypadaly jeden jako druhý a lišily se jen množstvím mrtvol na podlaze.

Nenašli jsme žádné sklady se zlatem, futuristické zbraně ani mapy cest vesmírem k planetám, na kterých bychom mohli obnovit lidský druh. Skořápka připomínala cíl urbexerů, který vypadal skvěle na deset let starých fotkách, ale dneska už z něho zbyly jen počmárané zdi a rozlámaný nábytek. Až na to, že v našem případě ten nábytek představovali nevenové.

Gerasim, který s každým dalším tělem nervózněl, promluvil do ticha: „Co kdybychom si něco vyprávěli?“

„Proč ne?“ Cokoliv, jen když nás to v pozůstatcích dávné genocidy udrží příčetné. „Co navrhuješ?“

„Jakej byl tvůj nehorší sexuální zážitek?“ zeptal se Gerasim.

„Cože?“ Zarazil jsem se. „Tos měl tu otázku připravenou, nebo…“

„Sex mě uklidňuje.“

„Asi bych měl být rád, že si chceš jen povídat.“

„No tak?“ pobídl mě poručík.

Zavrtěl jsem hlavou. „Gerasime… není nám patnáct, i když se tak občas chováš.“

Rus se zašklebil. „Vsadím se, že v patnácti jsi ještě neměl sexuální zážitek žádnej.“

„Bože…“ Doufal jsem, že jsem na soukromém kanálu. „Když mi bylo třináct, zavolal jsem na jednu linku.“

„Začíná to dobře!“

„Ani ne. Napřed hrála hudba, pak se mě ženská zeptala, jaký je můj typ. Řekl jsem, že nevím, a ona zase pustila hudbu. Když se ozvala holka, už jsem byl tak nervózní z toho, kolik to bude stát, že byla honička poslední, na co jsem myslel. Zeptala se mě, jak se mám, a mně bylo tak trapně, že jsem jí začal vykládat o tom, jak už dva týdny ležím doma s angínou a nudím se. ‚A neuděláme s tou nudou něco?‘ ona na to.“

„Zní to skvěle!“

„A já jsem řekl: ‚Radši ne. Na shledanou,‘ a zavěsil.“

Když se rozhostilo ticho, ohlédl jsem se. Poručík se na mě díval napůl pochybovačně, napůl zklamaně.

„Stálo to skoro pět stovek,“ dodal jsem.

„Měls pravdu. Takhle hroznou historku jsem nečekal.“

„A jaký byl tvůj nejhorší sexuální zážitek?“

„Giuseppe,“ odpověděl Gerasim a nechápavě zavrtěl hlavou. „A na rozdíl od toho tvého je v tom mém aspoň sex.“

Zastavil jsem se, jako bych narazil do zdi. „Jakože… Giuseppe?! Tím myslím… Není nic špatného na… Když se máte rádi…“

Gerasim pokrčil rameny. „Nechtěl pálit samohonku, pokud pro něj neudělám něco na oplátku.“

Snažil jsem se ovládnout výraz hrůzy větší, než jakou jsem cítil při pohledu kolem sebe, ale sám jsem si uvědomoval, jak marný ten pokus je. „Kvůli samohonce… Proboha, Gerasime… Nemusel jsi…“

Poručík chvíli čekal, co ze mě vyleze, a když ze mě nevylezlo nic smysluplného, začal se hurónsky smát. „Bože, kápo!“

Překonal jsem ochromení. „Vymyslel sis to?!“

„Ty taky skočíš na všechno,“ zahýkal Gerasim.

„Právě že ty skočíš na všechno!“ Připadal jsem si jako blbec. „Proč by Giuseppe měl být výjimka?“

„Jsem rád, že vím, jaké pochopení máš pro lásku. Ale s tou samohonkou jsem nekecal. Strávili jsme nad tím pár hodin…“ Poručík sáhl na kapsu na stehně skafandru. Jak se ukázalo, měl v ní schovanou lahvičku, ne větší než klasická Alpa, plnou průhledné tekutiny. „Mám ji.“

„Jak? Myslím to vážně.“ Prohlédl jsem si tekutinu proti světlu baterky. Nic podezřelého v ní neplavalo. „Jak to dokázal?“

„Neptám se, stejně jako se neptám, jak dokáže něco uvařit.“

„Protože nedokáže.“

„Ale samohonku má skvělou. Nebo aspoň lepší než Komsomolčiny slzy.“

„Tak ji schovej, až najdeme klobouk,“ doporučil jsem mu a lahvičku vrátil.

Začít si vyrábět vlastní alkohol byl pro posádku Kraksny velký krok, ale to bylo i získání ženy, a jak to dopadlo. Ačkoliv mě lákalo ochutnat, předpokládal jsem, že v samohonce, jejímž stvořitelem byl Giuseppe, bude háček taky. Možná po ní definitivně ztratím chuť – i když to by se mi vlastně mohlo hodit.

„Schovávám si ji, až se všechno posere. Nemám strach, že bych ji do návratu za slepicem nevypil.“ Poručík kapsu na skafandru znovu zapnul. „Víš, co je divné?“

Zavrtěl jsem hlavou, nebo spíš helmou. „Řekni mi, co není.“

„Sice mi tu nechybí, ale… kde jsou ti druzí? I kdyby šprti nedokázali zabít ani jednoho, mluvilo se o obranných systémech lodi a kdoví o čem všem, a přitom jsme nenarazili ani na jednoho mrtvýho frajera.“

„Možná se po smrti rozpouštějí, vypadali ostatně, že se rozpouštějí už za života… nebo si je ti, co utekli, odnesli s sebou.“

Gerasim zaváhal. „Takhle to vypadá, jako by se šprti pobili mezi sebou.“

„Zabít měli spíš toho huntu,“ konstatoval jsem. „Možná měl klobouk, ale velitelské schopnosti určitě ne. Podle mě se gyaskutové rychle rozpadli. Potřebovali k životu vlhko a tady žádné není.“

Znovu jsem přepnul komunikátor tak, abych slyšel i Malou Kraksnu.

Profesorka byla očividně pořád dotčená mým návrhem odhodit nepotřebné, abychom měli kam uložit potřebné, protože mé uši okamžitě zaplavil rozčílený hlas: „… mohou obsahovat informace, jaké si ani neumíme představit! Vyhodit nevenské disky je barbarské!“

„Nic jsme nevyhodili a ani nevyhodíme,“ zarazil jsem ji a pak mě napadlo, že když už má nevalné mínění o mně, mohl bych zlepšit aspoň to, které má o Gerasimovi. „Já sice chtěl, ale… poručík Vojcechovsky mi připomněl, jak důležité je zachránit nevenské znalosti.“

„Poručík Vojcechovsky?“ zeptala se profesorka, jako by si nebyla jistá, jestli to myslím vážně.

Pobídl jsem Gerasima.

Rus si odkašlal. „Jsme možná jedinou nadějí na záchranu vědomostí celého druhu.“

„Můžeme pro neveny udělat to, co nikdo neudělal pro nás,“ dodal jsem. „Když nepočítám knihy, které pro vás En-ruk nechal dovézt ze Země.“

„O něž jste mě připravili,“ připomněla profesorka a už smířlivěji dodala ke Gerasimovi: „Děkuji, mladíku. Je hezké, že dá kapitán aspoň na vás, když už nedá na mě.“

„Jak to s vámi vůbec vypadá?“ zeptala se z komunikátoru Karame. „Giuseppe se na vás ptal.“

Natočil jsem kameru na zem posetou ostatky. „Jako by tu všem uvařil on.“

Mirska si povzdechla: „Takový masakr jsem už dlouho neviděla.“

Lehce mě znepokojilo, že řekla dlouho místo nikdy. Jen těžko jsem si představoval, že Karamin druh dopadl podobně jako nevenové.

„Něco se mi na tom všem nezdá…“ Rozhlédl jsem se po mrtvých. Bílé oči, které se v některých lebkách zachovaly i po sto letech, nehybně zíraly do stropu. „Zuřivost toho útoku… Jako by to celé bylo osobní.“

„Nebo jen gyaskutové nenáviděli všechny ostatní,“ podotkla Karame. „Ráda vidím, že jste zatím nenarazili na žádnou past, nebo jste ji aspoň nespustili. Můžeme Kraksně oznámit, že je Skořápka bezpečná.“

„Ne,“ zarazil ji Gerasim. „Nerad bych to zakřikl.“

Pochybovačně jsem se na poručíka podíval. Na rozdíl od něj jsem pověrčivý nebyl a po čase, který jsme už na Skořápce strávili, jsem byl přesvědčený, že se všechny obranné systémy deaktivovaly spolu se zbytkem lodi.

Gerasim se ale tvářil vážně. „Lepší je mlčet než pak litovat, kápo. Věř mi.“

Možná jsem měl, protože ve chvíli, kdy jsem se nadechoval, se Skořápka otřásla jako kodiak probouzející se ze zimního spánku.

„Co to…,“ začal jsem, ale nedokončil.

V okolních zdech začalo hučet, zem se začala chvět. V dálce se spustila siréna.

A chodbu zalilo oslnivé světlo.


	
Neopouštěj staré známé pro nové

Přitiskli jsme se k sobě zády a namířili zbraně na oba konce chodby. Oslepeně jsem zamrkal, protože i přes hledí helmy byl nečekaný přechod z dosavadní tmy do světla šok. Chodba byla najednou bílá a jasná, podlaha se nám pod nohama klepala dál, jako by se měl křižník každou sekundou rozsypat, a houkání poplachu, nebo co to k nám doléhalo, neustávalo.

Někdo nevenský velitelský křižník probudil k životu.

„Co se stalo?“ vyhrkla Karame. „V hangáru se rozsvítilo!“

Gerasim potichu zaklel. „Nejenom v hangáru.“

„Vrata se zavřela!“ vykřikla profesorka. „Nedostaneme se ven!“

Do prdele!

Plížit se neznámou lodí potmě nebylo to pravé ořechové, ale probudit Skořápku jsem nehodlal a myslel jsem, že to je jasné i ostatním. Moje plány možná nestály za moc, ale na zkusme dělat, jako že tu vůbec nejsme snad nebylo nic, co bychom nezvládli splnit i my.

Asi jsem se zase spletl.

Pokud jsem si představoval, že se bude vesmírný kolos probouzet pomalu a sektor po sektoru, pletl jsem se taky. Nekonalo se žádné postupné rozproudění energie – spíš jako by se někdo uprostřed noci vzbudil na čůrání, chvíli šátral po zdi koupelny, než nahmatal vypínač, a pak cvak! Skořápka byla najednou plná světla a hluku a já jen doufal, že za to nemohl nikdo z nás, a současně byla jakákoliv jiná možnost jenom horší.

Gark?

Nevenové, kteří přežili?

Skořápka samotná, aby se nás snáz zbavila?

„Možná to byl Vodička,“ napadla mě spásná myšlenka. „Když prohledával dílny, mohl…“

„To jste udělali vy?!“ ozvala se v komunikátoru Aga.

Tak ne.

Gerasimovi přeskočil hlas. „Mysleli jsme, že vy!“

„Na rozdíl od vás nejsme úplně hloupí,“ odsekla chana. „Na co jste sahali?“

„Jen sami na sebe a…“

„Gerasime,“ zarazil jsem poručíka a horečnatě uvažoval.

Mohla být Skořápka v nouzovém režimu, zaznamenat naši přítomnost a aktivovat se? Přistáli jsme v hangáru před dvěma hodinami a ona si ničeho nevšimla, ale mohli jsme omylem spustit něco, co ji probralo? A co se stane, pokud se teď pohneme?

„Výsadkový module,“ oslovil jsem Karame, „vidíte v hangáru někoho?“

„Ne,“ odpověděla mirska. „Jsme tu sami. Ale pokud zvenčí svítíme tak jako uvnitř, za chvíli si nás všimnou všichni.“

Nepřestával jsem se tisknout ke Gerasimovým zádům a sledovat přitom konec chodby. Siréna houkala dál a v pozadí za ní jsem rozeznal mechanický hlas, kterému jsem nerozuměl – možná automatická kontrola při obnovení funkcí lodi.

„Ochranné pásmo je daleko,“ pokoušel jsem se uklidnit sám sebe. „Třeba jsme krytí troskami.“

„Třeba.“ Karame nezněla přesvědčeně. „Moment, spojím se s Kraksnou.“

„Se Vzdorující,“ neodpustil jsem si. To, že vzhled naší lodi urážela vlastní posádka, bylo něco, co jsem svým způsobem chápal – hahaha, je to jen takové kamarádské hecování –, ale to, že ji urážela i nevítaná pasažérka, už bylo moc. „Až se vrátíme, přísahám, že ten nápis začmárám.“

Poručík se ke mně přestal tisknout a otočil se. „Anebo si ušetříme čmárání a přesedneme do lepší káry.“

„Co?“ nepochopil jsem a postrčil ho. „A neobracej se.“

„Mysli ve velkém, kápo,“ pokračoval Gerasim. Na strach z neznámé vesmírné lodi i přízraku smrti, který se nad ní vznášel, jako by najednou zapomněl. „Vodička tu sbírá šrot, aby nám aspoň trochu vylepšil ten náš, a přitom tu máme Ferrari, ke kterému se nikdo nehlásí.“

„Nikdo se k němu nehlásí, protože je uprostřed vysoce nestabilní oblasti. A neobracej se!“

„Tvrdí kdo? Jsme tu už kdoví jak dlouho a nic se nestalo. Proč si odnášíme plány, disky a klobouk, když s sebou můžeme vzít všechno?“

Nechal jsem akáčko klesnout. „Zbláznil ses?“

Gerasim se ke mně naklonil a hledí našich helem o sebe ťukla. „Pokud je provozuschopná, stačí z ní vyklepat mrtvoly a pak už jen prodávat, co na ní najdeme. Poslouží nám líp než ten omlácený gazík, kterému něco chcíplo ve ventilaci.“

„Myslíš, že si nikdo nevšimne, až se odtud budeme plížit s desetikilometrovou mašinou? I kdyby nás gark pustil, jako že nepustí, proplout vším tím kolem by nedokázal ani Schumacher, natož Vodička…“ Odtáhl jsem se. „Proboha, byls u toho, když Aštar říkal, že je tohle vlastně atomovka?“

Gerasim se zarazil.

Kurva.

Jasně že u toho nebyl.

„Ne a ty ses o tom zmínit zapomněl.“

Olízl jsem si rty. „Neřekl přímo atomovka…“

„Cože?“ zakřičel do komunikátoru Vodička.

„Neřekl přímo atomovka!“ zařval jsem.

„Možná jen proto, že to slovo neznal,“ usoudila profesorka.

„Kolik lidí je na tomhle kanále?“ zeptal jsem se zoufale a znovu se ke Gerasimovi otočil zády. Chodba přede mnou byla pořád prázdná. „Celá Kraksna? Gark? Aštar?“

„Vzdorující,“ opravila mě profesorka kousavě. „A myslím, že pokud je Skořápka i podle Aštara ekvivalentem atomové bomby a právě se aktivovala, měli byste se vrátit.“

„Neřekl přímo atomovka,“ pokusil jsem se naposledy.

„A co je hlavní, cíl mise jste zatím nesplnili,“ připomněla Karame.

„To je možná hlavní pro slepice, ale ten tu s námi do vzduchu nevyletí,“ konstatoval poručík.

„Do vzduchu nevyletí nikdo, protože jsme ve vakuu,“ neodpustila si profesorka.

„To sice jsme, ale ani tak v něm nechci umřít kvůli klobouku,“ prohlásil Vodička.

Kéž bych to mohl vzít zpátky. „Nikdo tu neumře!“

„No…,“ promluvil Gerasim pomalu. „Tím bych si nebyl tak jistej… Kápo?“

Ohlédl jsem se po něm.

A po tvorech za ním.

Stáli tam dva, dost blízko na to, aby nás snadno zasáhli laserovými kulomety. Kterými na nás mířili. Zatímco my zapomněli na ostražitost a ákáčka měli volně v rukou.

Profesorka, která je díky kameře na mém skafandru uviděla taky, zalapala po dechu. „To jsou…“

„Nevenové?“ dokončila Karame překvapeně. „Představovala jsem si je jinak.“

„Lidé,“ dokončila profesorka.

Ani jeden z nich na sobě neměl skafandr. Oba byli oblečení v overalech, ten vlevo na něm měl tlustou černou bundu, ten vpravo něco jako červený svetr, který asi původně patřil někomu mnohem většímu a možná i z jiného druhu. Měli rukavice a hubené tváře zčervenalé mrazem. Jeden měl mastné černé vlasy, druhý nazrzlý culík. Helmy neměli, takže se Aga asi nepletla a dýchat jsme na Skořápce mohli i my.

„Položte ty kvéry, hezky pomalu, a kopněte je k nám,“ řekl černovlasý.

Už dlouho jsem neslyšel lidský hlas mimo svou vlastní posádku, ale tenhle… se mi zdál povědomý.

Znal jsem ho, nebo zněli všichni lidé podobně? Nedokázal jsem si vzpomenout.

Najednou jsem si uvědomil, jak dlouho už jsem mimo Zemi. Dokonce i Nataša, na kterou jsem na Základně zmaru často vzpomínal, se s každou další nocí měnila ze skutečné ženy v bledou skvrnu. Její prsa pro mě dál představovala šťastné místo, ale měl jsem čím dál větší pocit, že jsem si je jen vymyslel, abych se v hrozných podmínkách těžebního asteroidu udržel naživu.

„To nebude nutné,“ začal jsem, ale další černí pasažéři na Skořápce měli jiný názor na to, co je a není nutné.

„Položte kvéry a kopněte je, kurva, k nám,“ zopakoval černovlasý dost nahlas na to, aby přehlušil houkání sirény. „Potřetí už to neřeknu.“

Ani nemusel.

Přestřelku jsem rozpoutat nechtěl. Sice jsme měli skafandry a oni ne, a i když skafandry z kevlaru nebyly, černovlasý se zrzkem by asi dopadli hůř než my, ale… Naším cílem bylo lidi hledat a zachraňovat. Tihle si sice našli nás, ale doufal jsem, že náš názor na mezilidskou solidaritu sdílejí. I když to tak tváří v hlaveň nevypadalo, bylo nás moc málo na to, abychom se mohli zkoušet zabít navzájem, a oni si toho museli být vědomi.

Pomaloučku jsem se sehnul, položil ákáčko na podlahu a pokusil se ho kopnout, jak černovlasý chtěl. Netušil jsem, jestli někdy kopal do něčeho takového, ale buď nebyla nevenská podlaha tak hladká, jak se zdálo, nebo to bylo ve skutečnosti těžší, než si černovlasý myslel, a ákáčko skončilo jen kousek přede mnou. Gerasim mě neochotně napodobil a poslal svou zbraň asi do poloviny vzdálenosti mezi námi a oběma muži. Bylo mi jasné, že s mým rozhodnutím nesouhlasí, ale já nemohl jinak. Stačilo pár měsíců a lidé se stali komoditou mnohem cennější než nevenské datové disky nebo plány, natož klobouk. Bože, ten klobouk! Měl jsem čím dál větší pocit, že celá mise sloužila jen k otestování našich schopností a odhodlání v duchu výzvy: když nesníš žížalu, nemůžeš do party.

Zatímco na nás černovlasý nepřestával mířit, zrzek sebral pušky.

Uvědomil jsem si, že nás možná neslyší, protože s ostatními komunikujeme na uzavřeném okruhu prostřednictvím helem.

Opatrně, aby pochopili, že se nesnažím o nic špatného, jsem naznačil, že jen přepnu komunikátor. Upřímně jsem doufal, že Vodička při navrhování skafandru počítal i s variantou, že budeme muset mluvit s někým, kdo ho na sobě nemá.

„Mohli byste…,“ začal jsem.

„Drž hubu,“ požádal mě černovlasý.

Díkybohu, počítal.

„… nám aspoň říct, kdo jste?“ dokončil jsem.

„Kdo jsme?“ Černovlasý se zrzkem se na sebe podívali, jen krátce, aby nám nedali šanci o cokoliv se pokusit. „To mě skoro bolí, kápo. Když si vezmu, kolikrát jsi mě nakopal do prdele, protože jsem chodil moc pomalu.“

„A kurva,“ řekli jsme současně já, Gerasim i Vodička a zdálo se mi, že chana v pozadí řekla něco dost podobného.

Zbytek posádky v komunikátoru mlčel. Spoléhal jsem na to, že pochopí, co se stalo, ale pozornost mužů neupoutají. To, že máme své lidi na lodi v ochranném pásmu i v hangáru Skořápky a oni o tom nevědí, bylo možná to jediné, s čím jsme mohli hrát.

Houkání sirény utichlo a umlkl i mechanický hlas. Pokud prováděl kontrolu Skořápky po dlouhém spánku, asi ji už dokončil.

Zatím nás nic nezabilo.

Uvědomil jsem si, že je mi zrzkova plochá tvář s přeraženým nosem víc než povědomá. Pamatoval jsem si i to, kdo mu nos přerazil.

Franklin? Francis? Forrest? Tak nějak.

Gerasim mě napodobil a jeho hlas se rozlehl chodbou. „Řekněte aspoň, že už se netaháte s tím sráčem Loydem.“

„S kapitánem Loydem,“ opravil ho černovlasý.

Myslím, že Miguel. Marcus. Nebo Matteo.

Dalo se to čekat.

I když jsem si je skoro nepamatoval a hned je nepoznal, jaká byla šance, že v namathském sektoru narazíme na lidské otroky, kteří s námi nebyli na Základně zmaru? A pokud byli a utekli, a ne s námi, jaká byla pravděpodobnost, že nepatřili k Loydovi? Znovu jsem si vzpomněl na volavku, kterou jsem měl na dosah, než mi ji v podstatě před očima štípla ta svině Loyd, vychcaný euroasijský míšenec, který pro přežití udělal cokoliv, a jak se zdálo, vyplatilo se mu to. Nejenže v enlilském otroctví rozpoutal vzporu, která skončila smrtí většiny lidí, ale potom vzal nohy na ramena a ukradl loď, kterou jsem plánoval ukrást sám. Vlastně jenom díky němu jsme se museli spokojit s Kraksnou, a co bychom si nalhávali, i kdybychom ji stokrát přejmenovali a Vodička přestavěl motor v nevenském stylu, parádu bychom s ní udělali možná tak na tuningovém srazu v Čestlicích.

I když jsem nevěděl dost na to, abych mohl rozehrát cokoliv smysluplného, jedno jsem si uvědomoval – přinejmenším černovlasý, ale nejspíš oba měli biočip, protože jsem mluvil česky, a přitom jsme si rozuměli. Úplně špatně na tom asi po útěku z těžební planetky nebyli. A pokud se sem dostali s Loydem, volavka musela být poblíž, i kdyby v hangáru na opačné straně Skořápky přistáli jen v transportním člunu. Gerasimovo blouznění o tom, jak odsud nepozorovaně proklouzneme v gigantickém vesmírném vraku, nahradila představa, jak se na Namathé vracíme v nádherné vesmírné lodi připomínající pozemského ptáka.

Mohli bychom…

Možná že by…

„Tohle,“ začal jsem a pomalu zvedl ruku, „jste udělali vy?“

Franklin, Francis nebo Forrest se zašklebil. Pochopil jsem to jako: jasně, ty sráči, a umíme toho mnohem víc!

„Víte ale, co všechno jste zapnuli? Vyzná se někdo z vás ve…“

„Zmlkni,“ přerušil mě Miguel, Marcus nebo Matteo. „Máme to pod kontrolou.“

To bylo víc, než jsme mohli říct my během čehokoliv, do čeho jsme se pustili, ale jak jsem znal Loyda, i když to byla mazaná svině, o jeho kontrole nad mimozemskou lodí jsem pochyboval. Krom volavky. Ale pokud na ní neměl obdobu Danky Krasiński a přístup ke všemu, k čemu ho měl Aštar, o nevenech toho nemohl zjistit víc než my. A my bychom si nikdy nedovolili Skořápku zapnout.

„Kontrola v ochranném pásmu…,“ pokusil jsem se znovu.

„Čemus nerozuměl na ‚zmlkni‘?“ zeptal se mě Miguel, Marcus nebo Matteo, odchrchlal si a plivl mi pod nohy. Doplivl dál, než jsem já dokopl. Kretén. „Ale možná žes nerozuměl přes tu helmu. Co kdybyste si je s kámošem sundali?“

„Co kdybys mi políbil…,“ začal Gerasim.

„Proč ne?“ zarazil jsem ho, vzal jsem helmu a pomalu ji odepnul od skafandru.

Poslední, co jsem v komunikátoru slyšel, než jsem si ji sundal, byl Ažin hlas: „Nic nedělejte, jen zdržujte. To by pro vás neměl být problém. Na všech kanálech rádiový klid, dokud vás nenajdeme.“

Když jsem helmu opatrně odkládal na zem, bylo v komunikátoru už jen ticho. Vzduch na Skořápce byl zatuchlý, ale dýchatelný, i když jinak, než jsem si představoval. Bylo v něm cítit něco kovového, doufal jsem jen, že to nejsou části nevenských těl, a po prvním nádechu jsem měl v puse pachuť, jako bych se omylem kousl do jazyka. Nekousl, ale co se do mě zakouslo rozhodně, to byl mráz. I když se Skořápka probudila k životu a možná začala vzduch ohřívat – netušil jsem, jakou teplotu považovali nevenové za optimální – dlouholetá vesmírná zima se zažrala hluboko do zdí, podlahy i nás.

„Jak jste se sem dostali?“ zeptal jsem se.

„Do toho vám nic není,“ konstatoval zřejmé Franklin, Francis nebo Forrest, aniž by sklonil hlaveň kulometu.

Zbraň byla už od pohledu starší než ty, které jsme používali my, špinavá a otlučená. Což ale nejspíš nemělo vliv na její funkčnost.

„Možná sis toho nevšiml, kápo, ale už nejsi v postavení, abys nám mohl klást otázky,“ dodal Miguel… Sakra, zapomněl jsem ty další varianty.

Myslel jsem si to samé, ale babička vždycky říkávala: líná huba, holý neštěstí. Na druhou stranu už jsem přes ni za to párkrát dostal, a nakonec, hádal jsem, že se na Skořápce ocitli podobně jako my.

Cink.

A sakra.

Zvuk se najednou ozval tak blízko, že jsem jen horko těžko odolal nutkání prudce se ohlédnout. Černovlasý ho asi zachytil taky, protože se mi na okamžik zadíval přes rameno, ale potom přenesl pozornost znovu ke mně.

Mohla to být Aga?

Ne, tak rychle by se k nám lodním labyrintem nedostala.

Po zádech mi přeběhl mráz. Zadoufal jsem, že za to mohl okolní chlad.

„Slyšels to, Ezro?“ zeptal se černovlasý.

Aha, tak Ezra! Ale byl jsem blízko.

Zrzek přimhouřil oči. „Slyšel jsem jen, jak tady kápovi odtikávaj poslední minuty života.“

„Ty už mi odtikávaly tolikrát…,“ zamumlal jsem.

Ezra mi sice nerozuměl, ale nepřestával mě podezíravě sledovat. „Jak jste se sem dostali vy?“

Protože člověk nemusel být žádný lumen, aby ho to napadlo, nelhal jsem: „S pomocí hlídky a ve výsadkovém modulu.“

„Kde ho máte?“

„Nechal nás tu a odletěl blíž k ochrannému pásmu. Vrátí se, až budeme mít, co hledáme. Předpokládám, že stejně jako ten váš.“

Černovlasý nepatrně zaváhal.

Takže neodletěl.

„A to je?“ zeptal se Ezra.

„Cokoliv, co budeme moct prodat,“ odpověděl jsem. „Uprostřed vesmíru leží tohle muzeum a nikdo se na něm ještě nezkusil napakovat?“

Ezra se ušklíbl. „Mně je jasný, co hledáte.“

Že by Aštar nebyl jediný, kdo pase po klobouku neschopného velitele?

„Ale no tak…“ Gerasim se na mě pobaveně podíval, potom se otočil na zrzka, ale když viděl, že se zrzek neusmívá, zvážněl taky. „Jako že… Moment, co si myslíte, že hledáme?“

„To samý, co my,“ nepomohl nám černovlasý. „To, co tu má největší cenu. Myslíte si, že jsme úplně blbí?“

Vzhledem k tomu, že zůstali s Loydem…

Rukou jsem naznačil, že nechci dělat problémy. I když je možná dělat budu, ale to už byla taková moje špatná vlastnost. „Co kdybychom tu na chvíli zase zhasli? Jestli si hlídka všimne…“

„Co kdybys držel hubu a dal nám plán lodi?“ navrhl místo toho černovlasý a ukázal na tablet, který si Rus zavěsil na skafandr. „Je to on?“

„Buď, nebo jsme ho schovali do našeho astrodroida,“ odpověděl Gerasim.

„Vy máte…,“ začal Ezra, potom mu došlo, že nemáme, a zvedl laserový kulomet o něco výš. Doufal jsem, že se ani jemu nechce v mimozemské lodi pálit, pokud nebude muset. Ale když šlo o Loydovy lidi, spoléhat na zdravý rozum bylo naivnější než klášterní schovanka na prvním rande.

„Dej mu ho,“ pobídl jsem Gerasima. „Podle toho, cos zakresloval ty, by se stejně nevyznal ani v Přebuzi, natož tady.“

Poručík si povzdechl, ale poslechl a po zemi posunul tablet k černovlasému.

Černovlasý ho zvedl, chvíli pozoroval změť čar, ve které se očividně dokázal zorientovat jen Vodička, a pak stáhl husté obočí. „Kolik vás tu je?“

Podívali jsme se s poručíkem na sebe.

„Dva.“ Jednou rukou jsem ukázal na Gerasima a druhou na svá prsa. „Stojíme přímo tady.“

„Kolik je vás tu celkem?“ zeptal se černovlasý.

Gerasim se ohlédl přes rameno do prázdné chodby. „Dva.“

„Chcete nás nasrat?“ zeptal se Ezra.

„Ne, dokud na nás míříte,“ ubezpečil jsem ho.

„Máme věřit, že jste tu jenom vy?“ nadhodil černovlasý pochybovačně.

Možná jsem si ho na rozdíl od zrzka nepamatoval, ale tím, že pracoval s Loydem, si moje sympatie nezískal a s každým slovem mě sral víc a více. Pohnul jsem koutkem úst. „Stačí to.“

Zrzek se k černovlasému naklonil a něco mu pošeptal. Zaslechl jsem jen: „… Rusák…“, „… šílenec…“ a „… nakládačku…“ Možná byl u toho, když Loyd poslal svoje lidi, aby ze mě vymlátili duši, a kdyby se do toho nevložil Gerasim, taky by se jim to povedlo. Ale myslel jsem, že se tehdy všichni Ricardovi ranaři účastnili přenosu Apulunaše z volavky a skončili mrtví, když jim Sar-m-ak ve skafandrech vypnul přívod vzduchu. Tenhle měl možná víc štěstí než rozumu a vypadl z centrální části dřív, než se ukázal kulšeš a odsoudil část Loydových lidí k smrti.

Černovlasý si nás chvíli beze slova prohlížel. Možná zvažoval, jak nebezpeční jsme. Nebo jak dobře umím lhát. „Zeptám se vás naposledy.“

„To asi nebude nutný,“ řekl Gerasim. „Buď vám neodpovíme, nebo odpověď vůbec neznáme.“

Naznačil jsem mu, aby sklapl. To, že byl Rusák šílenec a za jiných okolností by jim dal pořádnou nakládačku, nám bylo tváří v tvář laserovému kulometu platné jak hadovi noha. Co noha. Bota. Optimismus ve mně na druhou stranu vzbuzoval fakt, že nás už hledá Aga. Chana krytá šupinatým pancířem by neměla mít se dvěma lidmi, i když ozbrojenými, problém. Jenže pokud nás Loydovi poskoci odstřelí, než se sem dostane, nebude nám náš mimozemský plaz k ničemu.

Zrzek posunul ruku po pažbě laserového kulometu.

Překonal jsem nechuť a řekl: „Proč nás nezavedete ke svému… kapitánovi? Myslím, že by s námi rád mluvil.“

„To se vsaď,“ zašklebil se Ezra.

I když se snažili hrát na nás machry, rozhodnout o našem osudu bez Loydova vědomí se jim nechtělo. Kdyby nás zabili a pak se ukázalo, že jsme se jim mohli hodit, asi by skončili stejně jako my. Aspoň pokud už tak nebyli jediní, kdo Loydovi z původní posádky zůstal, a on je nepotřeboval k obsluze volavky.

„Možná má i otázky, na které máme odpovědi,“ dodal jsem.

„Fajn,“ rozhodl černovlasý. „Zavedeme vás k Loydovi. A uvidíme… jestli mu kromě potěšení z vaší smrti budete mít co nabídnout.“


	
Všech zlodějů král

Loydovy podržtašky se na Skořápce nevyznaly o nic víc než my, dokonce ani s tabletem, který nám vzaly. Chodbou sice černovlasý se zrzkem šli, jako by jim nevenská loď patřila, ale po několika odbočeních jsem i já pochopil, že zapomněli, odkud přišli. Miguel, Marcus nebo Matteo šel před námi, Ezra s našimi zbraněmi za námi. Helmy, které nás donutili sundat, nechali na podlaze – na to, že to táhli s Loydem, což nesvědčilo o zrovna závratném intelektu, prokázali jistou prozíravost. Každá výhoda na naší straně byla nevýhoda na té jejich – kdyby došlo k náhlému úniku vzduchu z lodi, byli bychom s Gerasimem ve skafandrech vysmátí a oni mrtví.

Zima už nebyla tak velká jako na začátku – buď jsem si na ni pomalu zvykal, nebo se Skořápka opravdu oteplovala. Netušil jsem, co všechno a proč Loydovi muži zapnuli, a bál jsem se, že to netuší ani oni, takže bylo dost dobře možné, že nás nakonec na lodi upečou. I když houkání umlklo, světla nezhasla. Pohled na nevenské mrtvé byl najednou mnohem drásavější, ale čím dál jsme se dostávali, tím méně jich kolem nás bylo. Nakonec už jsme šli prázdnými chodbami a nevena nezahlédli ani jednoho. Některé panely na zdech svítily víc než ostatní, po jiných přebíhaly znaky, možná servisní hlášení, postup evakuace nebo informace o znovuzprovoznění lodi, které ale nikdo z nás nedokázal přečíst. To, co jsme nenacházeli, dokud byla Skořápka mrtvá, bylo najednou všude kolem nás. Netušil jsem, jestli to profesorka skrze mou kameru dál sleduje, ale doufal jsem, že pokud už zbytek posádky nevymyslel, jak nás ze šlamastyky dostat, aspoň nad tím intenzivně přemýšlí. Giuseppe s Amandou o tom, co se stalo, asi nevěděli, aspoň pokud jim to Karame neřekla. Možná na ně ale naběhl gark – jen sotva mohl náhlou aktivitu sto let spící vesmírné lodi přehlédnout. Ani jsem se nepokoušel představit si, co mu Giuseppe odpoví, pokud se ho začne ptát, co to, sakra, vyvádíme, ale měl jsem podezření, že to bude v mollové tónině.

Nesnažil jsem se o pokec, protože mi dal černovlasý jasně najevo, co si o něm myslí, a bloudění Skořápkou jsem využil k tomu, abych se připravil na setkání s Loydem. Od toho posledního v nás zůstala spousta hořkosti. On se zachoval jako debil, když rozpoutal vzpouru, která stála život většinu těžařů, a pak mi ukradl volavku, s níž jsem mohl přece jenom dokázat víc než se starou nákladní lodí. Celou tu dobu, co jsme otročili pro Sar-m-aka, byl Loyd osina v zadku, ale upřímně, já byl zrádce lidského druhu, kulšešský kuřbuřt a nenáviděný kápo v pekle, se kterým se daly srovnat možná jen pozemské gulagy, a z hloubi srdce mě nesnášel ne jeden muž, ale v podstatě všichni. Na jednu stranu jsem měl štěstí, že jich nepřežilo a na Skořápce nečekalo víc, protože by mi asi nedali šanci vysvětlit jim, jak to bylo s operací Thümmel, na druhou stranu stačili ti, které vzal tehdy Loyd s sebou, aby mi nepomohlo ani to, že nás někde v lodi hledala dvouapůlmetrová chana. Aspoň jsem se za to modlil, ale Bůh mi v posledních měsících nebyl moc nakloněný a já se bál, že i kdybych se se svým přáním obrátil na Sarcham, nakonec bych si tak jako tak musel pomoct sám.

I když jsem zrzkovi svého času přerazil nos, mstít se, než o mém osudu rozhodne Loyd, se buď bál, nebo se mu nechtělo, a černovlasý mnou sice pohrdal, ale přerazit mi pár kostí za to, jaká jsem byl na těžební planetce svině, se asi taky nechystal. Takže přede mnou sice byla vyhlídka na setkání s Loydem, ale měl jsem k tomu mít všechny zuby i žebra.

Jak jsem předpokládal, Loyd se svými lidmi přistál v hangáru na pravoboku. Buď se jim povedlo využít krátkého přerušení energie, za které Aštar zaplatil garkovi z modulu 22, nebo, což bylo mnohem pravděpodobnější, Loyd udělal ten samý obchod s někým z modulu 7. Vzpomněl jsem si, jak kolega nervóznímu garkovi hlásil, že i on má potíže, a najednou mi to celé dávalo mnohem větší smysl. Sakra, to byli všichni na Vrakovišti úplatní hajzlové?

Ale pokud úplatní, musel jim Loyd zaplatit. A určitě ne o moc míň, než zacvakal Aštar, protože pokud ano, pak si pták vybral špatného garka. Nedokázal jsem si představit, kde se Loyd, který strávil poslední měsíce těžbou chepitu, dozvěděl o nevenech, ani kde sehnal kontakt na hlídku z ochranného pásma, natož dost zlata, otroků nebo orgánů na to, aby ji mohl podmáznout. Možná ale pracoval pro jinou slepici na jiné obchodní planetě, možná šel i on opravdu po klobouku.

Loydovi poskoci nás dovedli k něčemu, co vypadalo jako velká společenská místnost. Dveře byly vypáčené, i když jsem netušil, jestli gyaskuty, nebo lidmi, a ani tady nebyli v dohledu žádní mrtví. Loyd se rozvaloval v křesle určeném pro někoho mnohem většího a zíral na odhadem čtyřmetrovou obrazovku na zdi. V místnosti s ním byli dva po zuby ozbrojení chlápci, oba až moc povědomí. Spočítal jsem si, že pokud někoho nenajal cestou, neměl by tu mít dohromady víc než patnáct lidí, a i to jen za předpokladu, že nikoho z nich nenechal na volavce. Nečekal jsem ani předstíranou radost ze shledání jako na srazu po dvaceti letech od maturity, ale doufal jsem, že si většina z nich vystačí s ránou pěstí do žaludku. Patnáct bych jich zvládnout mohl.

„Kapitáne?“ Černovlasý o krok ustoupil, aby na nás Loyd líp viděl. „Že neuhádnete, koho jsme tu našli?“

Euroasijský míšenec vypadal skoro stejně, jako když jsem ho viděl naposledy. Když se svou partou přicmrndávačů kradl volavku a já za ním řval: „Vy svině, to je moje loď!“ Což neslyšel, a i kdyby slyšel, určitě by mu to nezabránilo pokračovat. Chvíli předtím jsem se pokoušel apelovat na jeho lidskost a morální povinnost ostatním lidem pomoct, ale buď jsem nebyl zrovna áčkový vyjednávač, nebo byl Loyd nenapravitelný parchant. Pár týdnů něčeho na způsob svobody mu prospělo podobně jako nám – nabral nějaké to ztracené kilo, umyl a učesal si vlasy a oblečený sice nebyl jako ze žurnálu, ale proti sukrské bojové kombinéze stažené z mrtvoly, ve které jsem ho viděl naposledy, představovalo mírně obnošené teplé oblečení značné zlepšení.

Ledabyle se po černovlasém ohlédl, ale když mě poznal, vyhoupl se na nohy s výrazem napůl šokovaným a napůl nadšeným.

„No ne! Koukněte se, hoši!“

Zbylí hoši poslechli a opravdu se koukli.

A poznali mě.

Loyd pokračoval s úsměvem tak širokým, že ještě kousek a půlka hlavy by se mu odklopila jako Kanaďanům v South Parku. „Jestlipak to není svině všech sviní!“

„Zrovna jsem se chtěl zeptat na totéž.“

„Nenapadlo by mě, že tě ještě někdy uvidím, kápo.“

„Protože jsi mě nechal umřít na Základně zmaru. Já si občas přál, abychom se potkali,“ řekl jsem při vzpomínce na ukradenou volavku. „Jen mě nenapadlo, že to bude tady. Mohl bys to tu zase vypnout?“

Loyd naklonil hlavu k rameni, jako by nad tím uvažoval. „Myslím, že… ne.“

„Jestli si toho někdo všimne… Hlídka, která vás sem pustila…“

„Je dávno mrtvá. Proč platit za to, že nás sem dostane, když stačí párkrát stisknout spoušť? Teď nás už nemůže okrást, poznat, vydírat ani zastavit, ať tu uděláme cokoliv.“

„To je prozíravé,“ poznamenal Gerasim, čímž upoutal Loydovu pozornost.

„Vzpomínám si na tebe, ale…,“ Loyd přimhouřil oči, jako by se opravdu pokoušel vzpomenout si. Já se mezitím nenápadně rozhlédl po místnosti. Proti pěti ozbrojeným lidem jsme bez chany neměli moc šancí. A i to byl eufemismus. „Jméno si nevybavím.“

„Gerasim Fjodorovič Vojcechovsky,“ odpověděl poručík. „Ale tvoje máma mi říká lord Mrdák.“

„Tvoje máma mu tak rozhodně neříká,“ vložil jsem se mezi ně.

„Ne, protože je dávno v separátu. Ale o lordu Mrdákovi už jsem slyšel. I o…,“ Loyd zvedl ruku a lusknul prsty. „Jak se jmenuje ta druhá děvka?“

„Kapitán Bouchač,“ houkl zpoza Loydových zad jeden z jeho lidí a podal naše ákáčka dalšímu.

„Kapitán Bouchač,“ zopakoval Loyd. „Myslím, že je na ně dokonce vypsaná odměna.“

„Určitě ne moc velká,“ řekl jsem a zopakoval: „Mohl bys to tu vypnout, Loyde? Myslím to vážně. Je tu i druhá hlídka a snadno může zavolat…“

„Risk je zisk,“ přerušil mě míšenec. „Kdybychom ji nezapnuli, nedostali bychom se k tomu nejlepšímu.“

„Což je?“ nadhodil jsem.

Loyd zavrtěl hlavou. „Jako byste to nevěděli sami.“

Netušil jsem, jestli je horší, že to sami nevíme, nebo že dokážeme zklamat už tak chabé mínění, které o nás Loyd bezpochyby má.

Úkosem jsme se na sebe s Gerasimem podívali.

Loyd si toho všiml.

„Po čem tu jdete?“ Zastavil se před námi dost blízko na to, aby mu stačilo šeptat, ale dost daleko na to, abychom mu nemohli ublížit. Kdyby nás napadlo se o to s hlavněmi zbraní zabodnutými do zad pokoušet. „Bezpečnostní drony? Konstrukce motoru? Nebo snad…“

„Na Vzdorující máme všechno, co potřebujeme,“ odpověděl jsem. „Myslím, že nechceme nic z toho, pro co jste sem přišli vy.“

„Takže pro něco lepšího?“

„Jak jinak,“ poznamenal Gerasim. „To jsme celí my. Chceme jen to nejlepší.“

Pohledem jsem mu naznačil, aby zmlkl, a pak jsem se znovu podíval na míšence. „Loyde… Jsme tu pro jedinou věc. Pro tebe nemá žádnou cenu, to mi věř.“

Chvíli jsme se na sebe beze slova dívali.

„O co ti jde?“ zeptal jsem se na rovinu. „Chceš nám dát nakládačku? Zabít nás?“

„Stačí tebe, pokud se do toho nebude tvůj hošan plést,“ odpověděl Loyd.

„Ale no tak.“ I když jsem stál proti pěti lidem a zbraním, při pohledu na Loyda jsem cítil jen marnost, že nedokáže všechno, co se stalo na Základně zmaru, hodit za hlavu a začít znovu. Soustředit se na podstatné, na odpor proti švestkám, na budoucnost lidstva. Pokud něco z toho pro Loyda podstatné bylo. „Jsme možná poslední svobodní lidi ve vesmíru, přežili jsme chepitové doly, utekli enlilům a budeme se tu bavit o blbostech?“

„Takže co jsme si, to jsme si?“ zeptal se Loyd.

„Hlavně teda ty nám,“ neodpustil si Gerasim.

Míšenec se na něho podíval. „Zlomil jsi mýmu kámošovi vaz.“

„Nekecej, Loyde,“ nebral si Rus servítky, „nikdy jsi kámoše neměl.“

Loyd ohrnul horní ret, čímž mi na okamžik připomněl Agu. „Ale budu mít dva nové skafandry. Roberto!“

Černovlasý pochopil narážku – takže žádný Miguel? – a zatímco na nás Ezra dál mířil, rozkázal nám: „Svlíknout!“

„Jak jinak,“ provokoval Gerasim, „už v dole jsem viděl, jak ses na mě koukal.“

„Ale tys dal přednost kapitánu Čůrákovi,“ nenechal se Loyd zaskočit, „a skončil jsi tady.“

Vysoukal jsem se ze skafandru a hodil ho Robertovi k nohám. „Tohle není nutné.“

„Možná ne. Ale to nebyla ani spousta věcí na Základně zmaru.“

„V tom se pleteš, Loyde…“

Míšenec mě nenechal domluvit: „Jestli mě chceš přesvědčovat o tom, že už enlilům děvku neděláš, můžeš si ušetřit námahu.“

„Snažil jsem se ti říct, že jsem děvku enlilům nedělal nikdy,“ prohlásil jsem, ale zbytečnost svého počínání jsem si uvědomil ještě dřív, než mě jeden ze zbývajících dvou chlápků praštil pažbou do břicha. Abych byl úplně upřímný, na jeho místě bych asi udělal to samé.

Rus se pohnul, ale já mu naznačil, aby do toho nezasahoval. I když jsem už několikrát viděl, co dokáže, rozložení sil tady pro nás příznivé nebylo.

„Pro co jste sem přišli, kápo?“ zeptal se Loyd znovu.

Trhaně jsem se nadechl. „Pro klobouk.“

„Co je to? Zbraň?“

„Je to klobouk.“

Loyd mě nechápavě pozoroval.

„Jak jako klobouk?“ zeptal se Ezra.

Vyhekl jsem a narovnal se. „Klobouk, prostě klobouk. Měl ho na hlavě hunta, který velel lodi, a když umřel, klobouk zůstal na můstku. Má cenu jen pro toho, kdo nás sem poslal. Je mi šumák, jestli patřil jeho pradědečkovi, nebo jestli chce v tom klobouku tancovat ulicemi a zpívat o tom, jak prší, zaplatil nám, a tak jsme tady.“

„Technicky vzato nám zaplatí až po tom, co se s kloboukem vrátíme,“ upřesnil to Gerasim Loydovi. „Aby sis nemyslel, že nám můžeš ukrást ještě něco krom zbraní a skafandrů.“

„Je to kus hadru,“ pokračoval jsem. „Kdybys tu na něj narazil, ani by sis ho nevšiml.“

Míšenec si promnul rty. „Vlastně mě to nepřekvapuje. Vždycky jsi byl sráč.“

„To zabolelo víc než ta rána do břicha,“ řekl jsem.

„A to je nic ve srovnání s tím, jak bude bolet, až ti všichni kluci ukážou, jakou radost mají z toho, že jste se zase potkali.“ Loyd se podíval na Gerasima. „A když už jsme u toho kradení… Až vaše mrtvoly vyhodíme přechodovou komorou, můžeme si klobouk nechat a prodat ho sami.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Nemyslím, že o něj bude mít zájem kdokoliv krom našeho zadavatele. A ten s vámi obchodovat nebude.“

S tím, jak málo jsem Aštara ve skutečnosti znal, jsem v to spíš doufal. Jak sám řekl, nestáli jsme ho zatím tolik, aby litoval naší ztráty, a záleželo mu na klobouku, ne na tom, kdo mu ho donese. Loyda jsem ale znejistil. Mávl na jednoho ze zbývajících mužů, který k němu došel a sklonil se, aby mu mohl Loyd s pohledem upřeným na mě něco pošeptat. Po pár sekundách muž kývl, narovnal se a z místnosti odešel. Doufal jsem, že ať jde kamkoliv, nenarazí cestou na Agu. Ale pokud už ano, přál jsem mu, aby pro něj byl ten náraz bolestivý.

Loyd ukázal do chodby. „Něco vám ukážu.“

Zrzek s černovlasým nás nespouštěli z mušky, zatímco kolem nás Loyd prošel a pokračoval chodbou na opačnou stranu, než ze které nás jeho poskoci přivedli. S každým krokem jsme se vzdalovali Aze a hangáru, kde jsme nechali Malou Kraksnu. Teplota se zatím ustálila na něčem, co by se dalo nazvat skoro příjemným. Zdi Skořápky se ale dál chvěly a doléhalo k nám sotva znatelné hučení. Mimozemský kolos vyčkával.

Šli jsme za Loydem s Ezrou, za zády Roberta, který nesl naše skafandry, a já si představoval, jak teď šílí gark z modulu 22. Skořápka byla sice daleko od okraje Vrakoviště, ale moduly ji neustále monitorovaly, takže toho, že ji Loyd zprovoznil, si gark nemohl nevšimnout. A pokud se pokusil spojit s modulem na opačné straně a nikdo se mu neozval – neměl jsem proč pochybovat o tom, že Loyd jeho posádku opravdu zabil –, musel si gark myslet, že jsme to způsobili my. Určitě kontaktoval Kraksnu, aby Giuseppemu a Amandě oznámil, co si o nás myslí, a velmi pravděpodobně to bylo to samé, co si o nás myslel Giuseppe. Nedokázal jsem si představit, jak by ho mohl kuchař se Španělkou uklidnit. Mohli mu leda tak prásknout, že debilové, kteří rozběhli vysoce nestabilní mimozemskou loď uprostřed minového pole, nejsme my, ale jiní lidé, které sem pustil jeho kámoš z opačné strany. A kterého potom prozíravě zabili. Ale to asi nebylo nic, co by pomohlo nám.

Cestou jsme minuli hlídku, dva ramenaté chlapy, které jsem taky poznával a kteří, soudě dle jejich radosti ze shledání, jak to nazval Loyd, poznávali mě. Na jednu stranu bylo od míšence milé, že se mě nerozhodl lynčovat hned, ale ještě mi něco ukázat. Pokud to tedy nebyla mučírna, jakou měl na Namathé zmrd En-ruk. Na druhou stranu mi bylo jasné, že si lynčování nenechá ujít nikdo z bývalých těžařů, i kdybych sebevíc vykřikoval, že jsem celou tu dobu pracoval v utajení.

Cink.

Škrábavý zvuk.

Dutá rána.

Ohlédl jsem se přes rameno, ale jediné, co jsem za sebou viděl, byli Ezra s Robertem mířící na nás zbraněmi a v dálce dva šklebící se chlápci, celí diví, aby mi strhali nehty a uřízli uši.

„Co to bylo?“

„Nečum, drž hubu a pokračuj,“ pobídl mě Ezra.

„Tys to neslyšel?“ zeptal jsem se.

„A tys neslyšel, že máš držet hubu, kápo?“ oslovil mě Loyd laskavě.

Konečně jsme se blížili k můstku. Loydova banda už se na něj podle všeho dostala, ale určitě je nenapadlo hledat v klobouku něco zvláštního – aspoň pokud tam byl. Jeden z nich si ho možná narazil na hlavu a teď mačkal všechno, co mu přišlo pod ruku, a myslel si, jak skvěle to s mimozemskou technologií umí.

Nebylo tomu tak úplně.

Můstek nevenského velitelského křižníku mě překvapil.

Celá čelní stěna byla tvořená obrazovkou, na kterou venkovní senzory promítaly pohled z lodi – vesmír s nehybnými troskami. Když se před námi otevřely dveře a Vrakoviště bylo to první, co jsme uviděli, Gerasim se neovládl: „No do prdele…“

„To je… Páni,“ souhlasil jsem s ním.

Pohled z „okna“ na vesmír před námi byl ohromující. I když jsem si uvědomoval, že je to jen přenos z kamer, na okamžik jako by nás od nekonečné černi poseté vraky nedělilo víc než tenké sklo. Velicí místnost byla obrovská, pohodlně se do ní muselo vejít sto nevenů a každý s vlastním stanovištěm. Většina můstku byla kovově lesklá obdoba pozemského open spacu – rozlehlá plocha s prostornými kójemi po obvodu. Netušil jsem, co měl personál za úkol, ale hádal jsem, že se to moc nelišilo od jakéhokoliv sci-fi seriálu, co jsem sledoval jako kluk. Některé obrazovky byly temné, na jiných rolovaly nesrozumitelné znaky, na dvou nejbližších blikalo něco, co jsem i bez doktorátu z nevenštiny vyhodnotil jako varování. Pod čelní stěnou bylo velitelské stanoviště – křeslo vlastně jen o něco větší než ostatní, ale na vyvýšeném podstavci a s vlastním pultem. Teď bylo prázdné a nesedl si do něj dokonce ani Loyd, aby nám dal najevo, že se po volavce rozhodl přesedlat na větší kalibr, jak navrhoval i Gerasim.

Lidí tu bylo docela dost. I když se na Základně zmaru většina z nás ani neohřála a už končila sežraná chepitovou rakovinou nebo kýmkoliv, kdo si koupil konzervu, do které je kulšešové namleli, Loydova parta tam vydržela dost dlouho na to, abych pochopil, že pokud jí nenabídneme něco, co pro ni bude mít větší cenu než zadostiučinění z mé smrti, jsme v prdeli. Na zemi ležela spousta tašek, do kterých asi při průchodu Skořápkou cpali všechno, co se jim mohlo hodit, a dva plné vozíky – přistát na pravoboku byl zjevně mnohem lepší nápad.

Míšenec došel k velitelskému stanovišti, sehnul se a zvedl něco mezi papachou a Tinou Turner v nejlepších letech. Bylo to obrovské a v přední části to mělo zvláštní červený symbol. Možná to tam odložil hunta, možná to sklouzlo na zem v posledních sto letech, možná to z pultu smetli Loydovi lidé. Huntovu mrtvolu jsem nikde kolem neviděl.

„To je ono?“ zeptal se míšenec.

Olízl jsem si ret. „Doufám, protože jestli je jich tady víc…“

Loyd obracel papachu v rukou. „Co vám za to nabídli?“

„Svobodu,“ nelhal jsem.

Míšenec mě chvíli pozoroval a potom se krákavě rozesmál.

Gerasim sebou trhl a dva Loydovi muži překvapeně zvedli hlavy od rozebírání jednoho z pultů.

„Opatrně, vy dva!“ houkl Loyd na poskoky u vozíku a pomalu ke mně došel i s kloboukem. „A co za to nabídnete vy mně?“

Pokud jsem nechtěl stáhnout do sraček i zbytek posádky, mohl jsem toho Loydovi navrhnout jen málo. Do hry něco za něco už jsem po zkušenostech s Aštarovým synovcem Gunašem jít nehodlal, navíc když i to něco, co jsem měl, bylo mizerné.

Sakra, kde je ta Aga?

Naklonil jsem se k Loydovi, aby mě nezaslechli ostatní, i když to byla asi zbytečná obava. Jednak na to byla místnost moc velká, jednak si snad Loyd nemohl dovolit biočipy pro všechny členy své posádky. „Loyde… můžeme se v klidu rozejít.“

„To můžeme,“ souhlasil, „ale nevím, proč bych to měl dělat.“

„Protože jsme oba lidi.“

„A dál?“

„A když se budeme zabíjet navzájem, nic nezískáme, jen to usnadníme enlilům,“ přesvědčoval jsem ho.

Loyd přimhouřil oči. „Ještě před nedávnem jsi to enlilům usnadňoval ty.“

„Nikdy jsem jim nesloužil…“ Když se ke mně přiblížil muž s napřaženou pažbou, pohotově jsem před sebe zvedl ruce. „Vím, jak to vypadalo, a je mi jasné, co si myslíš, taky jsi mi to už mockrát řekl, ale ve skutečnosti to tak nebylo. Dělal jsem, co jsem musel, abych zachránil…“

Co? Operaci, která stejně nevyšla? Otroky v dole, které smrt čekala tak jako tak? Lidstvo, ze kterého už jsme možná zbyli jen my?

Neměl jsem Loyda jak přesvědčit a na okamžik jsem zaváhal i já sám. Představa, že účel posvětil prostředky a já dělal, co musel, ale nakonec se ukázalo, že to všechno bylo k ničemu, byla hrozná.

Bez operace Thümmel, bez kontaktu na plukovníka Batistu, pokud vůbec ještě žil, bez lidí, které bych mohl zachránit… ve skutečnosti nebyl rozdíl mezi kapitánem Františkem Moravcem, špiónem, který nikdy nezradil Zemi, a kápem, co si celou dobu chránil vlastní zadek. Aspoň v očích Loyda a jeho posádky – a já se jim vlastně nedivil.

„Na Zemi jsem byl analytik Bezpečnostní…,“ začal jsem a stačilo pár slov, abych pochopil, že nemá ani cenu pokračovat.

„Mně je to fuk,“ zarazil mě Loyd. „Všichni jsme něčím byli a všichni jsme se něčím stali. Otrokem… Kápem…“

„Snažil jsem se, kurva, bojovat proti švestkám,“ neovládl jsem se. Ani nevím, jak jsem mohl doufat, že si Loyd uvědomí, že jsou našimi skutečnými nepřáteli enlilové, popadneme se za ruce a budeme zpívat Jednou budem dál. „Nikdy jsem nezradil.“

Gerasim nepatrně přenesl váhu, připravený vrhnout se na míšence, jakmile mu dám znamení. Jenže já žádné nedával. Loyd a jeho chlapci měli jasnou převahu a já pořád čekal, že se za mnou každou chvíli vynoří Aga, která řekla, že máme jen čekat. A tak jsem čekal a byl jsem ochotný snést urážky i pár ran, ale buď už chanu nebavilo dostávat nás z malérů, nebo se v útrobách lodi ztratila.

„Vážně? Vůbec to tak ale nevypadalo,“ usoudil Loyd a ohlédl se přes rameno. „Chcete si poslechnout, jak se tady kápo snažil bojovat proti švestkám?“

Muži, kteří rozebírali pult, se zvedli a protáhli si ruce, až jim zapraskaly klouby.

Možná budu muset snést víc než pár ran.

Dalšímu, který se do té doby prohraboval mapami v jedné z kójí, se v ruce objevil nůž.

A možná nejenom ran.

„Já toho mám taky dost na srdci,“ zašklebil se na mě zrzek.

„Kápo,“ zašeptal Gerasim.

„Já vím,“ procedil jsem koutkem úst.

A všechno jen kvůli pitomému klobouku.

Loyd se ke mně naklonil tak blízko, až jsem na tváři ucítil jeho dech. „Určitě to bude moc zajímavé.“

Jak moc, už mi ale prozradit nestačil.

Stejně rychle, jako se Skořápka před dvaceti minutami rozsvítila, zase zhasla. Někdo vyjekl nečekaně vysokým hlasem. Bohudíky jsem to nebyl já. Bez baterek na našich skafandrech se můstek ponořil do tmy. Zůstal jen obraz Vrakoviště na zdi, aspoň částečně osvětleného ochranným pásmem. Ani s ním jsem ale nerozeznával víc než obrysy.

Potom někdo rozsvítil vlastní baterku a pruh světla po nás postupně sklouzl.

Loyd si zastínil oči volnou dlaní. „Millere?!“

„Já to nebyl!“ bránil se oslovený a přeletěl přes nás světlem. „Možná vypadl proud…“

„Do píči!“ zaklel chlapík s jizvou, když ve tmě narazil do řídicího panelu a křeslo před ním se převrátilo.

„Millere!“

„Zkusím to nahodit, jenom…“

„Jdeme,“ zašeptal jsem Rusovi.

Nemusel jsem ho pobízet dvakrát, útěk byla naše zatím nejúspěšnější strategie. Se svou rychlostí a mrštností vytrhl Loydovi klobouk dřív, než ten vůbec pochopil, že bereme roha. Otočil jsem se k východu v okamžiku, kdy paprsek z něčí baterky proklouzl mezi námi a zastavil se na Ezrovi stojícím přede dveřmi se zbraní.

Tentokrát jsme zaječeli všichni.

Východ za ním zatarasila mimozemská příšera.

A nebyla to Aga.



Gyaskutové

Věc…

Tvor…

Obludnost ve vchodu vystupovala z temnoty, jako by za námi někdo zaparkoval tank a my si toho nevšimli. Zrzek vyjekl a udělal pár kroků do místnosti, ale potom se zastavil, možná ze strachu, že upoutá její pozornost.

Strnuli jsme všichni.

Světlo jediné rozsvícené baterky bylo zoufale slabé, ale to bylo možná dobře. Vidět gyaskuta v celé jeho šerednosti by mi asi způsobilo pár dalších probdělých nocí. Podobal se tomu, kterého nám v podzemí na Namathé promítl kropenatý hunta. Nechápal jsem, jak se něco takového může pohybovat Skořápkou a vlastně vůbec existovat ve stejném vesmíru jako lidé. Mělo to nohy jako pavouk a spoustu chapadel s paralyzujícím bodcem na konci, která sebou ve tmě mrskala sem a tam jako ocas nervózní kočky, ale rozhodně nevzbuzovala chuť si je pohladit.

„Co to, kurva, je?“ zašeptal Loyd.

Gyaskutova chapadla strnula ve vzduchu, bodce připravené zaseknout se a otrávit svou oběť, aby ji mohla sekundární ústa na spodní straně chapadel začít požírat.

Zadržel jsem dech.

Ticho se protahovalo.

Gyaskut se ani nepohnul.

Loyd si olízl ret a zopakoval nahlas: „Co to je?“

„Gyaskut,“ pronesl jsem koutkem úst a neodvažoval se z tvora ani na okamžik spustit oči, jako bych ho tím mohl udržel v šachu. „S nimi tu nevenové bojovali. Mysleli jsme, že jsou mrtví nebo dávno v tahu. Ale asi tu někdo z nich přežil.“

„Je to inteligentní?“ zeptal se Roberto.

„Podle toho, jak vypadá, asi jako ty,“ ucedil jsem.

Gerasim při pohledu na gyaskuta doslova zamrzl, ale v ruce nepřestával svírat chlupatou obludnost. Aspoň potud jsme zatím plnili plán.

Zrzek stál před gyaskutem s jednou rukou nataženou před sebou, jako by uklidňoval vrčícího psa. „Mám to zabít, kapitáne?“

„Drž hubu!“ zasyčel Loyd. „Co když nám rozumí?“

I když nám profesorka o gyaskutech něco málo řekla, nebyl jsem si jistý, takže Loydova opatrnost byla na místě. Ani mně se nelíbila výhrůžně vztyčená chapadla, o zbytku ani nemluvě, a urazit gyaskuta jsem nechtěl.

Tenhle byl větší než hologram v Aštarově podzemí. I když byla tma a my z něho neviděli všechno, bohudíky za to, zahlédl jsem na chapadlech pomalu se pohybující sekundární ústa, která připomínala ženskou vulvu a… sakra, Miller by mohl aspoň trochu posvítit… Gyaskutovo tělo působilo nesourodě, slizce a měkce a současně tvrdě jako balvan. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Světlo baterky se zalesklo na zubech v obrovských primárních ústech na gyaskutově hlavě.

„Co kdybychom zhasli?“ zašeptal Gerasim.

Škoda že nedával pozor, když kropenatý hunta vysvětloval, že gyaskutové vidí stejně dobře ve dne jako v noci. Pokud jsem si pamatoval, měli gyaskutové zvláštní žlázu, kterou dokázali vylučovat oblak tmy, a díky svítícímu výrůstku na vrcholu hlavy, jenž fungoval jako falešný maják, do ní lákat své oběti. Tma prosvětlená jedinou slabou baterkou tak představovala výhodu na frajerově straně. A rozhodně nebyla jediná. Už jen to, že stál ve vchodu a spolehlivě nám svými chapadly bránil v útěku.

Hlas zrzkovi přeskočil. „Kapitáne, mám to zabít?“

Ticho.

Stál jsem ve tmě, pokoušel se zklidnit dech a měl pocit, že kdo se pohne jako první, prolomí kouzlo, které gyaskuta udržuje v klidu. Netušil jsem, kde se tu vzal, ani kde se schovával posledních sto let. Přežíval snad ve spící Skořápce a čekal, až se sem někdo, možná jeho společníci, vrátí? Nebo žil na jedné z gyaskutských lodí, živil se uskladněnými neveny a sem zaskočil, až když jsme si tu rozsvítili?

Uvědomil jsem si, že gyaskutové možná byli krutí barbaři, ale cestovali vesmírem, takže nějakým způsobem inteligentní být museli.

Pomaloučku jsem si položil ruku na prsa. „My jsme lidé. Pocházíme z planety Země.“

Gyaskut ke mně stočil obludnou hlavu, ve tmě jsem ale nepoznal, jestli se na mě dívá, nebo ne. Millerovo světlo nejenže bylo k uzoufání slabé, ale navíc mu přes mé rameno mířilo do míst, kde jsem se vyloženě děsil genitálií, pokud gyaskutové něco takového měli. Mimozemských přirození jsem na Namathé viděl tolik, že mi to stačilo do konce života, a vzhledem k tomu, že na gyaskutovi nahánělo hrůzu všechno, jsem nečekal, že by pohled na to, co schovával mezi svými čichovými výstupky, byl výjimkou.

„Jsme lidi, rozumíš nám?“ vložil se do seznamování i Loyd. Asi se rozhodl pustit do vesmírného závodu. „Rozsviťte někdo, ať na tu zrůdu vidím.“

Možná to bylo tónem Loydova hlasu, tím, že je to už od pohledu debil, co krade vesmírné lodě, nebo nám gyaskut rozuměl. Zničehonic se kolem nás přelil jako medúza. S Gerasimem jsme uskočili, někdo za námi zařval, paprsek světla sklouzl po panelech na zdi, a když se Miller pokusil posvítit zpátky, příšera nikde.

„Kde to je?!“ zaječel Loyd.

„V prdeli,“ odpověděl zrzek.

Podle řevu, který se na to konto rozlehl můstkem, se možná nepletl.

Prudce jsme se otočili.

Miller nasměroval baterku do místa, odkud se řev ozval, ale myslím, že bychom byli všichni radši, kdyby se mu to nepovedlo. Pruh světla dopadl na gyaskuta, který zrovna chapadlem trhal hlavu jednomu z Loydových mužů.

Kchrrrr!

Proud krve vyšplíchl do vzduchu a hlava odletěla do tmy.

Rád bych řekl, že ječet začali všichni kromě mě, ale lhal bych.

Pohyb.

Prudce jsem se ohlédl.

Na můstek se vevalil další gyaskut. Chapadly kolem sebe mával zběsile jako ruská gymnastka stuhami.

A další.

A další.

Můstkem se rozlehl hluboký zvuk – možná znovu siréna, i když tentokrát podivná – a mechanický hlas v nevenštině.

„Je to odpočet?!“ zakřičel jsem na Gerasima, ale když jsem se ohlédl, už vedle mě nestál.

„Zastřelte ty kundy!“ zařval Loyd.

Byl by to super nápad.

Kdyby se v tu chvíli nevypnula umělá gravitace.

Pokusil jsem se vrhnout ke dveřím, ale nedošlo mi, že poslední, co bych měl teď dělat, jsou prudké pohyby. Jako by mě něco popadlo za ramena a zvedlo do vzduchu. Zoufale jsem máchl rukama ve snaze zachytit se pultu, což mě jen roztočilo kolem dokola. Millerovi, ať už to byl kdokoliv, se asi stalo něco podobného, protože paprsek světla začal zběsile poskakovat po můstku a ječících lidech. Gerasim proletěl kolem mě, hrábl rukou do prázdna, o kousek minul moje prsty a zmizel v temnotě. Těsně za ním se vznášel klobouk, ale než jsem ho stihl popadnout, odplachtil i on.

„Nehýbejte se!“ zakřičel jsem a pokusil se uklidnit.

„Chcípni, zmrde!“ zařval někdo.

„Nestřílej, ty vole!“ ozval se Gerasimův hlas ze tmy.

První dávka střel prosvištěla mezi mnou a Rusem a střelec, kterého výstřel v nulové gravitaci poslal na opačnou stranu než projektily, proletěl kolem Loyda a s křupnutím narazil do zdi. Než si ostatní uvědomili, že pálit ve tmě a stavu beztíže je možná nejblbější nápad, jak situaci řešit, strhla střelba i ostatní.

Zrzka, který si nechal naše laserové ákáčko, odmrštil třetí Newtonův pohybový zákon přímo na mě. Kopl mě do hlavy a odrazil mě do tmy a zoufalé mávání rukama mi v ničem nepomohlo. Zastavil mě až náraz do něčeho lepkavého. Urputným hemživým pohybem jsem se přetočil a zadíval se do rozevřené tlamy gyaskuta, který plachtil vzduchem kousek ode mě.

„Sakra!“ Začal jsem kraulovat z dosahu obludy a kopat nohama ve snaze o zrychlení opačným směrem, ale bylo mi jasné, že gyaskutovi stačí natáhnout chapadlo, popadnout mě za kotník a nacpat si mě do chřtánu. „Gerasime!“

Rus se na mě otočil.

Ukázal jsem směrem, kterým zmizela huntská papacha. „Chyť ho!“

„Kdo si myslíš, že jsem, Harry Potter?!“ ječel, ale i tak se pokoušel ke klobouku domrskat. Kdyby tohle předváděl nebelvírský chytač, školní pohár by jeho kolej nevyhrála nikdy. „Bohorodičko, mám na noze něčí střeva!“

Netušil jsem, co stav beztíže provádí s gyaskuty, ale Loydovi chlapci měli možná ještě větší potíže než my dva. Jeden se od něčeho odrazil tak prudce, že s řevem proletěl kousek ode mě, div mě nevzal s sebou, a druhý rozesílal zvratky na všechny strany. Žlutozelené provazce slin a žluči něžně baletily mezi paprsky laseru, utrženou hlavou a gyaskutími chapadly. Pohyb v nulové gravitaci očividně nebyla silná stránka nikoho z nás.

„Nestřílejte, do píče!“ pochopil už i Loyd marnost počínání své posádky.

Druhý gyaskut se zatím prožíral jeho lidmi, kteří se zoufale pokoušeli odplavat do bezpečí podobně jako já. Na videích z vesmíru se všechno zdálo snazší – nikdo nezvracel, astronauti si mezi sebou posílali bubliny vody, hráli si na Supermany a podle všeho se úžasně bavili. Tady se bavil možná tak gyaskut a i ten jen v okamžicích, kdy se mu povedlo popadnout jednoho z Loydových lidí. Kterých pomalu ubývalo.

Jeden z nich řval o pomoc. „Pomoc, kristepane!“

Druhý ječel: „Nemůžu se otočit!“ a hystericky kolem sebe kopal a plácal.

Rus mě popadl za rukáv a přitáhl k sobě. Druhou rukou se dokázal zachytit panelu vedle vchodu na můstek. Po čele se mu kutálely kapky potu, které při sebemenším pohybu odplouvaly. Klobouk držel mezi zuby a huhlavě nadával. Mně se od brady odrazilo pár kuliček něčeho, co snad byla krev, a ne zvratky, a těsně nad hlavou mi proplula něčí dlaň utržená v zápěstí, odrazila se od zdi a zmizela. Povedlo se mi taky vsunout prsty mezi dva panely a oba jsme se přitáhli blíž ke vchodu.

„Přestaňte střílet!“ řval za námi marně Loyd.

Proplachtili jsme otvorem, pronásledovaní křikem a nárazy těl do zdí i gyaskutů.

Chodba byla temná a já si v okamžiku čiré hrůzy nedokázal vybavit, odkud jsme přišli. Naštěstí mě Gerasim pořád svíral za rukáv a odhodlaně táhl doleva, i když jsem si byl skoro jistý, že nás sem Loyd dovedl z opačné strany.

Pak se z můstku za námi znovu ozval ten mechanický hlas.

„Do prdele…,“ vyplivl Gerasim nadávku spolu s kloboukem sekundu předtím, než umělá gravitace znovu naskočila.

Dopadli jsme na zem.

Náraz mi vyrazil dech z plic. Pokoušel jsem se ho popadnout, lapal po zatuchlém lodním vzduchu, hekal a slzel. Ruský poručík mě bouchl pěstí do zad a já se hrčivě nadechl.

„Dobrý, kápo?“ ujistil se.

Kývl jsem a pak jsem si uvědomil, že mě ve tmě nemůže vidět. „V mezích možností. Nemáme zbraně, nemáme mapu, nemáme skafandry. Co klobouk?“

„Chutná jako igelit.“ Gerasim zvedl ruku, v níž třímal pomuchlanou papachu. „Ale máme ho.“

Z můstku se vykutálela baterka a vrhla na nás proud světla.

Za ní se vyplazil zrzek. Když nás uviděl, zařval: „Pomoc!“ Pak se mu kolem stehna obtočilo chapadlo a řvoucího ho znovu vtáhlo na můstek.

Podívali jsme se s Gerasimem na sebe.

„Tenhle byl zrovna debil,“ konstatoval poručík.

Ztuha jsem polkl. „Vypadneme odsud.“

Neodvážili jsme se pro baterku vrátit, a tak jsme vyrazili jen tak. Za zády se nám ozýval křik a střelba, dokud jsme se nedostali dost daleko. Šátrali jsme rukama po zdech a neměli tušení, kde jsme nebo kam jdeme. Spojení s Vodičkou a Agou i s Malou Kraksnou jsme ztratili spolu s helmami a pokoušet se je hledat by bylo horší než hledat jehlu v kupce sena, i kdybychom u toho viděli dál než na špičku vlastního nosu. Tma byla hluboká a my naráželi do zdí, do sebe navzájem, a co bylo nejhorší, zakopávali jsme o nevenské mrtvoly, dokud se zničehonic zase nerozsvítilo.

Ztuhli jsme a chvíli čekali, jestli se odněkud vynoří gyaskut a sežere i nás, ale nikde se nic nepohnulo. Horečnatě jsem se pokoušel vybavit si, jestli jsme tu už byli, pro případ, že by světlo znovu zhaslo, ale nic jsem nepoznával – všechny chodby byly podobně bílé a sterilní. Protože nám Loydovi muži vzali tablet s mapou, neměli jsme nic, podle čeho bychom se mohli zorientovat, ale vracet se pro něj na můstek nenavrhl nikdo z nás.

Nikdy by mě nenapadlo, jak náročné je pohybovat se ve stavu beztíže, a z kombinace letu vzduchem a útěku lodí jsem byl propocený i na místech, kde mají potní žlázy možná tak kumarové, ale určitě ne lidi.

„Zastav na chvíli,“ požádal jsem Gerasima, zapřel se rukama o stehna a snažil se popadnout dech.

Poručík se opřel zády o stěnu. Viděl jsem ho už zlomit vaz člověku, vrhnout se na chana i zabít zuuritu, ale když se teď na mě podíval, ten bezstarostný kluk, co rád rapuje a šuká mimozemšťanky nebo vlastně cokoliv, co se šukat nechá, byl najednou ten tam. „Kde se tu vzali?“

Na Loyda a jeho lidi se asi neptal.

Byl bych mu položil tu samou otázku, ale když jsem si vzpomněl na gyaskuta před sebou, měl jsem mrazivý pocit, že tu s námi byli celou dobu. Možná se jen schovávali v temných zákoutích lodi, číhali na kohokoliv, kdo se ji pokusí prohledat, a krmili se představami, jak se budou krmit doopravdy, až se objeví někdo jako my… Ale ne, proč vlastně? Za sto let čekání nestálo žádné maso, natož to naše, a vůbec, co by tu celou dobu dělali a čím by se živili, a pokud už se chtěli usadit, proč zrovna na nevenském vraku? Profesorka se sice zmínila o tom, že by jim chanové jejich odolnost mohli závidět, ale sto let, to chtělo mnohem víc než jen odolnost.

„Co když se odtud nemohli dostat?“ napadlo mě.

„Jakože celou tu dobu čekali, až jim někdo zastaví?“ Gerasim se poškrábal ve zpocených vlasech. „Tak dlouho na taxík nečekáš ani u nás.“

Vybavil jsem si velké bílé boxy. Spoustu boxů. A vtíravý pocit, že v nich něco je… „Pamatuješ na ty kryokomory? Vodička tvrdil, že pokud by Skořápka jela v nouzovém režimu, z nevenů v nich by toho moc nezbylo, ale gyaskutům to mohlo stačit. Jsou houževnatí, a když jim hrozí vysušení, sami hibernují.“

„A když ten idiot probudil Skořápku…,“ pokračoval Gerasim.

„Otevřel i kryokomory. Gyaskutové, kteří nestihli utéct, se do nich schovali… možná před autodestrukčním systémem, který nevenové spustili. Co když… nevenové zjistili, že nemůžou vyhrát, a rozhodli se porazit gyaskuty tím, že se zabili a všechna tajemství si vzali s sebou?“

„Škoda, že s sebou nevzali i frajery.“

„Ti byli asi odhodlanější, než nevenové tušili,“ usoudil jsem a rozhlédl se po obou stranách chodby. „Musíme najít dědka s ještěrkou dřív, než je najdou oni.“

Gerasim si nacpal papachu za bundu a kývl.

Až na to, že to bylo ve skutečnosti těžší, než jak to znělo.

Za prvé jsme neměli tušení, kde jsme, kde jsou Vodička s Agou, ani jak se dostaneme zpátky do hangáru.

Za druhé se ze tmy před námi ozvaly šouravé zvuky.

A za třetí se někdo nemohl rozhodnout, jestli nechat umělou gravitaci zapnutou, nebo ne.


	
Mezitím I

Karame stiskla tlačítko. „Kapitáne Moravče, opakuji, ztratili jsme kontakt.“

„Z logiky věci se obávám, že vás neslyší,“ usoudila profesorka. „Aga navíc žádala rádiový klid.“

Mirska se na ni od řídicího pultu Malé Kraksny otočila. „Žádala? Vypnula komunikátor a Moravec s Vojcechovskym se nehlásí. Něco se stalo.“

„Za jiných okolností bych si myslela, že je to technickou nekompetentností, kterou kapitán projevil už dříve, ale…“ Profesorka se zadívala na temnou obrazovku. „Ano, asi máte pravdu.“

Karame přepnula kanál. „Kraksno, tady výsadkový modul.“

„Ahoj module,“ odpověděla po pár sekundách Amanda. Vyslovovala pomalu a nahlas jako venkovský idiot, který přicestoval časem ze středověku. „Tady Amanda. Ne, moment. Tady Vzdorující.“

„Je tam s tebou Giuseppe?“ zeptala se Karame.

„Není,“ odpověděla Amanda.

„On tě tam nechal samotnou?“ vložila se do toho profesorka.

„Musel,“ vysvětlila Španělka. „Gark z ochranného pásma nám zavolal a hrozně se zlobil. Tvrdil, že jste udělali příšernou věc, a vyhrožoval, že poletí za vámi. Giuseppe si vzal paličku na maso a palsek a šel se mu omluvit.“

„Gark chtěl letět za námi?“

„Prý mají pro podobné případy postup. Taky říkal, že si za to, jak to skončí, můžeme sami. Jak to skončí?“

Karame nosem zhluboka nasála vzduch. „Amando, zůstaň na můstku. Možná budeme muset rychle vypadnout.“ Mirska si na opasek připnula palsek a zvedla se z křesla. „Malá Kraksna končí.“

„Kam jdete?“ zeptala se profesorka.

„Neslyšela jste? Pokud váš kuchař hlídku nezabil, vyrazila sem, aby zabila nás.“

„Ale to snad ne.“

„Samozřejmě že ano. Tím, že nás do ochranného pásma pustila, porušila dohodu. Jestli se to někdo dozví…“ Karame zavrtěla hlavou. „Mučení, které by je čekalo, by přesahovalo všechno, co si umíte představit. A týkalo by se i jejich rodin. Nevím, kolik jim Aštar zaplatil, ale nestačilo by to na to, aby utekli a začali znovu. I na druhém konci vesmíru by si je někdo našel.“

Profesorka stáhla obočí. „Neschvalujete snad Giuseppeho řešení…“

„Ne. A nechci vašeho kuchaře podceňovat, ale myslím si, že na něj ani nedojde. Hlídka už je určitě na cestě sem.“ Karame si na bundu připnula baterku a přes krk si přehodila popruh laserového kulometu. „A já tu jsem proto, abych dohlédla na zdárný chod mise.“

„Pokud jste chtěli hladký průběh, kapitán Moravec s poručíkem Vojcechovskym možná nebyli prozíravá volba,“ podotkla profesorka. „Nicméně dohled většinou probíhá z dálky.“

„Aštar chce klobouk.“ Karame zavrtěla hlavou. „Ne mrtvé zaměstnance, finanční ztrátu ani skandál.“

Profesorka vydala zvuk, který zněl jako humpf. Potom si omotala ramena háčkovaným plédem, což byl podle všeho její ekvivalent přípravy k opuštění výsadkového modulu.

„Co to děláte?“ zarazila se mirska.

Profesorka si sepnula pléd špendlíkem, který vyprostila z drdolu. „Neumím pilotovat, a pokud se hlídka pokusí modulu zmocnit, neubráním se, takže je zbytečné mě tu nechávat samotnou.“

„Neubráníte se ani tam venku,“ připomněla Karame.

„Proto mám přece vás,“ usmála se profesorka a vyrazila k nákladovému prostoru. „Kapitán s poručíkem u sebe navíc mají velmi cenné věci. Měly bychom se postarat, aby se dostaly na Namathé.“

Karame vyskočila, aby profesorku zadržela, ale ta na to nečekala. Mirska proto přibrala druhý palsek a vyrazila za ní.

„Tam venku mi nebudete k ničemu,“ upozornila profesorku, když s ní srovnala krok. „Nemáte ani zbraň.“

Danka Krasiński pokrčila rameny. „Nechme se překvapit. A zbraň jste mi vzala vy.“

Karame, která překvapení nesnášela, jí podala palsek. „Nemáme skafandry.“

„Aga tvrdila, že je nepotřebujeme,“ odpověděla profesorka a volnou rukou stiskla tlačítko, aby otevřela nákladovou rampu. „Ostatně ti dva, na které narazil kapitán s poručíkem, je taky neměli.“

Zatímco rampa dosedala na podlahu hangáru, Karame horečnatě uvažovala, co říct, ale nic ji nenapadalo. Kdyby na ně někdo zaútočil, mohla profesorku chránit, nebo ji nechat napospas – rozhodnutí bylo na ní. Nebyla tu jako ochranka, a pokud, tak jen klobouku. Jasně ji upozornila, že se o ni starat nebude, nebo ne?

Profesorka sešla po rampě a Karame ji následovala.

I když Skořápku někdo probral k životu, hangár na levoboku byl osvětlený jen slabě a okolní zima byla sžíravá. Vrata se sama zavřela a ventilace sem vehnala vzduch, ale bylo ho málo a Karame už po pár krocích cítila, že má problém se nadechnout. Její druh měl s dýcháním na cizích planetách potíže i s plicním čipem – pokud byli mirsové na něco hákliví, byl to nedostatek kyslíku. Natáhla krok, a když bouchla do tlačítka na zdi a dveře přechodové komory se otevřely, cítila skoro hmatatelnou úlevu. Profesorka se nezdála krátkou cestou ani zdaleka tak vyčerpaná jako ona. Upravila si pléd a zvědavě se rozhlédla.

Jen klid, napomenula se Karame. Dál už to bude lepší.

A naštěstí bylo.

Mirska si zapřela pažbu laserového kulometu do ramene a začala se soustředit na okolí. Znala ho z kamer na skafandrech Moravce, Vojcechovského a Vodičky, ale na vlastní oči a za světla vypadalo jinak. Chodby na Skořápce byly dlouhé a jednotvárné, bez oken nebo panelů, které by okna simulovaly, takže měla Karame nepříjemný pocit, že je uvězněná v nekonečném bílém bludišti. Po některých zdech ale přebíhalo… možná hlášení, které Karame, a očividně ani profesorka, nedokázala přečíst.

Když se druhá jmenovaná zastavila, aby se o to pokusila, mirska ji popohnala: „Na to nemáme čas.“

„Čas je jen iluze,“ opáčila profesorka.

„Co?“

„To řekl Albert Einstein, slavný pozemský…“

„Co to bylo?“ zarazila ji mirska.

„Snaha trochu vám rozšířit obzory, má drahá.“

„Myslela jsem ten zvuk.“

Profesorka přestala prsty klouzat po stěně a zaposlouchala se. V dálce houkala siréna a někde za ní, v pozadí, se dal rozeznat hlas – mechanický možná? Karame si nebyla jistá. Rukou naznačila profesorce, aby se schovala za ni, ale ta náznaky buď nechápala, nebo nerespektovala, a místo schovávání se vyrazila chodbou.

„Kousek odtud byla knihovna,“ prohodila přes rameno zahalené háčkovaným plédem. „Mohla bych tam na vás počkat, zatímco budete hledat… klobouk.“

„Klobouk a vašeho kapitána,“ opravila ji mirska. „A ne, nemohla.“

Narazily na první mrtvé neveny, ale i když byl pohled na ně za světla o něco horší než v šeru baterek na skafandrech, obě už byly připravené. Profesorka si u nevena klekla a chvíli ho zblízka pozorovala, než ji Karame znovu pobídla, aby vstala.

„Nemůžeme se zastavovat u každého.“

„Chtěla jsem jen prokázat trochu úcty možná nejpodivuhodnějšímu druhu, jaký kdy vesmír poznal.“

„To jsou, myslím, kumarové,“ usoudila Karame, vzala profesorku v podpaží a vytáhla ji na nohy sama. „A když už máte ten palsek, doufám, že s ním umíte zacházet.“

„Chodila jsem dvaadvacet let do střeleckého klubu.“

„Z čeho jste střílela?“

Profesorka se podívala na palsek. „Z něčeho podobného.“

Karame se nepatrně uklidnila. Na Zemi možná nebyli všichni tak zoufalí, jak si myslela.

Prošli kolem ošetřovny, ve které Moravec s ostatními marně hledal cokoliv, co by mohl Giuseppe použít při jejich ošetřování. Ztratit se v lodi složené z dlouhých rovných chodeb by mohl jen úplný osel, takže se Karame nebála, že brzy nenarazí na místo, kde se před kapitánem a poručíkem objevili dva neznámí muži. I když neznámí jak pro koho…

„Tady je knihovna,“ zašeptala profesorka.

Mrtvým na zemi se vyhýbala s grácií, kterou jí Karame mohla jen závidět, i když byla zvyklá mít své tělo pod kontrolou, ať už jako špiónka v nevěstinci, nebo Aštarova pravá ruka. Těl bylo ale chvílemi na zemi tolik, že jen čekala, kdy ztratí rovnováhu a některému ze zástupců nejpodivuhodnějšího druhu, jaký kdy vesmír poznal, prošlápne hlavu.

Profesorka překročila ležícího nevena a ohlédla se po mirsce. „Mohly bychom se do ní podívat? Aspoň na chvíli a na vlastní oči?“

Karame zavrtěla hlavou.

Profesorka si povzdechla. „Jaké máte vůbec vzdělání, má milá?“

Mirska přimhouřila oči. „Víte, že ten palsek držíte obráceně?“

V tu chvíli se ozval z druhého konce chodby zvláštní zvuk. Něco jako blob a čvacht v jednom. Karame okamžitě zaujala střelecký postoj.

Obě ženy současně zadržely dech.

Zvuky se znovu neozvaly, ale Karame si přesto nedovolila se uvolnit a profesorka pomalu otočila palsek.

Stály a snažily se nevydat ani ten sebemenší zvuk.

Mirska si uvědomovala zvláštní napětí, které ale jako by nepocházelo od ní – šířilo se lodí jako kruhy na hladině.

Něco se stalo.

A nebyli to jen dva lidé v ušmudlaných šatech, kteří kapitána s poručíkem připravili o zbraně i helmy. V samotné Skořápce se něco změnilo.

Blob.

Čvacht.

Danka Krasiński přimhouřila oči. „Možná se mi to jen zdá, ale… Vidíte to taky?“

Karame to viděla.

Zpoza rohu se vyvalilo cosi, co nedokázala slovy popsat. Kdyby se o to pokusila, určitě by zmínila chapadla, která jako by vyrůstala z jiných chapadel a divoce sebou švihala sem a tam jako březová metla v sauně, zuby, bodce, velkou tlamu i malá ústa podobná lasturám. Přelévalo se to, nadouvalo a valilo chodbou směrem k nim, v jeden moment obrovské a tvrdé jako skála, v ten druhý beztvaré a mazlavé jako hrouda bahna, ze které se pokoušel uplácat oliheň někdo, kdo oliheň nikdy neviděl. A i plácat zkoušel poprvé v životě.

„Kristepane,“ vydechla profesorka. „To je gyaskut. Skutečný… živý…“

„Uvítala bych spíš opak,“ procedila Karame koutkem úst a zapřela si pažbu do ramene. „Stůj!“

Příšera neposlechla.

„Rozumí mi?“ zeptala se Karame. „Stůj!“

Profesorka zavrtěla hlavou. „Netuším. Ale máme před sebou bytost, kterou už sto let nikdo neviděl a ani předtím… nebylo moc těch, co by o setkání s nimi mohli vyprávět. Tohle je historický okamžik a my jsme…“

Myšlenku profesorka nedokončila v podstatě proto, že gyaskut vycenil zuby, pozvedl chapadla s bodci na koncích a vrhl se na Karame. Uskočila a z boku mu poslala dávku laseru do změti končetin. Z místa kdesi mezi chapadly se ozval hrdelní řev.

„Myslím, že jste zasáhla!“ překřičela ho profesorka.

„Míň myslete a víc střílejte!“ štěkla Karame, vyhnula se zásahu chapadlem a pokračovala ve střelbě.

„Buďte opatrná na ty bodce! Gyaskut jimi oběť zahákne, otráví ji a sežere. A chapadla má tak silná, že si vás dokáže…“

„Palte!“

Profesorka palsek chvíli převracela v rukou, očividně nerozhodnutá, která strana je ta správná, a když se rozhodla, nebyla si asi jistá, jestli ho chce v tak historický okamžik použít proti bytosti, kterou už sto let nikdo neviděl. Jedno z chapadel mezitím zasáhlo mirsku do břicha takovou silou, až ji odhodilo proti zdi. Bodec se gyaskutovi naštěstí zapíchnout nepovedlo. Karame vyhekla a sesunula se po stěně na nevenskou mrtvolu. Ta pod její vahou vydala tlumené puf a část se jí rozsypala v prach.

Mirska se pokusila zvednout, ale další chapadlo se jí prohnalo nad hlavou a ona se vrhla mezi mrtvoly v zoufalé snaze vyhnout se mu. Jiné do ní uhodilo ze strany a kulomet Karame vypadl z rukou. Sáhla po něm, ale gyaskut ho jednou ze svých pavoučích nohou přišpendlil k podlaze. Potom začal vydávat monotónní zvuk, tiché klokotání, taka-taka-taka. Karame se zvedla a jednu nohu s námahou vyprostila z proraženého hrudního koše mrtvého nevena. Natáhla se po kulometu, ale strnula, když gyaskut pomalu pohnul hlavou, doleva, doprava. Vzduch kolem jeho hlavy jako by potemněl. Karame zamrkala – zdálo se jí, že někdo jedno po druhém zhasíná všechna světla.

Mirska potřásla hlavou. „Co to dělá?“

„Myslím, že vypouští oblak tmy,“ vysvětlila profesorka fascinovaně. „Vidíte to světlo na jeho hlavě? Podobá se prutu s lucernou na hlavě velkotlamce neboli mořského ďasa…“

„Co?!“

„To je druh hlubinné ryby ze Země. Na rozdíl od ní si ale gyaskut dokáže tmu udělat sám, a to díky…“

Gyaskutova chapadla se zvedla jako had a jejich konce namířily na Karame.

„Zabijte to,“ zašeptala mirska.

„Je to možná poslední gyaskut ve vesmíru,“ namítla profesorka.

„A já jsem možná poslední mirska ve vesmíru.“

Gyaskut vycenil zuby a vrhl se na Karame.

Profesorka začala pálit z palseku.

Jeden bodec Karame rozřízl bundu v podpaží, ale tělo nezasáhl, a než se mohl dostat dál, zasáhl gyaskuta laser. Do obrovské hlavy, otevřené tlamy, oka i jednoho z chapadel. Gyaskut zařval, nechal Karame být a zaměřil svou pozornost na profesorku.

Ta pálila dál.

Gyaskut proti ní švihal chapadly, ale byla příliš daleko, a když k ní vyrazil a začal se přelévat chodbou jako želé, z hlavy už mu tryskala krev a odpadaly kusy tkání. Udělal krok dva na svých pavoučích nohách a potom padl na zem a zůstal ležet. Některá chapadla sebou ještě mrskala, ale byly to jen smrtelné křeče – gyaskut ztuhl, zatřásl se, uvolnil a už se nepohnul.

Profesorka se kolem monstrózní mrtvoly protáhla a klekla si ke Karame. „Jste v pořádku, má milá?“

Mirska zamrkala. „Zachránila jste nám život.“

„Za Kraków jsem vyhrála spoustu střeleckých závodů.“ Profesorka pomohla Karame zvednout se. Potom jí z bundy oklepala kusy gyaskuta i prach, který se na ní usadil z polorozpadlého nevena. „Neškrábl vás? To jsem ráda.“

Karame se podívala na odulou mrtvolu plnou chapadel. „Je to… odporné.“

Profesorka se sklonila ke gyaskutovi. „To je asi otázka vkusu.“

Mirska překročila jedno z chapadel a ohlédla se. „Doufám, že už tu víc příšer není. Nechci mít hlídku rozhodnutou nás zabít za sebou, kapitánovy nepřátele před sebou a cestu lodí posetou zrůdami.“

Profesorka se s povzdechem narovnala. „Obávám se… že to zní přesně jako mise ve stylu kapitána Moravce.“


	
Mezitím II

Dílnu zalilo studené bílé světlo a panel pod obrovskými rameny začal temně hučet. Drony v boxech jeden po druhém zapípaly a na všech se postupně rozsvítila řada kontrolek. Z panelu s automaty se ozval mechanický hlas: „Ó ϖ ₪ Д д Б б Ж ж Й Њ њ Љ ஐ £ € ×.“

Aga se otočila kolem dokola se zbraní připravenou. „Sáhl jsi na něco, člověče?!“

„Ne.“ Vodička upustil součástku – narazila do hrany stolu a odkutálela se do kouta – a sledoval dílnu probouzející se k životu. „Aspoň myslím.“

Chvíli jen čekali, jestli si drony a automaty jejich přítomnosti všimnou, ale pokud si všimly, nereagovaly na ni. Jeden box se zasunul do zdi a drony zůstaly viset ve vzduchu, aniž by bylo jasné jak. Na některých se rozblikala malá bílá dioda.

Chana pomalu zvedla ruku a stiskla komunikátor v uchu. Hlavní laserového kulometu přitom nepřestávala sledovat drony. „To jste rozsvítili vy?“

V komunikátoru to zapraskalo.

Nikdo jí neodpověděl.

V duchu proklela ty dva lidské idioty, kteří vyrazili do útrob Skořápky s mylnou představou, že rozumí vesmíru kolem sebe, a doufala, že Sarcham kletbu vyslyší, i když pokud možno, až budou ze Skořápky pryč. „Až si hlídka všimne, co jsme udělali, bude zuřit.“

„Nejsem si jistý, jestli jsme to udělali my…,“ odpověděl Vodička a s pohledem upřeným na automaty pomalu zapnul batoh. „Ale zuřit bude určitě.“

V komunikátoru se nečekaně ozval Moravcův hlas: „Proboha, byls u toho, když Aštar říkal, že je to vlastně atomovka?“

„Ne a ty ses o tom zmínit zapomněl.“

„Neřekl přímo atomovka…“

„Cože?“ neudržel se Vodička.

V tu chvíli Moravec kanál očividně přepnul, protože to v komunikátoru zapraskalo a rozhostilo se ticho.

„Řekl atomovka?“ obrátil se Vodička k Aze. „Protože to je zbraň hromadného ničení založená…“

„Vím, co je jaderná energie. Měli jsme ji pravděpodobně dřív než vy oheň.“

„Myslel tím ale Skořápku?“

„Pokud ano, měli bychom jít. Jak jsi na tom, člověče?“ zeptala se chana.

Vodička si batoh nasadil. „Mám toho dost.“

„To já už dlouho.“

„Myslel jsem tím, že jsem toho dost sebral. Většina je úžasná. Jestli to dostaneme na Kraksnu, udělám z ní paní Kraksnu.“

Aga si dovolila na Vodičku vrhnout pochybovačný pohled, a když se drony ani automaty nepohnuly, naznačila ústup. „Moravec s Vojcechovskym nemohli urazit víc než kilometr. Najdeme je a odletíme. S kloboukem nebo bez něho.“

V tu chvíli se v komunikátoru ozvaly další hlasy. A nepatřily kapitánovi s poručíkem.

Aga s Vodičkou strnuli a poslouchali.

„Kurva,“ zašeptal dědek, když si uvědomil, na koho uprostřed Vrakoviště narazili.

„Kurva,“ zopakovala chana nečekaně lidsky.

Podívali se na sebe.

„Proč zrovna on?“ zavrčela chana.

Vodička se za hledím helmy zašklebil. „Je to lepší, než kdyby se tu ukázali ti, co můžou za ten masakr kolem.“

„Ne o moc,“ poznamenala chana, a když Loydovi poskoci poručili kapitánovi, aby si sundal helmu, řekla do komunikátoru důrazně: „Nic nedělejte, jen zdržujte. To by pro vás neměl být problém. Na všech kanálech rádiový klid, dokud vás nenajdeme.“

Vyšli s Vodičkou z dílny.

Aga od vchodu zkontrolovala drony, ale ani jeden z nich se nepohnul, i když už bíle blikaly všechny. Chana doufala, že blikání neznamená odpočet a odpočet neznamená, že za chvíli celá Skořápka bouchne.

Ušli jen pár kroků, když se Aga zastavila a zvedla ruku. Vodička do ní narazil helmou jako do závory. Chana pomalu oddechovala a naslouchala tichu, do kterého se ozývalo jen vzdálené hučení a bzučení, možná jak se jednotlivé sektory lodi probouzely k životu. Chuť vzduchu se ale nepatrně, sotva znatelně změnila.

„Nejsme tu sami.“

Vodička si odkašlal. „To doufám, protože pokud se ti dva mezitím vrátili do hangáru a nás tu…“

Aga Vodičku nenechala domluvit. Jednou rukou ho popadla za skafandr a znovu ho strhla do dílny. Přitlačila ho ke zdi, takže se pod její vahou nemohl ani nadechnout, a na helmu mu přitiskla vyceněné zuby. „Mlč!“

Vodičku ani nenapadlo neposlechnout, i když mu jako první blesklo hlavou, že se ho jako kompenzaci toho, že musí sloužit kapitánovi, rozhodla sežrat. Kdyby se tak rozhodla, jen sotva by jí v tom mohl zabránit a na pomoc kapitána s Gerasimem nespoléhal, protože ti by se prostřednictvím komunikátoru spojili spíš se záhrobím než s ním. I kdyby volání o pomoc zaslechli, ani s mapou by se k němu asi nedostali dřív, než by z něj zbyly jen prstní kůstky. Napadlo ho, že až jim bude příště – pokud ho chana nesní – dávat instrukce a oni budou vrtět hlavou, když se zeptá, jestli mají otázky, nebude to znamenat, že otázky nemají, protože všechno pochopili, ale že ani nepochopili, na co se ptát.

Z chodby k nim dolehl zvuk, jako by něco kovového spadlo na zem a chvíli to po ní poskakovalo.

Vodička byl přišpendlený ke zdi chaninou vahou, takže by se nemohl podívat, ani kdyby chtěl. A něco v Ažině výrazu mu napovídalo, že by nechtěl. Ještěrka ho pomalu sunula po zdi jako hadrovou panenku dál od vchodu, a když si byla jistá, že na ně nikdo z chodby neuvidí, zastavila se a poslouchala. Znala zvuk plížení – každý pohyb, každý nádech, dokonce i tlukot srdce nebo srdcí zněl jinak. Netušila, kdo za zdí je, ale byla si jistá, že tam je.

Pro chanu byl strach něco vysoce účelného, čemu se nepoddávala, ale co kontrolovaně používala k tomu, aby reagovala rychleji, silněji a přesněji. Aby vyhrála. Teď bylo ale něco jinak. I když pro ni byl ten pocit nový, uvědomila si, že si svou výhrou poprvé po dlouhé době není jistá.

Stála a poslouchala, s podivnou pachutí na jazyku.

Vodička poslouchal taky, ale nezaslechl už nic. Ať už bylo venku cokoliv, minulo je to a pokračovalo dál do lodi.

Ještě chvíli ale trvalo, než ho Aga pustila.

„Co to bylo?“ zeptal se dědek.

Ještěrka přimhouřila žlutomodré oči. „Sarcham suď…“

Vodičku napadlo, že ať už Sarcham o šouravém zvuku soudí cokoliv, oni se to nedozví, ale nahlas jen řekl do komunikátoru: „Kapitáne? Slyšíte mě?“

Buď neslyšel, nebo neuměl odpovědět, k čemuž se Vodička přikláněl, potom ho ale napadlo, že se s tím, co se právě prošouralo kolem dílen, setkali možná i Moravec s Gerasimem. Pro jistotu zpoza opasku vytáhl pistoli.

„Jdeme,“ zavrčela chana a pohnula se.

V tu chvíli se do místnosti vevalila příšera.

Aga vycenila zuby a na poslední chvíli uskočila, Vodičku přitom srazila do hromady harampádí. Váha batohu dědka převrátila, pistole mu vyklouzla z ruky a kusy kovu se rozletěly na všechny strany. Chana se nahrbila a zapřela pažbu laserového kulometu o rameno. Příšera ve vchodu nedala najevo, že by si zbraně všimla, natož že by ji pohled na ni jakkoliv zneklidnil. Rozprostřela kolem sebe chapadla jako páv ocasní pera. Na konci každého byl hrot a v umělém osvětlení se vlhce leskl.

Aga začala pálit.

Laser narazil do tvorova odulého, měkkého těla a rozprskl se po něm spolu s kusy jeho tkání.

Vodička se vyhrabal z hromady šrotu. „Co je to?!“

„Není to jedno z vašich vývojových stádií?“ zařvala chana a pálila dál.

Stvůra sekala chapadly kolem sebe, a když jedním z nich zasáhla box s drony a nechala na něm hluboký šrám, Aga na okamžik strnula. To, co vypadalo jako možná škaredá, ale zranitelná chobotnice, byla odolná a nebezpečná zrůda. Nestačilo ji jen zasáhnout a nepomohlo ani připravit ji o dvě chapadla.

Vodička se zvedl na nohy a začal ve změti součástek a kovových úlomků hledat pistoli.

„Sarcham!“ zařvala chana, když se do dílen začaly valit další a další zrůdy.

Některé větší, některé menší, všechny ale ozbrojené chapadly, která se dokázala obtočit kolem člověka a přelomit ho v pase. Aspoň tak působily na Vodičku. Když pod zásahy chanina laseru první příšera padla, ostatní se vrhly přes ni. Něco bublaly, ale dědek nepoznal, jestli jsou to jen zvířecí zvuky, nebo jestli s nimi tvorové zkouší mluvit a biočip jejich jazyk nezná.

Chana začala ustupovat. Nepřestávala přitom pálit, laser trhal těla před ní a kusy masa létaly vzduchem spolu s hustou krví. Jedno chapadlo proletělo kousek nad Vodičkovou hlavou. Dědek se pokusil o záklon, ale pokus mu zmařil jak plný batoh, tak pokročilý věk. Zkřivil tvář bolestí, když mu luplo v zádech, a odbelhal se k polici s drony tak rychle, jak jen mu to houser dovolil. Zrůdy se začaly místností přelévat za ním. Chapadla narazila do boxu a zbylé drony se rozletěly na všechny strany. Nedopadly ale na zem a zůstaly viset mezi obludami. Ty je srážely chapadly, dva drony narazily do zdi, bílé diody jim potemněly a ony spadly na podlahu. Vodička se ohlédl po ovládacím panelu. Blikaly na něm nečitelné znaky, ale dědek usoudil, že by neměl čas je číst, ani kdyby to uměl, a tak zmáčkl všechno, na co dosáhl. Drony se rozletěly mezi příšery – nezdálo se, že by útočily, ale tvorům se to ani tak nelíbilo. Když některé z nich zasáhly chapadly, bílé diody zčervenaly a z kontrolní obrazovky na zdi se znovu ozval mechanický hlas: „Ó ϖ ₪ Д д Б б Ж ж Й Њ њ Љ ஐ £ € ×.“

Aspoň tak to Vodičkovi znělo.

„Dostaneme se tudy dál?“ zakřičela Aga. Vodička jí přes zvuk laseru skoro nerozuměl. „Dostaneme se do další části lodi?“

Dědek si nebyl jistý, co je lepší – pokoušet se proklouznout mezi příšerami ke vchodu, který obsadily, a odtamtud se rozběhnout chodbami Skořápky na pomoc kapitánovi s poručíkem, nebo pokračovat na konec dílen, kde buď narazí na další vchod, nebo na slepou chodbu. V případě slepé chodby asi nebylo nutné představovat si, co by následovalo.

Vodička zachytil Ažin pohled a kývl. Pak se rozběhl ke kontrolnímu panelu. Váhal jen pár sekund, než začal mačkat všechno, co mu přišlo pod ruku. Vyvést útočníky z rovnováhy jakkoliv a čímkoliv se mu zdálo nejlepší.

Automaty za jeho zády naskočily.

Některé začaly okamžitě čistit podlahu pokrytou krví a kusy chapadel, další vydaly varovný zvuk a namířily na stvůry integrovanými palseky. Mezi tím vším se s překvapivou lehkostí a nepřekvapivým vztekem proplétala Aga, pálila do příšer a současně se je pokoušela rozpárat vysunutými drápy.

Jedna ze zrůd zasáhla chapadlem nejbližší automat.

Ostatní automaty spustily palbu.

Chana zařvala, když kolem ní začaly prolétávat paprsky laseru.

Vodička uskočil sekundu před tím, než se za ním objevil děsivý tvor a obří chapadlo uhodilo do pultu.

Dílny se ponořily do tmy.

Dědek padl na zem a po čtyřech se pokoušel dostat z tvorova dosahu. Jedno z chapadel Vodičkovi proletělo kousek nad hlavou a ze tmy prozářené záblesky laserů Agy i automatů vystoupila rozšklebená ústa mezi přísavkami. Vodička nahmatal dlouhou kovovou trubku, která se odkutálela z hromady harampádí, a pevně ji sevřel. Potom zacouval a volnou rukou naslepo zašátral po pultu.

Něco začalo houkat.

Aga vztekle křičela. Vodička jí sice nerozuměl, bral to ale jako dobré znamení, že je pořád naživu. Kousek od vchodu vzplál vysoký plamen – možná některý automat, možná stvůra.

Znovu se ozval mechanický hlas.

A pak zvuk sirény, který Vodičku málem ohlušil. Odolal pokušení zacpat si uši a místo toho naslepo plácl do pultu ve snaze rozsvítit. A to plácnutí ho zvedlo z podlahy.

„… gravitace…,“ řvala chana v temnotě.

Ani ona si neuvědomila, že by měla přestat s prudkými pohyby. Většina dronů narazila po náhlé ztrátě hmotnosti do stropu, pár jich zůstalo plachtit. Vznesla se i část automatů a všechny obludy. Ta v plamenech hořela i ve stavu beztíže, ale narážela při tom do ostatních a řvala, jako když ji na nože berou.

Aga něco zakřičela, ale ani tentokrát jí Vodička nerozuměl, i když si uměl dost dobře představit podstatu jejího sdělení. Plácnutí do pultu nebylo tak silné, aby ho dostalo až ke stropu, od kterého by se mohl odrazit zpátky, a tak se pokusil uklidnit, navzdory řvoucí Aze, hořícímu gyaskutovi a všemu dalšímu, co kolem létalo a naráželo do zdí. V jeho dosahu bylo jedno z obrovských mechanických ramen. Pomalu natáhl ruku, popadl ho a přisál se ke kovu jako klíště.

Teprve potom si dovolil rozhlédnout se.

Kolem zuřil chaos. Tmou šlehala chapadla a plameny. Automaty i Aga ve vzduchu naštěstí rychle přestaly pálit.

Vodička se začal plazit po rameni ve snaze dostat se znovu ke kontrolnímu pultu. Už byl skoro v polovině, když se z druhé strany ramene vynořila obrovská hlava. Dědek zařval a vší silou vrazil trubku příšeře do oka. Trubka zůstala zaražená v očním důlku, oko vyprsklo do vzduchu a zůstalo viset na dlouhých rudých provazcích, zatímco zrůda mrskala chapadly sem a tam. Vodička prudce uhnul, batoh ho převážil dozadu, kov mechanického ramene mu proklouzl mezi prsty a on se vznesl do vzduchu. Bodec na konci chapadla mu proletěl vedle ucha, narazil do zdi a se škrábavým zvukem se na ní pokusil zachytit.

Dědek se s nadávkami vydal vzduchem ke druhému z ramen. Obludu zatím švihání chapadly dostalo na opačnou stranu stroje a rychle Vodičkovi zmizela v temnotě. Dědek popadl mechanické rameno a začal se po něm sunout ke středu, kde se spojovalo s ostatními. V očích ho štípal pot a svaly se mu začínaly třást, ale zatnul zuby a pokračoval k ovládacímu panelu. Zachytil se kovového kloubu a přeručkoval po zábradlí k panelu.

Tvor, kterého připravil o oko, se vynořil ze tmy.

Vodička praštil do kontrolního pultu.

Umělá gravitace naskočila a všechno, co do té doby plulo vzduchem, spadlo na zem.

Dědek narazil bokem do pultu, vyhekl a odkutálel se stranou. Vyškrábal se na nohy a po dvou vrávoravých krocích se rozhlédl. Jedna z oblud už jen doutnala a automaty plamenomet znovu nepoužily. Diody tmu skoro neprosvětlovaly, ale i tak Vodička zahlédl chanu, s tváří postříkanou mimozemskou krví.

Otočil se a mačkal na pultu, co mu přišlo pod ruku.

Světla naskočila skoro okamžitě.

Možná to neměl dělat.

Automatů zůstalo méně, než by rád. A zrůd víc, než doufal. Byly obrovské a vypadaly naštvaně.

„Jdeme!“ zařvala Aga.

Dědka nemusela k útěku pobízet dvakrát.


	
Šťastné shledání

Jako na povel jsme se oba přitiskli ke zdi a pokusili se zadržet dech. Po pár sekundách jsem si uvědomil, že gyaskut, pokud se to k nám šourá on, nás vidí.

Popadl jsem Gerasima za rukáv a táhl ho na opačnou stranu chodby. Přitom jsem uvažoval, kolik gyaskutů se v útrobách lodi může schovávat. I kdyby Loydovi muži zastavili ty na můstku, kolem kterého jsme zrovna probíhali, Skořápka jich mohla být plná. Navíc se nezdálo, že by si s nimi Loydova posádka dokázala poradit.

Ve vzduchu kolem můstku se vznášel pach krve a moči a řev neustával. Pro ákáčka ani tablet s mapou jsme se s holýma rukama vracet nemohli. Tuhle část lodi jsme neznali a jistý jsem si byl jen tím, že nevede ani k Aze s Vodičkou, ani k výsadkovému modulu v hangáru na levoboku. Do toho se buď Skořápka po dlouhém spánku zbláznila, nebo si Loydovi blbečci hráli s něčím, čemu nerozuměli, a umělá gravitace i osvětlení lodi se opakovaně zapínaly a vypínaly.

Po pár nárazech na zem jsem začal blížící se přechod mezi stavem beztíže a plus minus pozemskou gravitací rozpoznávat. I když jsem si ještě pořád nedokázal pomoct, nekoordinovaně mával rukama a tím se roztáčel a odrážel ode zdí. Gerasim navrhl lehnout si na zem a plazit se, ale ani to se neukázalo jako značka ideál. Navíc ho vytočilo, když zjistil, že má ve vlasech něčí zvratky. Pokoušel si je vyklepat, nadával, a nakonec ho optimismus opustil úplně, takže začal bilancovat, přičemž neopomněl zmínit, že sice máme klobouk, ale přišli jsme o zbraně i skafandry, nemluvě o Aze a Vodičkovi.

„Dědek nás zabije,“ stěžoval si.

„Radši on než gyaskut,“ poznamenal jsem. „Ostatně ten už možná dědka zabil.“

Bez ákáčka jsem si připadal bezmocný. A ve srovnání s mimozemskou variací na sliznatku cizopasnou, která nás tu požírala, jsem taky bezmocný byl. Napadlo mě, jestli by gyaskuty nedokázala zastavit Amanda, ale neměl jsem se s ní jak spojit, a navíc byli gyaskutové inteligentní, aspoň v mezích možností. Nebyl důvod, aby nám nerozuměli, pokud měli biočipy, a pokud je neměli, ale nebyla to zvířata v pravém smyslu slova, Amanda by nám asi nepomohla.

Zarazil jsem se.

Možná byli jen dezorientovaní po dlouhé hibernaci. Probrali se po sto letech na nepřátelské lodi, obklopení mumiemi, s poslední vzpomínkou na obrovskou bitvu, a najednou narazili na nás, neznámý druh, který se objevil zničehonic, jako mravenci, kteří jim nalezli do kořenek, protože někdo z nich zapomněl zavřít spíž. Během hibernace mohli ostatně i zešílet. I když profesorka tvrdila, že jim k přežití stačí málo, co mohlo udělat sto let v nouzovém režimu s jejich mozkem, ganglionem nebo čímkoliv, co k myšlení používali? To, že jim fungovala chapadla, neznamenalo, že se to ostatní během dlouhého spánku neproměnilo v kompost. Tak nebo tak, fajn kluci asi gyaskutové nebyli nikdy.

Když znovu naskočila světla, zastavili jsme se a oba se otočili, jako bychom čekali, že nás celou dobu sledoval někdo ze slizounů – ale chodba za námi byla prázdná. Vedle nás byly otevřené dveře, a když jsme nakoukli dovnitř, zjistili jsme, že vedou do recyklační sekce. Aspoň na chvíli jsme se schovali mezi nádržemi se sto let starou vodou, které se zvedaly sedm osm metrů nad naše hlavy. Spolu se zbytkem Skořápky se zapnul i filtrační systém lodi a technika kolem nás hučela jako splav při oblevě. Doufal jsem, že se gravitace znovu nevypne, protože kdybychom se odrazili až ke stropu, na mamutích válcích by se nebylo čeho zachytit a následný pád bychom ve zdraví nepřežili.

První problém byl, že i když tu nebyli gyaskutové, nebylo tu ani nic, čím bychom se těm venku mohli bránit. Bral bych i klacek nebo kámen, ale pokud měl nevenský křižník sklad zbraní, o čemž se vzhledem k mírumilovnému založení druhu dalo pochybovat, my ho nenašli. A jak se zdálo, recyklační sekce nedisponovala ničím, co by klacek nebo kámen mohlo suplovat.

Prošel jsem mezi nádržemi a našel malou servisní místnost. I když vypadala jako kumbál uklízečky obecního úřadu Vlkova pod Oškobrhem, vklouzli jsme do ní a schovali se do prostoru mezi policemi.

Gerasim se na mě se zoufalým výrazem otočil. „Jestli to nevede do Narnie, jsme asi v pasti, kápo.“

Měl pravdu – kdyby nás gyaskut sledoval, usnadnili jsme mu to a do kouta se zahnali sami, ale potřeboval jsem aspoň chvíli nebloudit Skořápkou a nenarážet na další spáče. „Chci si jen na chvíli odpočinout a všechno si srovnat.“

Na policích kolem nás nebylo nic, co bychom mohli použít – role fólie, která byla na dotek podivně měkká a chvíli jsem si nebyl jistý, jestli gyaskutové nestahovali neveny z kůže a nerolovali ji sem, nádoby možná na vodu z nádrží a něco, co připomínalo štukatérské hladítko. Použít to jako zbraň proti gyaskutovi, který mě převyšoval o celého jednoho Moravce, se zdálo podobně účinné jako pokusit se ho fólií urolovat k smrti.

Opřel jsem se o jednu z polic a dopřál si pár sekund na vzpamatování se. Byl jsem unavený, zpocený a všechny naraženiny začínaly pomalu přicházet k sobě.

„Co teď?“ zeptal se Gerasim, když se z pár sekund stala minuta.

„Klobouk máme.“ Ukázal jsem na papachu v jeho ruce. Nedokázal jsem si představit, že bychom za tu ohavnost zaplatili Vodičkou nebo, Bůh mi odpusť, dokonce ani Agou. Aštar možná za klobouk nabízel svobodu, ale ztratit kvůli ní člena posádky jsem nikdy nechtěl. „Teď…“

„Se vrátíme na Kraksnu?“

„Pomůžeme Loydovi.“

„Pomůžeme Loydovi?“ zopakoval poručík pomalu, jako by doufal, že se přes hučení techniky zvenčí přeslechl.

„Chceme pomáhat lidem,“ připomněl jsem. „Vím, že se tak Loyd nechová a s tím svým opičím ksichtem tak ani nevypadá, ale ano, je to člověk. A to je ve vesmíru nedostatkové zboží.“

Gerasim se zašklebil, jako by se snažil polknout sousto z Giuseppeho kuchyně. „Zrovna on není nic, na co by se stála fronta.“

„Jen pokud je na vybranou. Kdybych mohl, s chutí bych ho tu nechal, ale v nabídce momentálně nic lepšího není.“

„V nabídce byla spolupráce a on tě s ní poslal do prdele. Je to tak… půl hodiny?“

„S bídou čtvrt,“ opravil jsem ho. „Možná ale změnil názor po tom, co mu gyaskuti sežrali půlku posádky.“

„Chceš se tam vrátit a zeptat se ho ještě jednou, aby mohli sežrat i nás?“ zeptal se Gerasim.

„Chci pomáhat lidem,“ zopakoval jsem. „Ale i když se na to podíváš prakticky… Loyd má kontakty, volavku, lidi, aspoň pokud z nich něco zbylo…“

„Volavku má jen proto, že ji ukradl,“ připomněl poručík.

Jako bych na to mohl zapomenout.

„Volavku má proto, že ji ukradl rychleji než my, ale to je teď jedno. Můžeme se hádat o loď, ale neměli bychom při tom zapomínat, že nás tu žere mimozemská příšera. Jako kapitán aspoň umřu hrdinskou smrtí, ale ty…“ Pokrčil jsem rameny. „Být tebou, dám si pozor, aby se ti na společné večeři něco neprokousalo z břicha.“

„Na společné večeře by si měl dát pozor každý, kdo si na Kraksně nevaří sám. A přestaň mě děsit.“ Gerasim mě chvíli pozoroval a potom zvedl ruce. „Jak chceš, kápo. Doufám, že ta kurva Loyd ocení, že pro něj nastavujeme krk.“

„Než se na můstek vrátíme, možná už nebude koho zachraňovat,“ poznamenal jsem.

Za dveřmi se ozval tlumený zvuk. Jiný, než jaký vydávala recyklační sekce do té doby.

Oba jsme strnuli.

Pomalu, pomaloučku jsem se natáhl a sebral hladítko. Proti gyaskutovi by mi pomohlo asi jako párátko proti mamutovi, ale nic lepšího než to a poručíka jsem po ruce neměl. Přiložil jsem si prst na pusu, abych mu naznačil, že smát se mojí naivitě můžeme, až se dostaneme ven, a pokud možno ne do gyaskutova žaludku. Gerasim zlehka kývl a přenesl váhu.

Zadržel jsem dech a pokusil se zaslechnout cokoliv mimo hučení. Nebyl jsem si jistý, jestli je to člověk, nebo mimozemská příšera, ale někdo mezi nádržemi chodil.

Kroky se zastavily přede dveřmi.

Jako na povedl jsme se vrhli z kumbálu ven.

Byl jsem připravený zaseknout hladítko do kohokoliv na druhé straně, ale v poslední chvíli jsem se zarazil. Za rohem stála Karame se zbraní v rukou.

„Potřebujete pomoc?“ zeptala se.

„Co tu děláte?“ vyhrkl jsem.

„Blíží se sem gark z ochranného pásma a asi ne proto, aby oslavil, že se vám povedlo zprovoznit Skořápku,“ řekla Karame. „Napadlo nás, že byste to možná chtěli vědět.“

Gerasim mě odstrčil. „Jste v pořádku?“

Otázku směřoval především na Danku Krasiński, která se ale zdála více než v pořádku – přes ramena měla přehozený pléd, na rozdíl od nás neposkvrněný tělními tekutinami různého druhu. Po pár dnech s ní jsem měl intenzivní pocit, že patří mezi ženy, které projdou zámkem i smrčím a pořád jsou dokonalé a frčí. Svým způsobem jsem Gerasimovo okouzlení chápal, i když jsem preferoval svou věkovou kategorii a Nataša Alinová, jakkoliv komplikované to s ní bylo, v mém srdci zatím konkurenci nenašla.

„Na to bychom se měly ptát spíš my,“ odpověděla mirska. „Kde máte skafandry?“

Přiznat se k tomu, že nás z nich svlékli Loydovi chlapci, se mi nechtělo. „Kde máte výsadkový modul?“

„V hangáru.“ Přimhouřila oči. „Mizerný pokus. Co všechno vám sebrali?“

„Všechno,“ nerozpakoval se Gerasim. „Ale většina z nich je mrtvá, takže nebude problém vzít si to zpátky.“

Na rozdíl od profesorky – která jako by se sem teleportovala rovnou z Kraksny, kdyby byla Kraksna něčeho takového schopná, jenom aby se podívala, od koho dostáváme na prdel tentokrát – měla Karame na čele krvavý šrám, i když ten možná podobně jako pár mých boulí způsobil náhlý přechod do stavu beztíže. „Narazily jste na gyaskuty?“

„Na pár, ano,“ odpověděla profesorka, jako by setkání s gyaskutem nebylo to nejhorší, co jsme zatím zažili. „Ale zvládly jsme to.“

Gerasim zvedl klobouk. „Smekám před vámi.“

Karame se nečekaně rozesmála. „Našli jste ho!“

„Našli, ale s ním i lidi,“ řekl jsem. „Musíme se pro ně vrátit, než je gyaskutové dostanou všechny.“

„Jsou tam taky?“ zeptala se profesorka.

„Jeden nebo dva…,“ vyhnul jsem se jasné odpovědi. „Ale pokud byl Loyd co k čemu, možná už je po nich.“

Karame, která si mezitím vzala od Gerasima klobouk, obracela ho v prstech a uhlazovala jednotlivé chloupky, se zeptala: „Kdo je Loyd?“

„Starý známý. Přistál se svou posádkou v druhém hangáru a hledal tu… vlastně ani nevím co.“ Rozhlédl jsem se po recyklační sekci. „Ale nemůžeme je tu nechat.“

„Klobouk už máme.“

„I tak… Možná jsou to kromě nás poslední lidé ve vesmíru.“

Mirska ke mně zvedla oči. Už se neusmívala.

Bylo mi jasné, že se v ní sváří loajalita k Aštarovi a stín minulosti, která potkala mirsy. Měli jsme se sebrat, dostat se co nejrychleji na Kraksnu a tradá na Namathé, pokud možno dřív, než nás tu najde gark. Nepořádek potom nechat komukoliv, kdo je schopný ho uklidit. Věděla to ona, věděl jsem to já. Ale ani jeden z nás nedokázal – po tom, co už viděl a možná i zažil – ohrozit svůj druh. Nechat napospas lidi nebo mirsy, kterých už bylo ve vesmíru tak málo.

Karame rozpletla poslední chomáč na klobouku a pak semkla rty.

A kývla.



Muzeum

Společně jsme opustili recyklační sekci a vydali se k můstku. Najít ho nebylo tak těžké, jak jsem se bál, dokonce i Gerasimův orientační smysl se zlepšil, možná přítomností profesorky. Uvědomil jsem si, že ozbrojená je jen ona a Karame, a jen stěží jsem odolával pokušení požádat je, aby nám zbraně daly. Mirska zachytila můj pohled a přehodila si kulomet na druhé rameno. Sevřel jsem štukatérské hladítko a předstíral, že bych neměnil.

Pomalu jsme se přiblížili k otevřeným dveřím, Karame s kulometem jako první. V umělém světle Skořápky se na podlaze i zdech červenaly krvavé šmouhy. Baterka, která se vykutálela ven, když se Ezra marně pokoušel o útěk, dál svítila. Zvedl jsem ji, vypnul a schoval si ji do kapsy.

Mirska vstoupila dovnitř, rozhlédla se a přes rameno se na nás podívala. „Nikdo.“

Gerasim hvízdl. „Frajeři to tu zřídili…“

Měl pravdu.

Můstek byl prázdný, pokud jsem nepočítal pět těl. Možná šest, protože některé utrhané končetiny jsem nedokázal přiřadit k žádnému trupu. Spolehlivě jsem ale poznal, že ani jedna nepatří Loydovi. Mazaný bastard – vždycky byl dost chytrý na to, aby na smrt poslal ostatní a sám vyklouzl jako špunt z láhve. Nepochyboval jsem, že vzal roha, jen co ve stavu beztíže doplachtil na chodbu, ostatně jako my, ale my aspoň neopouštěli svou posádku.

Na můstku nezůstal nikdo, komu bychom mohli pomoct, aspoň pokud jsme se nechtěli pokoušet oživit chodidlo, které ztratilo kotník i všechno ostatní, nebo hlavu, která po zapnutí umělé gravitace dopadla na řídicí pult a zůstala zírat do stropu. Z toho viselo střevo a něžně se pohupovalo sem a tam.

Profesorka si decentně položila ruku na ústa a předstírala, že si prohlíží jednu z neobsazených kójí u zdi.

Před řídicím pultem leželi dva gyaskuti. Bylo v nich asi tolik života jako v mojí první holce, ale na rozdíl od ní bylo jasné proč. Tělo měli doslova rozervané lasery. Loydovi muži se snažili, aspoň než je ostatní gyaskutové připravili o ruce, nohy, vnitřnosti a v jednom případě zjevně i o penis.

Gerasim se vydal do hlubin můstku, překračoval mrtvoly i jejich kusy a rozhlížel se, dokud nenašel naše laserová ákáčka. Jedno mi hodil. Chytil jsem ho a pátral po našich skafandrech. Poručík je našel dřív než já. Pokud jsem si ale myslel, že se do jednoho z nich začne soukat, spletl jsem se. Vytáhl ze skafandru lahvičku a lokl si samohonky.

„Bože… To jsem potřeboval.“

O Giuseppeho schopnosti pálit alkohol jsem, na rozdíl od jeho neschopnosti vařit, nic netušil, ale po tom, co jsme měli za sebou, jsem nepochyboval, že by Gerasim vypil i mrtvému oko. Dobrodil jsem se k němu a zvedl svůj skafandr. Gyaskutská chapadla nebo lasery ho úplně rozervaly. Odhodil jsem ho a rozhlédl se. O kousek dál ležel Vodičkův tablet s prasklou obrazovkou. Vzal jsem ho do ruky, ale obrazovka zůstala černá. Tolik k tomu, jak se Loydovi vyplatilo nás okrást.

Podle tohohle už toho Skořápkou moc nenachodíme.

„Někdo přežil,“ konstatoval jsem, „přinejmenším Loyd a Miguel.“

„Roberto,“ opravil mě Gerasim a sklonil se k převrácenému vozíku. Loydovi muži toho při průchodu Skořápkou nabrali spoustu, ale my neměli do čeho to dát, ani kdybychom si to chtěli vzít, a tlačit před sebou vozík až k hangáru se mi nechtělo. Poručík hrábl do vysypaných věcí a vytáhl z nich malou schránku – připomínala zmenšeninu vejce, ve kterém Sar-m-ak přepravoval Apulunaše na těžební planetce. Chvíli ji obracel v rukách, než se mu ji povedlo otevřít. Potom ke mně zvedl hlavu a ukázal na zem u svých nohou. „Pokud tohle není jeho chodidlo.“

Pokrčil jsem rameny.

Karame zavrtěla hlavou. „Za námi je těch zrůd spousta. Jestli je jiná možnost, jak se dostat k hangáru…“

„Zkusíme to. Potřebujeme se co nejdřív spojit s Vodičkou a Agou.“

Vyrazili jsme z můstku, všichni ozbrojení; já první, Gerasim, kterému Karame znovu svěřila do úschovy klobouk, jako poslední.

Pokračovali jsme k zádi a doufali, že se pravou stranou Skořápky dostaneme co nejdál, aniž bychom na gyaskuty narazili. V duchu jsem se snažil představit si uspořádání lodi – sálu s kryokomorami jsem se hodlal vyhnout a doufal jsem jen, že se jim vyhnul i dědek s chanou. Kdybychom se vraceli původní cestou, možná bychom našli svoje helmy a mohli se s nimi spojit hned, ale taky jsme mohli narazit na gyaskuty a nespojit se už nikdy s nikým.

Radost z toho, že se Skořápka buď vzpamatovala, nebo gyaskuti sežrali toho, kdo mačkal náhodná tlačítka, mi dlouho nevydržela. Zrovna jsme vešli do nové lodní sekce, když Skořápka zhasla. Tentokrát se vypnulo jenom hlavní osvětlení a svítit zůstalo něco na způsob nouzového. Všechno kolem nás se ponořilo do přízračného šera. Zavřel jsem oči a pár metrů ušel poslepu, ale když jsem je znovu otevřel, pomohlo to jen málo. Podivné přítmí bylo svým způsobem nepříjemnější než úplná tma. Ve stínu za každou vitrínou jako by se teď schovávalo monstrum. Sáhl jsem do kapsy, vytáhl Ezrovu baterku a rozsvítil ji.

Byli jsme v sále, který, jak profesorka ani nemusela vysvětlovat, ale stejně to udělala, sloužil jako banka vzorků. Nevenové nehodlali náhodě ponechat nic – snad kromě velení své flotily – a z domovské planety si odvezli i všechno, na čem jim záleželo nebo co se jim zdálo podstatné. Pokud se o namathské ZOO tradovalo, že jsou v ní všechna zvířata vesmíru, nevenové se pokusili o něco podobného a sál, kterým jsme procházeli, připomínal podivnou a znepokojivou variaci na výstavu Bodies. Ve vitrínách byli buď uměle vytvoření nebo plastinovaní zástupci rozmanitých živočišných druhů, pro něž možná nevenská domovina představovala jediné místo výskytu ve vesmíru – šelmy připomínající pozemské kočky, pestrobarevná stvoření, která vypadala jako permanentně nafouklá fugu, i dlouhé šlahounovité cosi, všechno od verze tvořené jen kostmi přes stádium svaloviny až k výsledné podobě. Mrtvé oči se zaleskly pokaždé, když na ně dopadlo světlo naší jediné baterky, a pohled na některá stvoření byl podobně zneklidňující jako pohled na gyaskuty. Některá těla byla otevřená, takže jsme si mohli prohlédnout i vnitřní orgány, jiná jako by na nás zírala živá, jen uvězněná v jiném čase. Kosti, svaly, kůže, srst, šupiny i věci, které jsem nedokázal pojmenovat. Pod každou vitrínou bylo něco jako trezor s prosklenou horní stranou, naplněný válečky s jednoduchými, i když pro nás nečitelnými znaky.

„Co je to?“ zeptal jsem se.

V dlouhém sále se i šepot podivně rozléhal.

„Vzorky… možná,“ odpověděla profesorka. „DNA druhů, které si chtěli odvézt s sebou a v bezpečí oživit.“

Některá stvoření ve vitrínách nevypadala jako něco, čím bych chtěl osídlit novou planetu, ale profesorka měla pravdu v tom, že jsme toho zatím znali jen málo a takhle možná vypadala spousta mimozemských druhů. Některé z nich nevenům snad dávaly maso, mléko nebo cokoliv dalšího, co potřebovali k životu, takže to znělo smysluplně a možná i záslužně. Ale… Nedokázal jsem si představit, jak by na nové planetě replikovali ekosystém, na který byli zvyklí, aniž by přitom narušili ten původní. A možná i ublížili původnímu obyvatelstvu, pokud si jako svou novou domovinu nevybrali planetu pustou.

Kdoví proč jsem si najednou vzpomněl na přistání lodí Společenství na Sibiři…

Cítil jsem na sobě pohledy mrtvých očí. Poprvé mě napadlo, že nevenové byli možná vědci a výzkumníci, ale jejich plavidlo i praktiky byly podivně… prosté emocí. Dokonce ani profesorka stovky vitrín nekomentovala. I když obsahovaly stopy minulosti, kterou už se možná nikdy nepovede obnovit. Aspoň na mě tedy enlilové nepůsobili jako někdo, kdo by sbírku ze Skořápky odvezl a vystavil v nějaké intergalaktické expozici.

Když se profesorka nedívala, vytáhl Gerasim samohonku, přihnul si a podal mi ji.

Neodmítl jsem.

Byla silná jako ďas.

A potřeboval jsem ji i já.

Na vitrínách a exponátech v nich bylo něco hrůzného – připomněly mi pocit, který ve mně vzbudilo, když mi bratranec před třiceti lety pustil Planetu opic a Taylor v ní narazil na vycpaného Dodge. Doufal jsem, že člověka v žádné z vitrín neuvidíme, ale…

Cink.

Aniž bychom se museli domlouvat, zrychlili jsme.

Otevřené dveře v šeru před námi, další část výzkumného sektoru, laboratoře.

Profesorka se zarazila a Gerasim se jí na poslední chvíli vyhnul.

„Netušila jsem…,“ zašeptala. „To není možné…“

Rád bych si myslel, že není. Že to, na co se dívám, chápu špatně. Ale ten pohled neponechával moc prostoru k alternativnímu výkladu.

Gerasim se na mě v hlubokém šeru otočil. „A tys mi říkal, že jsem debil, když jsem se ptal, jestli měli šprti při všem tom zkoumání čas i na šukání.“

„Říkal,“ přiznal jsem. „Promiň.“

Stáli jsme v místnosti, která byla věnovaná nevenům. Panely, pravděpodobně s informacemi, dlouhé kovové stoly, které působily jako operační, boxy, v nichž, jak jsem doufal, se už žádné nepříjemné překvapení neschovávalo, a další vitríny. Tentokrát jich bylo jen osm a dávaly nám nahlédnout do jednotlivých vývojových stádií nevenů. To, co o nich profesorka netušila a co možná netušil nikdo, byla skutečnost, že k růstu svých zárodků používali, jako v nějakém sci-fi, hostitelská těla. A ne jen tak ledajaká…

Stál jsem před panelem, na kterém v nekonečné smyčce, aspoň dokud někdo zase nevypne proud, běžel jednoduchý edukativní dokument, nevenská obdoba Byl jednou jeden život určená možná těm nejmladším z nich. Já bych ho nepustil nikomu, rozhodně ne před desátou, ale neveni ho asi považovali za naprosto v pořádku. Neven v bílém overalu s černou zástěrou na panelu vkládal do rozříznutého břicha gyaskuta dokonale kulaté vejce, připomínající šedý balón. Přes rameno při tom možná popisoval, co a jak právě dělá, sice jsme mu nerozuměli, ale měl jsem pocit, že je to tak lepší. To, co jsme sledovali, ostatně nepotřebovalo titulky. Gyaskut v dokumentu žil, i když byl něčím paralyzovaný. Všechna chapadla měl odstraněná a jejich konce zasvorkované a na hlavních ústech měl náhubek. Občas pomalu, malátně zamrkal očima. Neven umístil vejce na správné místo, potom stáhl ze stropu mechanické rameno operačního přístroje a otevřené břicho rychle zašil. Dvěma dlouhými prsty pootevřel gyaskutovo oko, načež divákům nejspíš oznámil, že uhnízdění proběhlo úspěšně. Pak se dokument vrátil na začátek a neven v bílém overalu stál znovu nad nehybným gyaskutem a někdo mimo záběr mu podával velký šedý balón.

Strnule jsem se obrátil k vitríně za sebou.

Bylo v ní torzo gyaskuta. Břišní dutinu měl doširoka otevřenou a uvnitř bylo uložené nevenské vejce.

Udělal jsem dva kroky stranou.

V sousední vitríně bylo podobné torzo, ale skořápka vejce jako by se v jeho těle rozpustila a z hlenu vyhlížela nevenská hlava, velká sotva jako pomeranč.

Nepoznal jsem, jestli jde o maketu, nebo preparované dítě.

„Nevenové používali gyaskuty… jako inkubátory?“ zašeptal jsem do ticha.

Karame přistoupila k vitríně a položila na ni dlaň. Chvíli jen stála a přes sklo pozorovala odulé břicho s vylíhlým nevenem uvnitř. Když pak promluvila, hlas měla tak tvrdý, že jsem ho skoro nepoznal: „To, co tu gyaskutové udělali… bylo ještě málo.“

Profesorka zněla zoufale. „Vyhladili celý druh.“

Mirska se prudce otočila a beze slova ukázala na vitrínu. Ukazováček zabodla do skla kousek nad drobnou nevenskou hlavou.

„Byli to vědci…“ Danka Krasiński naprázdno otevřela a zavřela pusu. Jako by potřebovala sama sebe přesvědčit, že celou dobu neobdivovala mimozemský ekvivalent Mengeleho, ale nebylo čím. „Dělali, co bylo nezbytné…“

„Ne,“ přerušil jsem ji a odvrátil se od dokumentu, ve kterém neven znovu ukládal vejce do rozříznutého břicha. Nakonec to dopadlo jako průměrný americký muzikál o středoškolácích – šprti to frajerům stejně natřeli. „Byli to parazitoidi. Inteligentní, ale ne lepší než kutilka. Gyaskutům možná nikdy nešlo o Skořápku, možná nechtěli neveny ani sníst… Možná jim jen chtěli zabránit v tom, aby snědli oni je.“

Gerasim si znovu přihnul z lahvičky. Takovým tempem samohonka až do hangáru nevydrží, ale chápal jsem, že tu pachuť v puse potřebuje něčím spláchnout.

Gyaskutové, kteří nás tu pronásledovali, vůbec nemuseli být válečníci – nevenové je mohli odvážet s sebou, uložené v kryokomorách, jako hostitele pro své potomky na nové planetě. Nepřišli útočníci jenom proto, aby je zachránili? Aby si vzali zpátky svoje muže a ženy?

„Odkud vlastně víte, že byli gyaskutové vesmírní piráti?“ zeptal jsem se profesorky. „Kdo napsal tuhle část historie?“

Profesorka se na mě bezmocně podívala.

Karame sevřela prsty v pěst a vší silou do skla uhodila.

Ani se nepohnulo.

„Mysleli jsme si, že nevenové jsou ti hodní.“

Karamina naivita mě překvapila. Po tom všem, co musela mít za sebou… Hodní? Kdo z nás byl vlastně hodný?

Gerasim jí položil ruku na rameno. „Já ne. Tou svou dokonalostí mě šprti od začátku štvali.“

„I když teď víme, že všechno nebylo tak, jak jsme si mysleli…“ Úkosem jsem se podíval na profesorku. „S gyaskuty se nedomluvíme. Je jim jedno, kdo jsme a co tu děláme.“

„Možná bychom…“ Mirska se na mě obrátila.

Zavrtěl jsem hlavou. „Pokud po všech těch letech a možná i hrůze vůbec myslí, myslí jen na přežití.“

Gerasim Karame jemně otočil od vitríny. Oči se mu leskly, patrně samohonkou. „Najdeme ostatní a vypadneme. Už toho tady mám plné zuby.“

„Moje slova,“ souhlasil jsem. „A nesmíme zapomínat na to hlavní. Klobouk.“



Bylo nás pět

Postupovali jsme po pravoboku, neznámé části lodi, směrem k zádi. Doufal jsem, že nás Vodička s Agou nehledají na opačné straně Skořápky, ale bez přístupu ke komunikátoru jsem s tím moc nezmohl. Dostat se do hangáru a k Malé Kraksně byla naše největší šance, jak se s ostatními členy posádky spojit, a do Agy jsem v nepřátelském prostředí vkládal víc nadějí než do kohokoliv jiného. Se svým permanentním vztekem si nakonec mohla s gyaskuty docela rozumět. Zatímco my s Gerasimem jsme byli odkázaní na frustrované bušení do nefunkčních ovládacích panelů, Vodička se v lodi určitě rychle zorientoval a otevřel Aze všechny dveře. Z celého srdce jsem věřil, že pokud někdo najde cestu Skořápkou a k výsadkovému modulu se dostane ve zdraví, budou to oni dva. To pomyšlení mi zvedlo náladu, která mi při průchodu nevenským muzeem poklesla – a ani předtím to nebyla žádná hitparáda, vzhledem k tomu, že se poslední hodina mého života skládala převážně z Loyda, stavu beztíže a cizích střev omotaných kolem nohy.

Blížili jsme se ke křižovatce.

Co to…

Zpoza rohu vyrazilo něco malého a narazilo to do Gerasima.

Poručík to pohotově srazil na zem, zaklekl a zabodl do toho hlaveň ákáčka.

„Počkej, to je Loyd!“ zařval jsem, když na to dopadlo světlo baterky.

„Já vím,“ zazubil se poručík.

Míšenci v pádu vypadl palsek a odkutálel se k nohám Karame, která se sehnula a zvedla ho. „Nechte mě! Jsou hned za mnou!“

„Tvoji lidé?“

„Ne, ty zrůdy!“

Gerasim vyskočil a udělal dva kroky vzad, Loyd se bleskurychle vyhrabal na nohy a vrhl se ke Karame. Ta mu ale palsek vrátit nehodlala.

„Nemůžete mě nechat beze zbraně! Dostanou mě!“

Mirska se na Loyda bezvýrazně podívala, zasunula si jeho palsek za opasek a namířila laserový kulomet do chodby. Chvíli jsme stáli se zadrženým dechem. Všude bylo ticho.

„Hned za tebou?“ zopakoval jsem koutkem úst.

Loyd zakýval hlavou. Vlasy měl slepené krví, bohužel ne svojí, jeden rukáv overalu utržený a paži ovázanou špinavým hadrem. Nenesl s sebou nic z toho, co si na Skořápce nakradl.

Gerasim se zatím pomalu přesunul k rohu, s připravenou zbraní se zhluboka nadechl a vyhlédl ven. Chvíli zíral do tmy, načež položil ruku na baterku a skrz prsty propustil do chodby uzounký proužek světla.

„Čisto,“ konstatoval. „Víš jistě, že tě sledovali?“

„Ještě před chvilkou jsem je slyšel,“ ohradil se Loyd a pohledem přeskakoval ze mě na Gerasima.

Gerasim pomalu ustoupil zpátky k nám. „A zněli spíš jako ‚Ser na ostatní, Loyde, a utíkej‘, nebo…“

Loyd se zadíval na mě. „Byli tam, kápo, přísahám.“

S chutí bych se ke Gerasimovi přidal a vysmál se Loydovu strachu taky, jenže to nebylo tak dlouho, co mě pohyb ve stavu beztíže unášel ke gyaskutovi, jeho chapadla mi poskakovala kolem hlavy a já si byl jistý, že mě zasáhnou… Loyda jsem nesnášel, ale chápal jsem ho.

„Vrátili jsme se na můstek,“ řekl jsem. „Bylo to… Kolik vás přežilo?“

Míšenec zaváhal. „Tři… myslím. Utíkali jsme k hangáru.“

„Od hangáru běžíš,“ opravila ho Karame.

Loyd se zatvářil zoufale. Když už nám vzal tablet s mapou, možná ho neměl rozbít a ztratit.

Na okamžik jsem znovu ucítil starý vztek, ale pak jsem se kousl do jazyka. Byli jsme lidé. My i Loyd. Možná jediní, kteří mohli plout vesmírem a bít se se švestkami.

„Snažíme se tam dostat taky,“ řekl jsem. „Z hangáru na pravoboku do hangáru na levobok. Původní cesta je plná gyaskutů.“

Loyd zaváhal, jednoho po druhém si nás prohlédl, a nakonec si olízl rty. „Tak to… můžeme jít spolu.“

Karame povytáhla obočí.

„Spolu jako na Základně zmaru,“ konstatoval Gerasim. „Co se může pokazit?“

Loyd se na něho vztekle podíval. „Ty svině mi sežraly půlku posádky, našel jsem a zase ztratil to, pro co jsem přišel, a teď mi ta vaše čubka vzala i zbraň. Mně už se pokazilo všechno.“

„Bacha na pusu,“ zarazil jsem ho a vyrazil dál. „A nezapomeň, že karma je zdarma.“

Byla.

Z hustého šera před námi se ozvalo tlumené plesknutí. Gerasim tam okamžitě namířil baterku. Světlo sklouzlo po zdi a po gyaskutovi valícím se chodbou. Byl větší než ti, kteří zmasakrovali Loydovy muže na můstku, a měl i výrazně víc chapadel, jimiž kolem sebe švihal. Byl sám, ale zabral celou chodbu. Tu, kterou jsme museli projít, pokud jsme se tu nechtěli točit jako na kolotoči další hodinu.

„Musíme skrz!“ křikl jsem přes rameno. „Gerasime!“

Poručík kývl.

Pálili jsme do gyaskuta i s Karame, ale valil se k nám rychleji, než jsme ho dokázali trhat svými lasery.

„Dejte mi palsek!“ řval někde za námi Loyd, ale nikdo ho neposlouchal.

Otočil jsem se a mávl do chodby. „Na poslední křižovatku a druhou chodbou! Zdržíme ho!“

Plán byl možná až moc ambiciózní, protože zatímco profesorka s Loydem se rozběhli do tmy, my jsme gyaskuta ani nezpomalili.

Doufal jsem, že ho zastavíme dost rychle na to, abychom se mohli vydat za ostatními dřív, než se nám v bludišti Skořápky ztratí, ale i když lasery gyaskuta trhaly jako klacky bandy dětí piñatu, valil se na nás dál.

Do prdele.

Nemuseli jsme se ani domlouvat a začali jsme ustupovat. Chodbu křižovaly lasery i chapadla. Jedno z nich gyaskutovi upadlo, druhé narazilo do zdi takovou silou, že promáčklo panel nouzového osvětlení a chodba se ponořila do tmy. Klak-klak-klak. Pokud se gyaskut pokoušel komunikovat, biočip si s tím neporadil, a ať jsem pro něj po exkurzi v muzeu měl jakékoliv pochopení, nemohl jsem riskovat, že on pro nás nebude mít žádné. A co umí, to už nám předvedli jeho kámoši na můstku.

Jedna pavoučí noha se pod ním podlomila, narazil do zdi, chvíli se po ní vezl a pak spadl na zem. Gerasim ho zasáhl do očí. Gyaskut řval a plazil se k nám, ale chapadly na nás nedosáhl.

Otočili jsme se a vyrazili chodbou.

Karame běhala jako Kratochvílová a za pár sekund nám úplně zmizela ve tmě.

Že se z lodi před námi ozývá křik, jsme si uvědomili pozdě.

Gerasim zrychlil tak, že mě nechal daleko za sebou.

Když jsem ho s pocitem, že jsem na posledních sto metrech prodělal dva infarkty, konečně dohnal, jeho úleva byla skoro hmatatelná. „Křičí Loyd!“

Jmenovaný stál u zdi a nečekaným sopránem oznamoval všem, kteří by si toho snad nevšimli, že ho jen deska dlouhého pracovního stolu dělí od běsnícího gyaskuta. Karame s profesorkou nebyly vůbec v dohledu. Rozběhl jsem se k míšenci, když se na mě gyaskut obrátil a chapadla mu strnula ve vzduchu.

Poručík sice neodložil baterku, ale její světlo bylo slabé a v místnosti byla mnohem hlubší tma než na chodbách. Jediné, co v ní svítilo, bylo světlo na vrcholu gyaskutovy hlavy. Lehce se pohupovalo sem a tam. Působilo to až hypnoticky.

„Nechceme vám ublížit,“ slyšel jsem sám sebe.

„To není tak docela pravda, kápo…,“ namítl Gerasim ze tmy za mnou.

„Nechceme. Ublížíme, když budeme muset, ale nechceme.“

„Já myslím, že o tom, že muset budeme, nás přesvědčují opakovaně.“

„Pst!“ zasyčel jsem a pomalu sklonil ákáčko. Když jsme ho neohrožovali, neútočil. Možná chápal, co mu říkám. Možná ani on nestál o to, abychom se tu navzájem pobili. „Nic nám neudělá.“

„Třeba to byla jiná příšera, která tomu chlápkovi na můstku utrhla hlavu, ale…,“ připomněl poručík.

Přestal jsem ho vnímat. Pozoroval jsem světlo v temnotě před sebou a neslyšel už ani řvoucího Loyda. S neveny gyaskutové bojovali, protože je unášeli a mrzačili, a nás napadli proto, že jsme se tu objevili a pustili je ven po sto letech strachu a nenávisti…

„Jsou jako my,“ zašeptal jsem. „Jen chránili, co je jejich…“

Natáhl jsem ruku k lampičce…

Gyaskutova hlava se rozprskla.

Kus jeho čelisti mě praštil do hlavy a do očí mi stříkl obsah jeho světla. Zavrávoral jsem, zakopl o vlastní nohu a spadl na zem. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, co se stalo, a prudce se otočil na Gerasima.

„Cos to udělal?!“

Poručík si vyklepal z vlasů kousky čerstvého gyaskutího. „To, cos měl udělat ty. Jsou jako my? Cos to mlel, prosím tě?“

Na okamžik jsem si nebyl jistý, o čem mluví. Tma najednou vůbec nebyla tak hustá, jak se mi zdálo. „Já?“

Poručík mi podal ruku. Když jsem ji popadl, pomohl mi na nohy. „Tys neviděl, jak k tobě natahoval chapadlo?“

Zaraženě jsem se podíval, a opravdu. Kolem mého kotníku leželo chapadlo s bodcem připraveným zaseknout se do mě. Ještě sebou cukalo. Stačil kousek, aby mě ochromil a začal požírat sekundárními ústy – byla otevřená, jen se mi přisát na kůži. Při té představě jsem se otřásl.

„To ta jeho lampička…“

„Já vím.“ Gerasim mi podal samohonku a prstem bodl do vzduchu před Loydem. „A ty zmlkni! Nic se ti nestalo.“

Loyd poslechl a konečně přestal řvát, ostatně posledních pár sekund už mu hlas skomíral jako špatně roztočená ruční siréna.

„Kde je Karame s profesorkou?“ vypálil jsem na Loyda.

Ukázal ven z místnosti, odkud se v tu chvíli ozvala další střelba.

„A tohle že je bezpečná cesta?“ zasténal poručík a vrhl se do chodby.

Karame kryla vědkyni před dalším gyaskutem. Když jí došly kapsle v laserovém kulometu, přehodila si ho přes záda a vytáhla zpoza opasku Loydův palsek. Vyhnuly se spolu chapadlům umírající příšery a pokračovaly chodbou. Postupovali jsme směrem, kterým jsme předpokládali hangár na pravoboku, a soudě podle krvavých stop na podlaze tudy prošli i Loydovi muži – přinejmenším jeden nebo dva masakr na můstku vážně přežili.

„Kolik vás tu bylo celkem?“ vzpomněl jsem si.

Loyd očividně uvažoval, jestli má v tomhle okamžiku smysl lhát a jak moc si uškodí, když se o to i tak pokusí, případně když nám poví pravdu. Netušil jsem, k jakému výsledku dospěl, nicméně odpověděl: „Deset. Dva zůstali v transportním člunu. Zbytek na volavce.“

To znamená, že jestli na můstku přežili tři, pokud nelhal, i s Loydem teď bylo na Skořápce nanejvýš pět dalších lidí. To nás nemohlo ohrozit. Na druhou stranu to ani nestačilo k zastavení všech gyaskutů.

Když jsme prošli přechodovou komorou – na rozdíl od hlavních světel ovládání naštěstí fungovalo – a otevřeli dveře vedoucí do hangáru, ze tmy před námi se vyloupl transportní člun volavky. Mnohem menší než samotná loď, a přesto měl i on její úžasný tvar. Náš výsadkový modul vypadal ve srovnání s ním jako něco, co dvouletý uplácal z plastelíny a ozdobil vlastními šušněmi. Někomu to mohlo připadat roztomilé, ale většina lidí by to jen štítivě sebrala kapesníkem a hodila do koše. Představa, že jsme mohli mít volavku, a zatím máme Kraksnu, mě pořád pálila víc než kumarský sliz na holé kůži, ale jak se ukázalo, Loydovi nakonec nebylo co závidět.

Vyrazili jsme k člunu, Loyd proto, že na něm hodlal utéct, my proto, že jsme kolem něj chtěli pokračovat přes technický sektor Skořápky na levobok. Ve chvíli, kdy jsme se k transportnímu člunu dostali dost blízko na to, abychom si všimli, že něco není v pořádku, se z otevřené přechodové komory vyřítil muž. V první chvíli jsem myslel, že utíká, protože má radost ze shledání s Loydem, ruku měl ostatně nataženou, jako by se ho chystal obejmout. Po pár metrech jeho běhu jsem si ale uvědomil, že má nataženou jen jednu ruku proto, že mu tu druhou nad loktem něco utrhlo. A taky že už tolik neutíká, jako se k nám spíš potácí.

O radosti ze shledání by se dalo pochybovat, a když na muže dopadlo světlo Gerasimovy baterky, ukázalo se, že má utrženou spodní čelist a jazyk mu volně visí na krk.

Profesorka zakřičela – distingovaně, samozřejmě – a my ostatní jsme zvedli zbraně. Muž zakopl a padl Loydovi do náruče, nebo by do ní padl, kdyby Loyd neudělal úkrok stranou. Člen jeho posádky tak dopadl na zem a už se nepohnul.

Všichni jsme se zadívali na otevřené dveře transportního člunu.

„Dostali se dovnitř?“ zašeptal Loyd.

„Roberto mu to asi neudělal,“ hádal jsem.

Jmenovaný na to konto vyběhl ze člunu. Vida ho, dostal se z můstku daleko, když ho Loyd nezdržoval. Teď měl overal nasáklý krví, v ruce palsek a řval: „Zdrhejte, do prdele!“

Jeho hlas se odrazil od zdí hangáru a s ozvěnou se k nám vracel ze všech stran… prdele… prdele… prdele…

Za ním se ze člunu vyvalil gyaskut. Roberto kolem nás proběhl, přeskočil svého jednorukého kámoše a zmizel ve tmě. Gerasim zvedl ákáčko.

„Kašleme na to,“ zastavil jsem ho. „Musíme se hlavně dostat k modulu.“

„A co můj člun?“ vypálil Loyd.

„Je v háji. Vezmeme tě na náš.“

„Mám tam lidi…“

„Myslím, že už ne,“ konstatoval Gerasim.

Loyd se ohlédl po transportním člunu, ale pohled na valícího se gyaskuta ho k útěku přesvědčil snáz než moje nabídka. Pomyšlení, že naše Kraksna a její výsadkový modul jsou to jediné, co teď Loyda dělí od smrti, bylo skvělé, ale neměl jsem čas si ho vychutnat.

Prohnali jsme se hangárem, Gerasim jako poslední, aby kryl náš ústup, zabouchli jsme za sebou vrata přechodové komory a doufali, že je gyaskut chapadly aspoň chvíli neotevře.

„Budeme muset oklikou,“ usoudil jsem.

„To je…,“ začala profesorka.

„Pokud nechcete říct ‚dobrý nápad‘ nebo ‚naše jediná možnost‘, necháme další připomínky až na palubu Kraksny,“ zarazil jsem ji.

Mirska se na mě skepticky podívala, ale nahlas neřekla nic. Byl to nejspíš jediný projev podpory a víry v má rozhodnutí, kterého se mi od ní mělo dostat, takže jsem se rozhodl ho využít a zavelel jsem: „Vrátíme se původní cestou. Jestli se probudili všichni gyaskutové v kryokomorách, čekat tam na nás nebudou.“

„Na co by čekali, když jim váš přítel nechal transportní člun,“ podotkla profesorka.

„Nejsme kámoši,“ zamumlal jsem.

Loyd zúžil oči. „To za prvý. A uvidíme, jestli ještě máte čím odletět vy, babčo, to za druhý.“

„Hej!“ Poručík se před Loyda postavil. „Chovej se slušně, nebo dostaneš flákanec!“

„Ne že by sis ho i tak nezasloužil,“ řekl jsem.

Míšenec se úkosem podíval na profesorku. „Pardon, madam.“

Profesorka se mile usmála a Gerasim se uklidnil.

Vyrazil jsem do tmy. Myslel jsem na Agu a Vodičku a na to, že i když je Skořápka velká, ještě jsme je nepotkali, a já začínám mít pocit, že je ani nepotkáme. Z představy, že by se teď potáceli potemnělou lodí, jeden bez ruky a druhý bez spodní čelisti, mi bylo nečekaně úzko. Zvykl jsem si na ně, dokonce i na chanu. Byla to moje posádka. A já se o ni hodlal postarat, ne jako Loyd o tu svou – uvědomil jsem si, že někde před námi je ještě Roberto, ale Loyda vůbec netrápí, co se s ním stane. Vztahy v jeho posádce byly upřímnější než ve vile Vyvolených.

I když jsem si nebyl jistý tím, že se ve Skořápce vyznám, začínal jsem mít pocit, že už aspoň vím, kam jdu. Netušil jsem, jestli je horší úplná tma, nebo stroboskopické střídání se světlem, každopádně nouzové osvětlení mi ze všech možností vyhovovalo nejmíň. V každém koutu jako by ležela mrtvola – a to i v tom málu, kde neležela žádná – a každý stín mohl být ve skutečnosti gyaskut. Snažil jsem se zklidnit dech, abych nepřeslechl žádný zvuk, ale všude bylo ticho, přerušované jen občasným praskáním a vrzáním, jak se probuzený kovový kolos protahoval.

Doufal jsem, že se gyaskutové nepokusí o to, co navrhoval Gerasim – pokud byla Skořápka provozuschopná a oni ji nemohli opustit, protože neměli v dosahu vlastní lodě, mohli si ji vzít s sebou. Ale pak jsem si uvědomil, že obsadili Loydův transportní člun a teď už můžou být, pokud ne všichni, aspoň někteří z nich na cestě za lepšími zítřky. Jestli jsou tedy jejich těla a mozky kompatibilní se způsobem, jakým se volavka ovládá.

I když moment, v takovém případě by je muselo zadržet ochranné pásmo!

Hlídka z modulu 7 je možná mrtvá, ale energetické pásy schopné vyřadit plavidlo z provozu jsou určitě funkční dál. Nebo Loyd vypnul i ty? Ale nevšiml by si něčeho takového náš gark?

Určitě ano.

Polevil jsem v opatrnosti. Jen proto jsem před křižovatkou nezpomalil a nezarazila mě ani Karame. Krok do šera, a pak jsem před sebou uviděl tři garky s laserovými kulomety v rukou. Bůh mi odpusť etnocentrismus, ale jeden vypadal jako druhý, takže jsem v první chvíli vůbec nechápal, kdo jsou a proč jsou zrovna tady. Pak jsem si vzpomněl, jak Karame říkala, že se sem už nejspíš vypravil gark z modulu 22, a určitě ne proto, aby nám pogratuloval za naši nenápadnost.

Zrovna jsem se nadechoval, abych řekl, že máme všechno pod kontrolou, když gark zvedl kulomet a vypálil první dávku.


	
Přátele si drž u těla, nepřátele ještě blíž

Minula mě jen tak tak, proletěla mezi profesorkou a Gerasimem a rozprskla se nad hlavou Loydovi, který si v duchu určitě gratuloval, že od osmé třídy nevyrostl. Já děkoval za šero, které jsem ještě před chvílí proklínal, protože i když měli garkové na svých satelitních hlavách asi miliardu očí, přítmí jim míření přece jen znesnadnilo.

Okamžitě jsme se vrhli zpátky za roh a já zakřičel: „To jsme my, Aštarovi lidé!“

„Myslím, že to ví,“ konstatovala mirska za mnou. „A pálí právě proto.“

„Vážně nás chtějí zabít?“ ohromilo to profesorku.

Na to, jak brilantní mysl měla, a na to, že strávila poslední měsíce v přítomnosti psychopatického zmrda En-ruka, který házel politické konkurenty do díry s obřími pouštními hady, byla překvapivě naivní.

„Proto jsem ty svoje zabil jako první,“ připomněl Loyd a podíval se na mě. „Máš se ještě co učit, kápo. Pokud na to budeš mít čas.“

V tuhle chvíli to vypadalo, že ne.

Ozval se totiž gark, patrně ten, se kterým jsme s Gerasimem jednali v modulu. Hlas mu poskakoval a já nepoznal, jestli nervozitou, vztekem, nebo potlačovanou hysterií. „Porušili jste dohodu, upoutali pozornost a všechno ohrozili. Musíte zemřít.“

Poměrně přesně tím shrnul náš obvyklý modus operandi. Zemřít ale nechtěl nikdo z nás. Ne po tom, co jsme vyvázli ze spárů horšího nepřítele. Naznačil jsem ústup. Za námi byla jen jedna malá servisní místnost a dveře – Gerasim se je potichu pokusil otevřít, ale ani se nepohnuly.

„To nebyla naše vina,“ zakřičel jsem ke křižovatce. Každou chvílí se odtamtud mohli vynořit garkové, a kdyby došlo k přestřelce, možná bychom z ní vyvázli živí, ale možná bychom tu nakonec umřeli tím nejhloupějším možným způsobem. „Na lodi jsou gyaskutové, kteří…“

Garkové nestáli ani o vysvětlení, ani o lekci z historie nevensko-gyaskutského sporu, protože mě nenechali domluvit a zpoza rohu znovu spustili palbu. Naslepo, přičemž zůstávali schovaní, takže zkoušet je zasáhnout bylo dost marné. Ale přesto jsme se o to pokusili. A já se dál pokoušel s nimi mluvit.

„Můžeme je společně zastavit. Můžeme si pomoct a dát to celé do pořádku!“

Prásk! Prásk! Prásk!

Snažili jsme se krýt, ale nebylo za čím, chodba za námi byla jako naschvál dlouhá a rovná. Garkové měli výhodu mnoha rukou, a tím pádem i mnoha menších palseků, ze kterých dokázali pálit současně, i když jejich přesnost nestačila na to, aby někoho z nás zasáhli víc než Gerasima do paže. Zaklel a strčil profesorku do boční chodby, která se před námi náhle otevřela. Karame ji následovala, zatímco já kryl náš ústup. Sotva byli ostatní mimo dostřel, vyrazil jsem za nimi.

Boční chodba možná sloužila technické obsluze lodi. Ve zdech cosi hučelo podobně jako v recyklační sekci Skořápky a pod nohama jsem cítil chvění. Možná jsme byli nad lodními motory.

„Výtah!“ zvolala profesorka.

Na konci chodby bylo opravdu něco podobného pozemskému výtahu – otevřená kabina, po obvodu osvětlená pásem studeného světla. Garkové nám vpadli do zad, ale v chodbě vedoucí k výtahu se neměli za co schovat.

Prásk! Prásk! Prásk!

„Nastupte!“ zavelel jsem a ohlédl se.

Ta instrukce asi ani nebyla potřeba. Stačila sekunda, abych si uvědomil, co vidím. V kabince stál Loyd, jednou rukou držel profesorku pod krkem a mířil jí na karotidu nožem s krátkou, ale ostrou čepelí. Druhou rukou šátral po zdi. Na tváří měl úsměv.

„Držím palce, čůráci!“

„Ty svině!“ zařval Gerasim a vrhl se ke kabince.

Ve stejném okamžiku Loyd něco nahmatal nebo stiskl a kabina, místo aby se rozjela, se jen podivně rozmlžila. Jeden paprsek laseru proletěl kolem mě a zmizel v ní, pak se Loyd s profesorkou zachvěli jako vodní hladina, do které někdo plivl, a byli pryč.

„Co to, sakra…,“ zamumlal jsem, ale když mi další paprsek laseru proletěl kolem ucha a já cítil škvařící se kůži, otočil jsem se znovu na garky. „Přestaňte, tímhle nic nezískáte! My nejsme ti, se kterýma byste měli bojovat!“

Prásk! Prásk! Prásk!

Tak asi ne.

Gerasim zatím pozadu vešel do kabiny, a aniž by přestal pálit z ákáčka, hledal cokoliv, co by mu prozradilo, kam zmizeli – ale buď nevenové stavěli výtahy na jedno použití, nebo měl Loyd štěstí a vyhmátl na zdi nějakou zvláštní sekvenci, kterou poručík nedokázal napodobit. Zasáhl jsem jednoho garka a ten se zaúpěním dopadl na zem. Dva další ale zbývali.

„Jsme v pasti!“ zakřičela Karame a snažila se krýt za úzkým rámem kabiny.

V duchu jsem proklínal garky, kteří vůbec nepochopili, že tu čelíme mnohem horšímu nepříteli a že bychom se proti němu měli spojit, abychom z toho všichni vyvázli živí. Takhle jim zůstane Vrakoviště plné gyaskutů, i když nás náhodou rozstřílejí na cimprcampr. O což se pokoušeli, dokud do výtahu nezatlačili i Karame a já nezůstal vpředu sám.

„Jak se odtud…,“ začal Gerasim.

Prásk! Prásk! Prásk!

Ohlédl jsem se přes rameno. Kabina byla prázdná, Gerasim i s mirskou v tahu.

„No to snad ne!“ zaúpěl jsem.

Paprsek garkova laseru se rozprskl o rám kabiny. Vrhl jsem se do ní, šátral po zdi, ale v šeru jsem nezahlédl žádný panel, ani nenahmatal tlačítka. Výtah se možná ovládal silou myšlenky a já myslel jen na to, jak z té situace vyváznout živý, ale možná to ve skutečnosti byl lis na odpadky a zbytky mé posádky už se i s Loydem vznášely vesmírem.

Vyhnul jsem se dalšímu paprsku, když v tom se ze tmy za garky vynořila obrovská masa.

„Je za vámi!“ zařval jsem, ale hlídači mě buď neslyšeli, nebo to považovali za chabý trik k odvedení pozornosti, protože se ani jeden z nich neotočil.

Možná to bylo dobře a nechápat, co se vlastně stalo, bylo lepší než umřít hrůzou z pohledu do gyaskutovy ozubené tlamy. Což se zraněnému garkovi taky stalo.

Bleskurychle jsem si uvědomil, že moje jediná šance, aspoň pokud nezprovozním výtah, je proklouznout kolem gyaskuta, zatímco bude požírat garky, a doufat, že si s sebou nepřivedl kámoše. Vyrazil jsem a dál pálil, tentokrát už do gyaskuta, protože pokud jsem mohl na útěku garky zachránit, chtěl jsem to udělat. Paprsky se odrážely od zdí, ale pár jich zasáhlo gyaskutova chapadla. Prosmýkl jsem se mezi nimi, otočil se a pálil gyaskutovi do zad, zatímco rval ječícímu garkovi jednu ruku za druhou. Toho, který nás na modulu přijal, přimáčkl svým rosolovitým tělem ke zdi a švihal mu nad hlavou chapadlem s bodcem. Těžko říct, jestli gark rudl a lapal po dechu, každopádně ale zoufale koulel všema svýma očima a rukou, kterou se mu podařilo dostat ven, se marně snažil gyaskuta odtlačit. Bylo to, jako by se hovnivál pokoušel valit dělovou kouli, a i to by asi mělo víc šancí na úspěch. Ty garkovy se limitně blížily nule, a než jsem se nadál, zavalil mu gyaskut i hlavu jako lavina. Snažil jsem se pálit do místa, kde mi zmizel z dohledu, a současně ho nezranit, ale bylo to marné – buď byl tenhle odolnější než ostatní, nebo byla moje šeroslepost horší, než jsem si myslel, ale ta bestie stihla utrhat zbylému garkovi všech šest rukou dřív, než jí vůbec odpadlo první chapadlo.

Zaklel jsem, rychle zkontroloval, jestli se ke mně chodbou nevalí další mimozemské monstrum, a vrhl se ke gyaskutovi, který zatím dva mrtvé garky omotával chapadly, zabodával do nich bodce a přisával se k nim sekundárními ústy. Protože na to soustředil skoro všechna svá chapadla, nevšiml si mě – začal jsem pálit do gyaskutova nechráněného břicha a to pod zásahy laseru vybuchovalo jako obrovský želatinový dort. Ta volná vystřelila mým směrem, z jednoho bodce visela garkova utržená ruka.

„Chcípni!“ zařval jsem.

Gyaskut se zapotácel, v úzkém prostoru ale nespadl, jen se sesunul na stranu. Chapadla sebou zacukala a pak ochabla. Torzo jednoho garka sklouzlo z bodce, do druhého zůstala zakousnutá sekundární ústa. Vrhl jsem se ke zdi a současně se snažil dávat pozor, jestli se na mě gyaskut nepokusí naposledy zaútočit. Zabořil jsem ruce do masy jeho odulého těla. Bylo hnusné, slizké a podivně mazlavé. Oklepal jsem se a snažil se v rosolu nahmatat posledního garka, kterého už možná ten kolos rozmačkal nebo udusil, ale třeba přežil a já ho vytáhnu ven jen proto, aby mě mohl zabít.

Blbec.

Když jsem ucítil jeho ruku, měl jsem radost větší než celé Staré bělidlo dohromady.

Zapřel jsem se nohou o mrtvého gyaskuta, druhou ruku vrazil do vyhloubeného otvoru a zabral. Šlo to ztuha, ale pomoct si laserem už jsem se bál, a tak jsem zatnul zuby a tahal, dokud z rosolu nevykoukla i garkova hlava. Jedno oko mu puklo a celá jeho hlava byla podivně nakřivo, ale možná se to časem srovná samo, a když ne, no, na kráse by mu to mohlo leda přidat.

„Co jste to…,“ zasípal, když se nám společnými silami povedlo dostat ho na suchou zem. „Co jste to provedli?“

„Vaši kamarádi z druhého modulu sem pustili idiota, který to tu zapnul a tím gyaskuty probudil. Od té doby už jsme se jen snažili kontaktovat vás a dostat se pryč.“

„Kamarádi z druhého…“

„Zabil je, mimochodem. A vy jste mohl být mrtvý taky, kdybych vám nepomohl,“ dodal jsem.

Gark mě dlouho jen pozoroval a nakonec, protože jsem mu ještě pořád pomáhal najít ztracenou rovnováhu, se mi vytrhl. „Nic vám nedlužím.“

„Žádnou splátku nečekám. Jen rozumné uvažování. Tím, že mě teď zabijete, nezískáte nic. Jediné, co chci, je dostat svou posádku odtud. Váš problém jsou oni.“ Ukázal jsem na obrovskou mrtvolu. „Ne my.“

„Ale způsobili jste ho vy!“

„Způsobili jste si ho sami.“ Možná jsem měl mlčet, ale garkova umíněnost už mě srala. „Hlídáte něco takového a pouštíte sem každého, kdo vám zaplatí dost, aby si vzal, co se mu líbí. Vsadím se, že jsme nebyli první, koho jste nechali projít, že ne? Většina vesmíru se možná Vrakoviště bojí, ale určitě už se před námi našel někdo, kdo…“

„Tak dost!“ Gark nenávistně přimhouřil oči. „To jsou závažná obvinění.“

„Vím, že tu nejste zrovna dobrovolně, a chápu, že jste si chtěli trochu přivydělat na něčem, co tu leží už sto let a nikdo se o to nestará, natož když za měsíc už nebudete moct. Ale tohle se stalo jen proto, že jste sem někoho pustili. Všechny ty řeči o světě mrtvých, šepotu a mrazení… a nakonec vám šlo jenom o zlato.“

„Tak jako vám.“

„Ale naším úkolem bylo se sem dostat. Vaším nikoho sem nepustit. Můžeme se hádat, komu z nás se to povedlo líp, jenže už se stalo, co se stalo. Tohle… by mohl být problém, který přeroste vás i celé tohle místo.“ Využil jsem toho, že ztratil zbraň, a dovolil jsem si otočit se k němu zády. „To nejlepší, co můžete udělat, je doufat, že ho společně vyřešíme. Nikoho jiného už tu nemáte.“

Vylezl jsem na mrtvolu, seskočil na druhé straně a mezi chapadly a ztracenými končetinami našel palseky mrtvých garků. Jeden jsem si zasunul za opasek a druhý po krátkém zaváhání hodil poslednímu garkovi. „Zabít mě můžete vždycky, ale teď zkuste uvažovat. Hodím se vám mnohem víc živý než mrtvý, aspoň než se postaráte o gyaskuty.“

Gark očividně uvažoval, už když jsem se na mrtvolu škrábal, protože krátce kývl. Otočil jsem se k výtahu a laser do zad mě nezasáhl, i když příhodnější okamžik už jsem garkovi nabídnout nemohl. Prohledal jsem kabinu, hladil zdi jemně jako Natašu krátce před probuzením a pak jsem do nich zase bušil pěstí, ale nestalo se nic. Povzdechl jsem si a snažil se přesvědčit sám sebe, že i kdyby se mi povedlo teleportovat se, neměl jsem žádnou záruku, že na druhém konci najdu Gerasima, profesorku a Karame, i kdyby mě kabina přenesla na to samé místo. Určitě tam na mě nečekali, pokud vůbec teleportaci pomocí nevenské techniky přežili.

Znovu jsem přelezl gyaskuta a ke garkovi, který se pokoušel vzpamatovat se ze zalehnutí mimozemským monstrem, jsem prohodil: „Předpokládám, že máte pro podobné případy postup.“

Gark se na mě vztekle podíval. Jedno oko mu ještě pořád viselo volně z důlku. Nebyl to moc příjemný pohled. „Možná vás to překvapí, ale podobný případ za celých sto let ani jednou nenastal.“

„Kdyby gyaskutové zkoušeli odletět, ven je nikdo nepustí,“ uvažoval jsem. „Aspoň dokud je ochranné pásmo aktivní – a ono je, že?“

„Je,“ připustil gark, „a jakmile budou mimo Skořápku, můžeme zkusit vyslat drony, aby je zastavily.“

„V tom případě se musíme hlavně dostat odtud.“ Nepatrně se mi ulevilo, že jsme nenapáchali nic, co by se nedalo napravit, i když morálně to celé bylo sporné. „Míříme do hangáru na levoboku. Jakmile odletíme, už nás neuvidíte a o ničem z toho, co se tu stalo, nebudeme i v našem zájmu mluvit. Nic lepšího vám nabídnout nemůžu. Jen to, že cestou k lodi zastavím tolik gyaskutů, kolik budu moct.“

Chvíli trvalo, než gark odpověděl. Nedivil jsem se mu. Krom klobouku, disků a možná pár součástek a plánů, pokud je Vodička stihl sbalit, jsme si z Vrakoviště neodnášeli nic krom zranění, potíží a zjištění, že se šprty a frajery to není vždycky černobílé. Nedokázal jsem si připustit, že se odtud možná vůbec nedostaneme, natož to, že bych svou posádku na Skořápce nemusel najít živou.

„Dobře,“ řekl gark nakonec. „My jsme nechali stíhačku u únikové výpusti číslo 2, kousek od vašeho hangáru. Bez klíče ji nikdo nenastartuje, takže poletím s vámi. Jakmile mě dostanete k modulu, vyšlu drony. Pokud se někomu povede odtud dostat, naše drony ho zastaví.“

Vyrazili jsme chodbou s vědomím, že budeme muset absolvovat, pokud ne celou, tak aspoň podstatně delší cestu lodí až k výsadkovému modulu. Naštěstí se ukázalo, že gark přece jenom něco na způsob mapy má. Na jednom ze šesti zápěstí měl něco jako fitness náramek, který zapípal pokaždé, když jsme zahnuli za roh.

„Kde jsou teď ostatní z té vaší posádky?“ zeptal se gark s nepatrnou nadějí, kterou nedokázal, ale možná ani nechtěl skrýt: „Taky mrtví?“

Ocenil jsem, že ostentativní pauza před slovem posádka trvala jen sekundu. „Ne. Všichni míří k hangáru.“

Gark nepátral po tom, jak to vím, a já byl jen rád, protože jsem nevěděl.

Skořápka dál vydávala skřípavé zvuky, občas někde něco prásklo, jako když průvan zabouchne otevřené dveře, chvíli nás provázelo vzdálené kapání vody a jednou za čas tlumené cink, které jsme slýchali od začátku a já pořád nevěděl, co ho vydává, a možná jsem to ani vědět nechtěl.

Když jsme znovu začali narážet na staré nevenské mrtvoly, přepadla mě málem nostalgie. Netušil jsem, jestli se tu gark cítí líp, nebo hůř než na pravoboku, ale já si na moment připadal jako doma, div že jsem prvního ležícího neobjal, kdybych měl kolem čeho, protože z něj po sto letech zůstala jen spodní polovina těla a asi by vypadalo divně, kdybych se k ní tiskl.

Gark se zarazil, když se ve tmě před námi něco ozvalo. Já to málem zmáčkl. Když se zpoza rohu vypotácel Loyd, zastavil jsem se na poslední chvíli. I když jsem ho poznal.

Zvedl ruce. „Nestřílejte!“

Gark měl očividně podobné dilema jako já, protože na Loyda mířil o něco déle, patrně si vědom toho, že člověk před ním zabil hlídače z modulu 7.

Když se k nám dopotácel, nezaváhal jsem ani na okamžik, popadl ho pod krkem a na uvítanou mu dal ránu pěstí. V nose mu prasklo, pokusil se ochránit si hlavu rukama před další ránou, ale tu už jsem mu nedal. Nezabil jsem ho, když jsem mohl, i k transportnímu člunu jsem ho doprovodil, smířený s tím, že Skořápku opustí jako první, pokud se ji tedy vůbec povede opustit nám, a on mi za to unesl člena posádky a nechal mě napospas gyaskutům.

Zatřásl jsem s ním. „Co to, sakra, bylo?“

Vyplivl chuchvalec zkrvavených slin. „Tuhle kocábku postavili géniové a ty se divíš, že tu mají teleport? I když nás daleko nedostal.“

Měl jsem sto chutí prohodit ho únikovou výpustí, ale za prvé jsem netušil, kde ji hledat, a za druhé, což bylo mnohem podstatnější, jsem netušil, kde nechal profesorku. Když jsem se ptal, bál jsem se odpovědi: „Kde je?!“

„Druhý konec? Kousek odtud v jedné…“

„Ta žena!“

Budiž Loydovi ke cti, pokud něco takového měl, že se nepokoušel vyklouznout, ostatně v chodbě ani nebylo kam klouzat.

„Kopla mě do…,“ Loyd zatnul zuby, „… kolene a zdrhla. Mrcha.“

„Zasloužil bys to koleno rozkopat úplně, ty debile.“ Přitáhl jsem si ho blíž. „Kam?“

Míšenci se v očích mihlo cosi vychytralého. Prvotní strach podle všeho opadl a jemu se ulevilo, že ve Skořápce narazil na nás, a ne na gyaskuty. Navíc mu došlo, že má díky profesorce páku, kterou mě může ovládat, aspoň trochu. „Rád bych ti to řekl, ale… Nevím ani, kde jsem já sám.“

„Kterým směrem běžela?“ procedil jsem skrze zuby, i když jsem měl podezření, že se profesorka k běhu nesnížila.

Loyd mávl kamsi za sebe a ledabyle si otřel nos, ze kterého mu vytrysklo pár kapek krve.

Ve tmě za ním se mohla schovávat stejně tak Danka Krasiński jako gyaskut nebo pochodová kapela Rožmitálská venkovanka Josefa Janouška a já bych nepoznal rozdíl. Z neustálého střídání světla a tmy jsem sice začínal mít epileptické záchvěvy, ale aspoň trochu nouzového osvětlení jsem bez Gerasimovy baterky potřeboval jako sůl.

Pustil jsem míšence, který se toužebně, ale marně zadíval na palsek za mým opaskem, a vyrazil jsem chodbou. Bylo mi jedno, co bude s Loydem nebo jestli mě gark následuje. Míšenec se nemohl dostat zase tak daleko a profesorka byla mazaná jako mazanec, a pokud se měl někdo z nás ve Skořápce zorientovat a dostat se až do hangáru, byla to ona. Pokud tedy nenarazí na gyaskuty.

Míjel jsem nevenské mumie a tentokrát už jsem se na ně snažil nedívat, protože představa, že za chvíli bude jednou z nich i Vodička nebo já sám, se mi drala na mysl až znepokojivě často. Popohnal jsem Loyda před sebe a držel ho tam, i když se mu to nelíbilo, ale vzhledem ke zbraním v našich rukou neměl moc na vybranou.

Když jsem si uvědomil, že se blížíme k místnosti s kryokomorami, zpomalil jsem.

„Odtud vylezli,“ zašeptal jsem do ticha.

Jako na povel se z dálky ozvalo: cink. Možná to nikdy nemělo nic společného s gyaskuty a jejich přítomností, ale mně z toho pokaždé přeběhl mráz po zádech. Pomalu jsme postupovali k otevřeným dveřím. Hlavní ákáčka jsem Loyda pobídl, aby se podíval dovnitř.

Loyd se na mě zašklebil. „Ani mě nehne.“

„Můžeme tě střelit do nohy, nechat tady a odvést pozornost od sebe.“ Pokrčil jsem rameny. „Vyber si sám.“

Díval se na mě a spíš, než že by to zvažoval, si představoval, že kdyby měl ákáčko on, na vybranou by mi ani nedal, ale nakonec se s nenávistným výrazem odplížil ke dveřím. Čekali jsme pár metrů za ním. Napřed krátce nakoukl do místnosti, potom znovu a déle, a nakonec do ní vrazil celou hlavu a snažil se prohlédnout tmu. Představoval jsem si, jak zírá na otevřené boxy – boxy, které byly plné, když jsme kolem nich stáli a netušili to – dokud se po nás neohlédl.

„Prázdno.“

Došli jsme k němu.

Pohledem jsem přelétl potemnělou místnost. V nouzovém režimu i v ní vydávaly některé panely na zdech namodralé světlo a otevřené kryty teď zeleně blikaly. Kývl jsem na garka a vešel do místnosti, ákáčko připravené. Zdála se prázdná, ale neotevřené komory mohly být obsazené a otevřít se, v některých otevřených mohli dál ležet gyaskutové a tma mezi nimi byla dost hluboká na to, aby se schovávali i tam. Odhadem se neotevřelo víc než patnáct kryokomor.

„Pojďme dál,“ zasyčel Loyd a těkal očima ze strany na stranu.

Dal jsem si načas a spočítal všechny otevřené boxy. Dvanáct. Takže pokud se neschovávali i jinde ve Skořápce, nebo v její přední části nebyla další hibernační sekce, nebylo tu s námi, po tom, co jsme zabili, víc než osm gyaskutů. Nebo sedm? Pár jich už přece zabila Karame. Takže možná šest. Slušná šance na to, že bychom mohli pár dalším udělat pápá, a to byl přinejmenším jeden z nich v transportním člunu volavky.

Pozor jsem si ale musel dát i na garka. Možná souhlasil, že budeme dál postupovat společně, ale to neznamenalo, že to hodlal dodržet, pokud bude mít příležitost k opaku, natož potom, co jsme s sebou vzali Loyda. Musel poznat, že mezi mou posádku nepatří, a domyslet si, že je z těch druhých – z těch, co zabili hlídku v modulu 7. Něco takového nebylo zrovna dobrým základem víry v lidstvo, a i kdyby se nechystal druhou hlídku pomstít, pořád jsme byli důkazem toho, že se nechal koupit, a – to měl Loyd bohužel pravdu – nejlepší svědci byli žádní svědci. Bez nás mohl aspoň zkusit tvrdit, že se gyaskutové probrali sami a oni je museli zastavit, ale dokud jsme byli naživu my, mohli jsme mluvit, i když jsem slíbil, že nebudeme.

Vydechl jsem a dech se mi ve vzduchu proměnil v páru. V nouzovém režimu se začala Skořápka znovu ochlazovat. Ještě to nebolelo, i proto, že dřeň mých nadledvin produkovala adrenalin jako divá, ale už jsem si uvědomoval, že pokud se nedostaneme k modulu, začne nám tu být za chvíli bez skafandrů pořádná zima. Garkové byli možná odolnější než lidé, ale rozhodně ne tak odolní jako Aga, a kdykoliv gark vedle mě vydechl, i jemu se před talířovitou hlavou objevil obláček páry.

Cink.

Začínal jsem mít pocit, že mumií přibylo, a některé z nich jsem možná i poznával, ano, tenhle chlapík bez hlavy je mi povědomý! To znamenalo, že procházíme chodbami vedoucími k hangáru. Ucítil jsem současně úlevu i strach, že v něm na nás nebude čekat nikdo.

Ze tmy proti nám se ozval pleskavý zvuk právě v okamžiku, kdy jsem začal sám sebe přesvědčovat, že se štěstí možná přece jen obrátilo a my se shledáme u modulu se zbytkem mé posádky, a ať nežeru, i s Robertem. Dva menší gyaskuti vyrazili ze tmy nečekanou rychlostí. Okamžitě jsme začali pálit a současně ustupovat. Valili se chodbou, přetékali přes nevenské mumie, šlehali chapadly a vydávali zvláštní klokotavé zvuky.

Loyd se prosmýkl mezi námi. „Dej mi palsek! Dej mi, kurva, palsek!“

„Polib si prdel!“ doporučil jsem mu, protože i když by mi pomohl teď, jakmile by usoudil, že je bezprostřední nebezpečí zažehnáno, mohl jsem čekat leda tak ránu do zad.

Gark pálil jako drak, až na to, že zrovna když první gyaskut ztratil rovnováhu, padl na zem a roztekl se mezi mrtvoly, zatímco druhý gyaskut ho přelezl a valil se na nás dál, došly mu v palseku náboje.

„Tady!“ zařval Loyd a vrhl se do otevřených dveří.

Gark vběhl za ním a já ho pozadu následoval. Divoce jsem se rozhlížel, ale kolem dveří nebylo nic, čím bychom je mohli zavřít.

„Druhý palsek!“ houkl jsem na garka a jednou rukou sáhl za opasek.

Loyd mezitím popadl jakousi konstrukci – byli jsme v něčem jako komoře plné harampádí – a se zatnutými zuby ji rozhoupal a shodil přede dveře. Gark popadl palsek, který jsem mu podával, a ustupoval, dokud nenarazil zády na překážku. Prudce se otočil, jen aby zjistil, že má za sebou opět dveře, tentokrát ale zavřené. Loyd mezitím převrátil další konstrukci a vrhl se k poslední v okamžiku, kdy se na prahu objevil gyaskut. Pak už jen zařval a vmáčkl se do rohu komory, co nejdál od gyaskuta. Ten se vlil dovnitř a chapadla protáhl mezi kovovými vzpěrami, tělo mu ale narazilo na zátaras. Pokusil se ho odsunout i obtéct, ale jak nahoře, tak dole bylo málo místa. Chapadla, která natáhl až k nám, se míhala ze strany na stranu. Bodci na jejich koncích se nás ale nedotkl. Za jeho zády se objevil další.

Prásk! Prásk! Prásk!

„Jsme tu uvěznění!“ zařval Loyd. „Co budeme dělat?“

„Máme dvě možnosti. Zaútočit skutečně masivní letákovou kampaní, nebo si natisknout na trička Vesmírní chameleoni? Ne, děkuji!“ Dovolil jsem si rychlý pohled jeho směrem. „Co je to, kurva, za otázku?“

Loyd si patrně taky uvědomil, že je to otázka na píču, a snažil se už jen tisknout k zavřeným dveřím a doufat, že s garkem gyaskuty zvládneme. Což by se možná stalo, kdyby vzápětí nedošly náboje v ákáčku i mně. I tak vydrželo déle, než jsem po tom všem čekal. Počítal jsem, že se z něj možná pokoušel střílet i Ezra nebo někdo z Loydovy posádky na můstku, takže v jednu chvíli jsem laserem tříštil gyaskutovo nejnenechavější chapadlo a ve druhé už jsem mohl ákáčko použít leda tak jako palici. Což jsem udělal, i když to byla slabá náhrada za laserovou zbraň, ale pořád lepší než Loydovy holé ruce. S tím, co už jsme měli na kontě, by mě nenapadlo, že skončíme takhle a tady, uprostřed vesmírného vraku, kam jsme šli pro něco tak banálního jako klobouk. Napadlo mě, jestli ho Gerasim ještě pořád má, samozřejmě za předpokladu, že teleportaci přežil ve zdraví, a jestli ho odnese Aštarovi, Aštar mu za něj zaplatí a on to využije k boji za osvobození lidstva. Pak jsem si představil, že poručíka napadnou i lákavější a jednodušší způsoby, jak vydělané peníze utratit, a najednou, v okamžiku, kdy se ke mně natahovalo další z chapadel, jsem ucítil zoufalství.

Věřil jsem, že to tentokrát dobře dopadne.

Věřil jsem!

Praštil jsem pažbou ákáčka do nejbližšího chapadla. Zasáhl jsem sekundární ústa a chapadlo se vymrštilo jako had připravený uštknout.

Zatnul jsem zuby.

Pak se ozval zvuk další střelby.


	
Alois Vodička, práce všeho druhu

Pár sekund byli gyaskutové zmatení z toho, že jsme to nebyli my, kdo je začal cupovat, a než se stihli vyplést z konstrukce a přelít se v omezeném prostoru, cupování přineslo ovoce. Nebo spíš restované kalamáry.

Když oba gyaskutové padli tak, že jsem přes jejich obludná těla mohl vyhlédnout do chodby, vynořila se ze tmy hlava také svým způsobem obludná, ale ještě nikdy jsem ji neviděl radši.

„Ago!“ vydechl jsem.

„Maso,“ odpověděla s klidem, jako bychom se nikdy nerozdělili.

Dokonce i její hlas se mi najednou zdál hezký. „Jsem hrozně rád…“

Zvedla ruku a zarazila mě. Mé nadšení tím poněkud zchladila, ale když jsem přelezl mrtvolu gyaskuta – nohy se mi do ní propadaly jako do čerstvého prašanu, ale pocit to nebyl zdaleka tak příjemný a čvachtavé zvuky napovídaly, že nechci vědět, na co to vlastně nasněžilo – a uviděl ve tmě za chanou Vodičku, ohromně se mi ulevilo. Dokonce na rozdíl od nás nepřišel ani o batoh a skafandr, což mi připomněl, když mě bodl ukazováčkem do prsou.

„Kde máš oblek?“

„Ukradl mi ho Loyd,“ práskl jsem míšence, který mezitím seskočil z konstrukce za mnou.

„Sežrala ho příšera,“ vysvětlil a oprášil si kalhoty, což je špíny stejně nezbavilo. Pak si všiml chany. „Ty?!“

Bylo asi jasné, že ji pozná, na těžební planetce jsme ji nenáviděli všichni stejně.

Aga na Loyda ukázala vysunutým drápem. „Proč je ještě naživu?“

„Protože máme naléhavější problém,“ vysvětlil jsem, i když jsem vlastně neznal důvod.

Gark, který se přes gyaskuta zrovna škrábal k nám, se na chanu s Vodičkou zadíval. „Kolik vás tu ještě je?“

Vodičku garkova přítomnost očividně překvapila. „Víc, než jsem myslel.“

„Ale míň, než jsem čekala,“ dodala Aga a podívala se na mě přimhouřenýma žlutomodrýma očima. „Kde je ten šašek?“

„Gerasim? Teleportoval se… někam…“ Olízl jsem si rty. „A je tu ještě Karame s profesorkou… někde…“

Chana si mě znechuceně přeměřila, protože evidentně nečekala, že dokážu ztratit i to, co mi nikdo nesvěřil. Stále ještě měla laserový kulomet a palsek. Oba byli ušmudlaní, pomačkaní a chana měla pár šupin odřených a zkrvavených, ale ať už je cestou potkalo cokoliv, dokázali si s tím poradit.

„Ale máme, pro co jsme přišli,“ řekl jsem aspoň, načež jsem si uvědomil, že to má Gerasim, kterého jsem ztratil. Zůstala mi jen naděje, že se s ním i kloboukem potkáme v hangáru. „A věřím, že na nás už ostatní čekají.“

Aga kývla. „Tak se zbav toho…,“ znechuceně ohrnula rty, „… člověka, ať můžeme jít.“

„Ne!“ vyjekl Loyd a otočil se na mě. „Nezapomeň, že jsem tě mohl zabít a nezabil.“

„Co to meleš?“ obořil jsem se na něj. „Nezabil jsi mě jen proto, žes to nestihl.“

„Ale jsi tu a živej, ne? To je víc, než co může říct většina mý posádky.“

„Vsadím se, že ani nevíš, jak se jmenovali, a zabil bys je stejně, aby ses nemusel dělit o ten zázrak, pro který sis přišel,“ usoudil jsem.

„Přišel jsem sem pro antihmotu, ty blbče.“ Povedlo se mi zasáhnout Loydovo slabé místo. „Našel jsem ji a zase ztratil a s ní všechno, včetně člunu!“

„Tak bys měl doufat, že tě svezeme my, protože jinak tu zůstaneš s nimi.“ Ukázal jsem na mrtvé gyaskuty za sebou. „A dělat si kámoše jsi nikdy neuměl.“

Loyd se na mě vztekle zadíval. „Dejte mi aspoň zbraň! Jestli tu mám zhebnout, ať mám možnost bránit se!“

Zavrtěl jsem hlavou. „Jsi asi poslední člověk ve vesmíru, kterému bych ji dal. Vím, že to moc neznamená, když je nás všeho všudy tucet, ale neudělal bych to, ani kdyby nás bylo tisíckrát víc.“

Míšenec se podíval na Agu.

Chana vycenila zuby. „Dělej, co umíš, člověče, ale ode mě pomoc nečekej.“

Tak hloupý, aby čekal víc než dráp do žaludku, nebyl ani Loyd, ale i tak jsem to ocenil. S rozhodnutím nechat ho naživu Aga nesouhlasila, ale respektovala ho, protože bylo moje. Kor-fa představovala silné pouto.

Gark šel jako první, já sotva metr za ním, Aga jako poslední za Vodičkou a Loydem. Ještě pořád nám chyběl Gerasim, profesorka a Karame. Ohlédl jsem se přes rameno, ale ve tmě za sebou jsem neuviděl nic, natož zbylé členy své posádky.

Jak se ukázalo, hrubě jsem podcenil Gerasimův orientační smysl. Dávno už totiž v hangáru byl.

Když jsme došli k přechodové komoře, rozhodl jsem, že jí projdou jen Aga s Vodičkou – ona si vystačila bez skafandru, on ho jako jediný z nás měl. Gark však trval na tom, že půjde s nimi, možná ze strachu, že by nás tu mohli nechat všechny. Jeho stíhačka byla sice u jedné z nejbližších únikových výpustí, ale i tak bylo snazší svézt se k okraji Vrakoviště s námi, natož když jsme ho potřebovali. A on nás zase tak ne.

Úkosem jsem se podíval na Agu. Zachytila můj pohled a nepatrně pohnula šupinatou hlavou. V neverbálním vyjadřování mimozemských druhů jsem se nevyznal zdaleka tak jako profesorka, ale doufal jsem, že to znamená: Vím, že jsou jak Loyd, tak gark nebezpeční, a na oba si dávám pozor. I když Loyd byla momentálně osina v mém zadku, protože ani jeden jsme do hangáru nemohli, dokud jsme si nebyli jistí, že je zavřený a vakuum nás nevysaje z lodi, neudusíme se nebo nezmrzneme. Pořád jsem měl sice prázdné, ale ákáčko, kterým jsem mohl výrazně menšímu Loydovi rozbít hlavu, a pokud se za námi nechystal objevit gyaskut, nemusel jsem se bát, že by mi něco udělal. O nůž přišel někdy mezi okamžikem, kdy s ním ohrožoval profesorku, a okamžikem, kdy jsme na něj s garkem znovu narazili.

Když se za Agou, Vodičkou a garkem zavřely dveře přechodové komory, otočil jsem se na bývalého kolegu ze Základny zmaru. „Takže antihmota? Nikdy jsi nepůsobil jako nadšenec do fyziky.“

„A tys nikdy nepůsobil jako bojovník za svobodu,“ opáčil a upřeně sledoval vrata přechodové komory.

„Chtěl sis ji nechat pro sebe, nebo prodat?“ pokračoval jsem.

„Víš vůbec, jakou má cenu? Pro kohokoliv.“ Po očku se na mě podíval. „Jaký reaktor má vaše loď? Štěpný, fúzní?“

Nechtěl jsem přiznat, že nemám tušení, protože mi doteď stačilo, že reaktor má a díky němu děláme vesmírem vrrrum!

„Proč? Chceš nám ukrást i ji?“

„Ne, díky.“ Loyd se zašklebil, potom ale zvážněl a po chvíli ticha řekl: „Volavka lítá na chepit, ale antihmota… je úplně jiný kafe. A dostat se k ní je sakra těžký. Kdybychom loď upravili, pár miligramů antihmoty by stačilo na cestu na Zem.“

„Což momentálně není vyhledávaná prázdninová destinace,“ podotkl jsem. „Snažíš se tam vrátit?“

Míšenec mě očividně vyhodnotil jako nehodného odpovědi.

A přesto… Ať se to v naší současně situaci zdálo jakkoliv hloupé, z představy, že bychom se mohli vrátit na Zemi, se mi zatočila hlava. Snažil jsem se nemyslet na to, jak vypadá teď, ale vzpomínky na to, jak to tam vypadalo ještě před nedávnem, se mi nepřestávaly drát na mysl. Mohl bych znovu vidět místa, na kterých jsem prožil většinu svého života…

Mohl bych…

Náhle jsem si uvědomil vzdálený zvuk.

„Co je to?“

Loyd zpozorněl. „Střelba.“

Stiskl jsem tlačítko a otevřel vrata přechodové komory. Ať už bylo na druhé straně cokoliv, zvuk, který k nám skrze ně dolehl, byla střelba. Chvíli trvalo, než jsem si uvědomil, kdo pálí po kom, protože v hangáru byla skoro úplná tma a očekávané přítomné doplnilo i pár nečekaných. Nebo aspoň jak se to vezme. Teď už nebyl čas zjišťovat, jestli je v hangáru dost vzduchu, už šlo jen o to dostat se co nejrychleji na palubu Malé Kraksny. Pokud se profesorka neschovávala v temném koutě, v hangáru nebyla, zato se tu objevil jak Gerasim, tak Karame. A spolu s Agou pálili po propletenci gyaskutů před sebou. Přitom se snažili chránit Vodičku, který něco kutil u jednoho z ovládacích panelů na zdi – uvědomil jsem si, že jsou vrata hangáru zavřená, díky čemuž tu byl jak vzduch, tak teplo, ale pokud je neotevře, bude nám Malá Kraksna k ničemu.

Prásk! Prásk! Prásk!

Gerasim soustředěně pálil po gyaskutech. Jen jsem doufal, že ať se teleportoval kamkoliv, nenechal tam klobouk, když už nenašel profesorku. Bylo mi jasné, že i když se přes všechny ty gyaskuty dostaneme k Malé Kraksně, bez ní neodletíme, nejenom proto, že nebude chtít poručík, ale proto, že… ji tu nebudu chtít nechat já, ani kdybychom se pro ni mohli vrátit s posilami. Ale mohli jsme v modulu nechat aspoň Vodičku. Možná i Karame… ne, ta by nám mohla pláchnout i s kloboukem… Sakra!

Doběhl jsem ke Gerasimovi.

„Kde je klobouk?“ zeptal jsem se.

„Kde je Danka?“ neodpověděl. Obava o profesorku a Giuseppeho samohonka ho zbavily posledních zbytků strachu z temné mimozemské lodi a gyaskutů v ní.

I když nerad, musel jsem zavrtět hlavou. „Nevím, ale není to dlouho, co utekla Loydovi a…“

Tím jsem poručíkovu pozornost odvedl k míšenci. Neváhal opustit výhodné palebné postavení a přeběhnout k Loydovi, který se pokoušel před gyaskuty krýt za kovovým výstupkem na zdi. Gerasim ho popadl za kombinézu dřív, než mohl svést vinu za ztrátu profesorky na někoho jiného, takže mu nezbývalo než lapat po dechu a koulet očima. Vodička něco zakřičel a Karame se začala přesouvat k Malé Kraksně.

Vzal jsem Gerasima za ruku. „Musíme jít!“

Ani se na mě nepodíval. „Ne bez Danky.“

„Je mi jasné, že ne bez Danky, ale jestli nás teď sežerou, nezachráníme ji už tuplem!“

„Kde je?“

Loyd cosi zaskřehotal.

„To jsem zkoušel, neřekl nic,“ snažil jsem se poručíka zastavit.

„Já už ho rozmluvím.“

Nad hlavou mi proletěl paprsek laseru. Netušil jsem, jestli má někdo z mé posádky tak špatnou mušku, jestli se gyaskutové zmocnili palseku, nebo jestli už se mnou Aze došla trpělivost.

„Musíme jít,“ zopakoval jsem. „Když tu budeme stát jako Lotova žena, profesorce nepomůžeme!“

Poručík vrhl na Loyda nenávistný pohled a neochotně ho pustil.

Míšenec sklouzl po zdi a zoufale lapal po dechu. „Nevím, kde je… Nakopala mě do koulí, teda do kolena, a vzala roha…“

„Dostaneme se na palubu modulu, přezbrojíme se a dáme emzákům na prdel. Je jedno, jestli jsou modří, nebo… no… ani nevím, co je to za barvu, ale umíme to.“

Situace v hangáru se během poslední minuty nezměnila. Karame se nedostala dál než na půl cesty k Malé Kraksně a pak se na ni vrhl gyaskut. Zastavila ho chana svými drápy. Bohudíky za ně, když zrovna byly na naší straně. Bodec na jednom z chapadel narazil do chanina ramene, protrhl látku, ale zastavil se o šupiny. Dodnes jsem za největší postrach ve vesmíru považoval zuurity, ale tahle obluda se ukazovala jako hrozný nepřítel. Nedokázal jsem si představit, co by podnikali, kdyby se dostali z Vrakoviště. Možná by se pokusili někde usadit a žít nepozorovaní zbytkem vesmíru, ale možná by se za posledních sto let rozhodli pomstít všem. Ještě že jsme měli garka a jeho…

Garkova talířovitá hlava se po zásahu gyaskutím chapadlem promáčkla jako duroplast trabantu, který se čelně srazil s kamiónem. Gark udělal dva kroky dozadu a rozhodil pět ze svých šesti rukou, přičemž tou poslední se dotkl zbytku tváře, předpokládal jsem, že nevěřícně, ale vzhledem k jejímu stavu a okolnímu šeru bych na to přísahat nemohl.

S Gerasimem jsme se ke garkovi vrhli a pálili na gyaskuta tak dlouho, dokud nepadl.

Prudce jsem se rozhlédl.

Pět?

Šest?

Mohli jsme jich dostat tolik?

Ne, dva doráželi na Agu. A jeden se ze tmy blížil ke Karame.

Sakra…

„Otevírám vrata!“ zakřičel Vodička do náhlého ticha.

Konečně!

Hangárem se ozvalo houkání. Ventilace začala odčerpávat vzduch, aby ho Skořápka nevypouštěla do volného vesmíru.

Zoufale jsem si uvědomoval, že se musíme dostat do výsadkového modulu, protože dřív nebo později se buď udusíme, nebo někoho z nás dostanou. Kéž by to byl Loyd, ale spoléhat jsem na to nemohl, protože ten se schovával u zdi za mnou a…

Ohlédl jsem se.

Místo bylo prázdné.

Tentokrát nám čáru přes rozpočet neudělal gyaskut, ale ta vychcaná kurva ze Základny zmaru.

Po nakládací rampě Malé Kraksny místo nás vyběhl Loyd. A pak, dřív, než se k němu mohla přes dva obrovské gyaskuty dostat Aga, začal Loyd, který zmizel v tmavém chřtánu modulu, nakládací rampu zavírat.

„Ne!“ zařval Gerasim.

„Stůj, do prdele!“ zařval jsem já.

Obojí nám bylo platné jako klika u blázince a ani jedno Loyda nezastavilo. Vrata se zavřela těsně předtím, než se k nim dostala Karame s palsekem v ruce. Volnou pěstí zabušila na plášť modulu, jako by to něco zmohlo, a ono nezmohlo, možná až na fakt, že tím upoutala pozornost jedné z příšer.

Výsadkový modul začal hučet.

V první chvíli jsem po něm chtěl vypálit. Pak mi došlo, že tím Malou Kraksnu zpátky nezískám a Loyda nezastavím. Zatnul jsem zuby a vyhnul se chapadlu, které mi proletělo nad hlavou. Karame přestala bezmocně bušit na vrata výsadkového modulu, možná proto, že Loyd zažehl motory a začal se zvedat. Mirska si zakryla hlavu paží, jako kdyby se nad ní roztočil rotor vrtulníku, a začala pozadu ustupovat. Aga se konečně vypořádala se svým gyaskutem, ale jen proto, aby na ni vzápětí mohl naskočit další. Zdála se unavená.

„Stáhneme se!“ zařval jsem do hučení motoru Malé Kraksny.

Vrata hangáru daleko od nás – ale ne tak daleko, vzhledem k tomu, že bylo venku jen vakuum – se otevírala čím dál víc a Loyd se připravoval jimi proklouznout.

Gerasim ke mně doběhl. „Ta svině!“

Nemohl jsem než souhlasit, ale dostat zpátky ukradený výsadkový modul nám to nepomohlo. „Máš ten debilní klobouk?“

Poručík sáhl pod bundu a povytáhl chundelatý cíp papachy.

Aspoň že tak.

Přeběhl jsem k mrtvému garkovi a sáhl mu do overalu. V jedné z kapes jsem nahmatal dlouhou kovovou tyčinku, která se na konci rozevírala jako tulipán. Sevřel jsem ji v pěsti. „Někde tu má stíhačku!“

„Do které se vejdeme všichni?“ Poručík se na mě skepticky podíval. „Pokud to není klaunské auto, skončíme už u druhého.“

„Garkové tu byli tři, každý z nich měl šest rukou a na jejich hlavy bys chytil i TV Barrandov. Když se smáčkneme, zvládneme to.“

Pokud poručík můj optimismus ohledně naší prostorové flexibility nesdílel, aspoň to nedal najevo. Byl jsem rád, že tu se mnou není Giuseppe, protože ten by si příležitost poučit mě o lidské anatomii určitě ujít nenechal.

Cítil jsem, jak vzduch řídne, a vyrazil jsem k Vodičkovi, který se očividně snažil vrata zase zavřít a zabránit tak Malé Kraksně v odletu. Podle všeho to ale nefungovalo jako dvířka trouby, a vrata se dál vytrvale otevírala. Bylo mi jasné, že za chvíli bude i v hangáru víc prázdna než vzduchu, který už ventilace téměř všechen odsála, takže jsem popadl dědka za paži a začal ho táhnout zpátky k přechodové komoře. Aga s Gerasimem zatím odráželi gyaskuty, aby Karame mohla doběhnout za námi.

Vrhli jsme se do komory ve chvíli, kdy se vrata otevřela úplně. V poslední sekundě jsem odolal přirozenému nutkání zhluboka se nadechnout a nasát do sebe poslední zbytky vzduchu – místo toho jsem vydechl, aby mi vzduch neroztrhl plíce, a čekal, dokud jsme v komoře nebyli všichni. Pak jsem praštil do tlačítka na zdi. Když se dveře na druhé straně otevřely, vyrazili jsme do lodi.


	
Mission: Impossible

A první, co jsme uviděli, byla profesorka, pléd přes ramena netknutý, vlasy stažené do hladkého drdolu.

„Bohorodičko, díky!“ vydechl Gerasim.

I mně se obrovsky ulevilo. „Jak jste se sem dostala?!“

„Vyznat se tu není složité.“ Profesorka namířila ukazováčkem na Vodičku. „Co je podstatnější – máte u sebe moje disky?“

Dědek natáhl ruku a poplácal batoh na zádech.

Profesorka se usmála. „Skvělé. Ale proč jdete na opačnou stranu?“

Chovala se, jako by nestačilo málo a mohla na nevenském velitelském křižníku umřít. Buď byla blázen, nebo mnohem odvážnější, než jsem si myslel.

„V hangáru je vakuum a gyaskuti, modul nám ukradl Loyd,“ odpověděl jsem. Srdce mi bušilo jako blázen, po zádech mi stékal pot a začínala mi být čím dál větší zima. „Mám klíč od garkovy stíhačky u únikové výpusti. Určitě bude rychlejší než náš modul, takže bychom se k lodi mohli dostat dřív.“

„Myslíš, že nám chce vzít Kraksnu?“ zeptal se Gerasim.

„Vzdorující. Myslím, že ne, ale potřebuje ven z ochranného pásma, a pokud se Giuseppe dostal do modulu 22, je to nejsnazší cesta. Jestli si Loyd nenechal zadní vrátka na opačné straně, zkusí to přes nás.“

Aga vycenila zuby, ale nepřipomněla mi, že od začátku navrhovala Loyda zabít, což jsem ocenil. Chladnokrevně zabít někoho ze svého vlastního druhu, který za poslední měsíce tak prořídl, jsem nedokázal.

„Přišli jsme o výsadkový modul?“ nestačila se profesorka divit, ale Karame ji nasměrovala na konec chodby.

Vyrazili jsme za ní.

„Garkové nechali stíhačku u únikové výpusti číslo 2,“ řekl jsem. „Kde to je?“

„Máte ten tablet s mapou?“ zeptal se Vodička. Helmu si nesundal, ale jeho hlas vycházel z reproduktoru na jejím okraji, protože krom Agy už nikdo z nás komunikátor neměl. „Proč se vůbec ptám…“

„Já se ptal, protože jsem doufal, že od někoho dostanu odpověď, takže…?“

„Myslím, že máme štěstí a je hned za hangárem na levoboku. Možná čtvrt kilometru.“

Oddechl jsem si.

Vedl nás dědek a zdálo se, že ví kam. Měl jsem všechny členy posádky, klobouk a klíč ke stíhačce, kterou, jak jsem doufal, dokáže Vodička, Aga nebo Karame ovládat. Až k únikovým výpustím jsme nepotkali ani jednoho gyaskuta a já si už říkal, že se na nás štěstí opravdu usmálo, když tu se Skořápka zachvěla vzdáleným výbuchem.

„Co to bylo?“

„Buď Loyd, nebo transportní člun s gyaskuty,“ napadlo mě. „Snaží se proletět Vrakovištěm k ochrannému pásmu…“

„A obranné systémy Skořápky jsou znovu aktivní,“ dokončila chana.

Sakra.

Našli jsme místnost s únikovou výpustí číslo 2. Kapsle tu nebyla, ale před uzavřenou výpustí stála stíhačka. Nebyla velká, ale pro tři garky nebo čtyři lidi a jednu mirsku tak akorát. S chanou navíc už mohl být nedostatek prostoru problém.

„Budeme se muset přitulit,“ mrkl Gerasim na Agu.

Vycenila zuby, ale neřekla nic, protože jí to bylo jasné.

„To už jsem od tebe jednou slyšela,“ zašeptala Karame.

Poručík ztuhl a další humory si rozmyslel.

Vrhl jsem se ke stíhačce, vsunul klíč do otvoru na boku a stiskl rozsvícený panel. Dveře ne větší než v letadle se otevřely a pustily nás dovnitř.

„Vyházejte všechno, co nepotřebujeme,“ zavelel jsem. „Ať se sem vejdeme.“

Nový výbuch zvenčí, tentokrát mnohem hlasitější, protože nás od něj dělila jen vrata únikové výpusti.

Gerasim s Karame začali vyhazovat krabice a Aga dokonce vytrhla jedno ze sedadel. Vodička se posadil na místo pilota a Karame se vmáčkla do prostoru vedle něj. My ostatní jsme se nacpali do zadní části stíhačky. Chanin loket se mi bolestivě zarýval do žeber, ale dokázal jsem si představit, že by se mohl její dráp zarývat do mnohem choulostivějších míst na mém těle. Vodička do otvoru v řídicím pultu vsunul klíč, který jsem k němu posunul, a začal mačkat tlačítka. Pokud mi bylo známo, nikdy nepilotoval nic jiného než Kraksnu a výsadkový modul, ale přesto se zdálo, že garkské stíhačce rozumí. Umínil jsem si, že až se znovu setkám s Apulunašem, budu mu za všechny ty znalosti, které Vodičkovi dal, líbat ruce, jakkoliv byly odporné.

Skořápka zaznamenala aktivitu v únikové výpusti a otevřela vrata. Dědek šlápl na plyn a stíhačka vyrazila do volného prostoru.

Vrakoviště se nezměnilo. Bylo obrovské, temné a poseté troskami. Pokud jedna z uprchlých lodí do něčeho narazila nebo ji něco zasáhlo, my to neviděli.

„Stíhačka má automatickou navigaci k modulu,“ poznamenal Vodička spokojeně. „Provede nás troskami rychle a bezpečně.“

To byla výhoda oproti Loydovi v naší Malé Kraksně i gyaskutovi v transportním člunu Loydovy volavky. Na okamžik se zdálo, že jsme to vyhráli.

„Dokážeš se spojit s modulem 22, Lojzo?“ zeptal jsem se Vodičky slabě. Smáčknutý z jedné strany obří chanou a z té druhé Gerasimem jsem měl menší potíže s dechem. „Pokud máme štěstí, bude Giuseppe ještě na něm. Pokud ne…“

Dědek chvíli něco mačkal na řídicím pultu a potom začal volat: „Module 22, slyšíš mě? Tady Alois Vodička. Module 22, slyšíš mě?“

Šumění.

„Zkus to znovu. Protože s Kraksnou se odtud asi nespojíme…“

„Se Vzdorující,“ opravil mě Gerasim.

„Vlez mi na záda,“ doporučil jsem mu.

„Module 22, slyšíš mě?“

„Tak určitě,“ rozezněl se kabinou stíhačky Giuseppeho zvučný hlas. Ještě nikdy jsem ho neslyšel raději. Vlastně jsem ho asi nikdy rád neslyšel, krom toho okamžiku, kdy nás na Základě zmaru schoval před Loydovými poskoky. „Hledal jsem tu toho panáčka s hlavou jako lívanec…“

„Tu mu rozmačkal frajer,“ křikl Gerasim.

„Odkud voláte?“

„Jsme ve stíhačce na cestě k vám. Přišli jsme o výsadkový modul. Neptej se jak. Dokážeš se dostat do řídicího centra modulu a restartovat ho?“ zeptal jsem se a sám cítil, jak hloupě moje otázka zní.

Giuseppe byl kuchař, a ani to neuměl. Jak jsem mohl čekat, že by dokázal restartovat jeden z ochranných modulů Vrakoviště, který nikdy předtím neviděl? Asi i Vodičkovi by trvalo, než by pochopil, jak modul funguje a co s ním…

„Bez problému,“ odpověděl Giuseppe. „Hned?“

„Ne!“ zarazili jsme ho současně já, Karame i Aga.

Pak jsem si vzal slovo: „Počkej, Giuseppe… Jsi si jistý, že to zvládneš? Není to, jako když jsi tvrdil, že nám upečeš kuře, a…“

„Co si o mně myslíš, kápo?“ přerušil mě kuchař. „Že jsem hloupější než gark? Ale no tak!“

Jeho sebedůvěra byla sice hodná obdivu, ale já potřeboval spíš schopnosti než ničím nepodložené sebevědomí. „Závisí na tom nejenom naše životy, ale i bezpečnost celého Vrakoviště, rozumíš?“

„Jasná páka. Jen řekněte, kdy to mám udělat.“

„Dobře,“ zaváhal jsem. „Budeš ho muset restartovat, a pak odtamtud rychle vypadnout. Proletíme na druhou stranu a nalodíme se, až budeme v bezpečí. Dokáže nás vzít Amanda na palubu a chvíli letět?“ zeptal jsem se Vodičky.

Jistota, kterou překypoval podobně jako Giuseppe, mě pomalu začínala zneklidňovat. „Určitě. Je to šikovná holka. Hodně už se toho ode mě naučila.“

„Myslím to vážně…“

„Já taky. Takový přirozený talent jsem ještě neviděl. Bez obav, kapitáne. Ona odtamtud Kraksnu dostane.“

„Giuseppe,“ oslovil jsem kuchaře znovu. „Spoj se s Amandou. Až restartuješ modul, proletíme stíhačkou na druhou stranu. Amanda nás musí vzít na palubu a co nejrychleji vyrazit pryč. I s tebou, samozřejmě.“

„Dám jí vědět,“ slíbil Giuseppe.

Něco do stíhačky narazilo, ucítil jsem otřes, ale bál se zeptat, co to bylo.

„Nevidíš nikde před námi Loyda?“ zkusil jsem místo toho.

„Zatím ne,“ odpověděl dědek. „Možná to fakt zkouší druhou stranou. Ale kousek od nás je něco jako transportní člun volavky…“

„Ten mu ukradl jeden z frajerů,“ ozval se Gerasim.

„Daleko se nedostal,“ poznamenal Vodička. „Buď narazil do trosek, nebo ho něco zneškodnilo. Tady skončil.“

Blížili jsme se k okraji Vrakoviště mnohem rychleji, než jsem čekal. Stíhačka kličkovala mezi vraky, troskami i úlomky, a pokud nás měla Skořápka na mušce, nevypálila. Doufal jsem, že po našem odchodu zůstane dál nehybná, i když nouzově osvětlená a posetá dalšími mrtvolami.

„Jsme skoro u pásu,“ oznámil Vodička.

„Giuseppe?“ oslovil jsem kuchaře. „Restartuj modul.“

„Jdu na to,“ slíbil kuchař.

Karame se pokusila přes dědkovu hlavu vyhlédnout průzorem a zkontrolovat, jestli se to kuchaři povedlo, ale byla zkroucená v takovém úhlu, že asi neviděla nic.

Z vysílačky se ozvalo pár podezřelých kovových ran a pak kuchařův hlas: „Hotovo!“

„Pás je vypnutý,“ potvrdil Vodička.

„Vypadni odtamtud, Giuseppe!“ Radši jsem nepátral po tom, co všechno v modulu udělal. „A Amanda ať startuje!“

Stíhačka už víc zrychlit nemohla. Přesto se mi zdálo, že se vlečeme jak tasemnice ze závodní jídelny. Zatínal jsem prsty do dlaní a v duchu prosil všechny svaté, aby nás odtud Vodička dostal včas. Byl jsem rád, že se aspoň gyaskutovi v transportním člunu volavky nepovede proklouznout ven spolu s námi. Jako bych to ale přivolal – ve chvíli, kdy jsme prolétali kolem modulu 22, dědek zařval: „No to snad ne!“

I když jsme byli v kabině namačkaní jako sardinky, bylo mi to už jedno. Aga zavrčela, když jsem jí přišlápl ocas, jednou rukou se odrazil od Gerasimovy hlavy a vtlačil jsem se mezi Vodičku a Karame, kam, jak se zdálo, už se nic vtlačit nemohlo.

„Ten hajzl…,“ zašeptal jsem.

Malá Kraksna proletěla těsně kolem nás, minula Kraksnu a vyrazila do otevřeného prostoru.

Skoro jsem cítil, jak se Loyd na můstku chechtá. I když přišel o transportní člun i velkou část posádky, někde nedaleko určitě kotvila volavka a podstatné pro něj bylo to, že Vrakoviště přežil a okradl přitom aspoň nás. Nedělal jsem si iluze, že mu za Malou Kraksnu někdo zaplatí třeba jen setinu toho, co by dostal za antihmotu, pro kterou si na Skořápku přišel, ale ani tak neodešel s prázdnou.

Uvědomil jsem si, že ještě nemáme vyhráno, a sledoval, jak se blížíme ke Kraksně. Kéž by mohla Loydem ukradenou Malou Kraksnu rozstřílet – ale Amanda by to neudělala, ani kdyby ji napadlo, že je na palubě Loyd. Ostatně ona Loyda vůbec neznala.

Jeden z bočních hangárů Kraksny se začal otevírat.

„Díkybohu…,“ zašeptal jsem.

Vodička do něj stíhačku navedl s překvapivou lehkostí, ale já si oddechl teprve ve chvíli, kdy jsem se z ní dostal ven – naskládat se do ní bylo těžší než dohrát Tetris, ale rozmotat se a vypadnout bylo ještě horší – a doběhl jsem na můstek. Na sedadle pilota seděla Amanda a v křesle vedle ní se rozvaloval Giuseppe, jako by se nechumelilo.

„… Vodička jako nástupce. Taky bych potřeboval někoho, koho naučím vařit, kdybych už měl plné zuby… Kápo!“ Kuchař si mě všiml a roztáhl ruce. „Jsem rád, že jste to přežili.“

Vrhl jsem se k obrazovkám. „Zapnulo se za námi ochranné pásmo?“

„Asi půl minuty po tom, co jste proletěli. Mimochodem, támhle mizí Malá Kraksna.“

„Už jste ji nechtěli?“ zeptala se Amanda nechápavě. „Ta nová stíhačka je proti ní přece hrozně malá.“

„Ani mi nemluv,“ zavrčela ode dveří chana. „Je Loyd ještě na dostřel?“

„Asi by i byl, ale…“ Promnul jsem si oči. „Už mám pro dnešek zabíjení dost.“

„Já ne, mohla bych…“

„Ago…“

„Radši on než ty, nemyslíš?“ řekla chana temně.

Ale já už poznal, že výhrůžky, jak mi utrhne hlavu, obětuje ji Sarcham a zbytkem nakrmí kumary, ne vždycky myslí vážně, a neodpověděl jsem. I když jsem Loyda nesnášel víc než kdy dřív… Sakra… Udělal všechno pro to, aby přežil, a povedlo se mu to. Já ho do zad nestřelím.

Na můstek dorazili i ostatní. Vodička si konečně sundal helmu a teď se soukal ze skafandru, který pečlivě poskládal a odložil. Až jsem se zastyděl, kolik práce si dal s těmi našimi, jen abychom si je nechali ukrást a pak zničit, takže z nich nakonec neměl užitek nikdo.

„Stálo to za to?“ zeptal se Giuseppe.

Tu otázku jsem si pokládal posledních pár minut i já sám.

Stálo to za to?

Vydali jsme se na Vrakoviště a přežili. Dokázali Aštarovi, že nemáme strach ani z míst, kam se bojí vydat většina vesmíru. O nikoho jsme nepřišli, i když jsme byli plní šrámů a podlitin. Během našeho pobytu na Skořápce umřela spousta Loydových lidí a celá hlídka z modulu 22. Platnost dohod, na základě kterých se na Vrakoviště nesmělo, brzo skončí, a pokud s hlídkami nikdo pravidelně nekomunikuje, určitě se sem někdo vydá, aby se s nimi domluvil na opuštění modulů. Asi se nebude stačit divit, proč je jedna hlídka mrtvá a druhá zmizelá. Možná to nepochopí nikdy a stane se to slavnou vesmírnou záhadou ve stylu Deseti malých černoušků.

„Máme informace,“ odpověděla profesorka. Pro ni to očividně znamenalo, že byla mise úspěšná.

„A plány na vylepšení Kraksny. Uvidíte, že až s ní skončím, ani ji nepoznáte,“ dodal Vodička a poplácal Amandu po rameni. „Skvělá práce, děvče.“

Amanda se s úsměvem začervenala.

„A klobouk.“ Gerasim sáhl za bundu a vyprostil odtamtud pomačkanou věc. Hodil ji Karame, která ji zachytila a pečlivě špinavé chlupy uhladila. Potom zanořil ruku do kapsy. „A malý suvenýr na památku. Sebral jsem ho z té Loydovy hromady. I když to asi nemá žádnou cenu, aspoň něco jsme mu vzali.“

Vytáhl krabičku, kterou bral z můstku, když jsme se tam s Karame a profesorkou vraceli zkontrolovat, jestli masakr ve stavu beztíže někdo náhodou nepřežil. Otřel si zkrvavené prsty o neméně zkrvavené kalhoty a krabičku s cvaknutím otevřel. Uvnitř byly tři podlouhlé ampulky, ve kterých něco jiskřilo.

„Myslím, že je to něco jako těžítko, možná talisman,“ usoudil Gerasim, vytáhl jednu z ampulek a obrátil ji v ruce. „Cetka, ale hezká.“

Rozesmál jsem se.

A smál jsem se, sice unaveně a možná trochu zoufale, ale s upřímnou radostí, kterou jsem už dlouho necítil. Byl jsem špinavý, rozlámaný, ještě pořád plný všeho, co jsem na Skořápce viděl a zažil, ale najednou… jako by se všechno konečně obracelo k lepšímu.

„Co?“ zeptal se poručík nechápavě.

Chana zavrtěla hlavou. „Škoda, že tu teď Loyd nemůže být. Chtěla bych vidět, jak by se tvářil, kdyby věděl, žes mu ukradl tu jeho antihmotu.“
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